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ช่ือสถาบันอุดมศึกษา     :     มหาวิทยาลัยพะเยา 
คณะ/วิทยาลัย  :     ศิลปศาสตร 

 
หมวดท่ี 1 ข้อมูลท่ัวไป 

1. รหัสและช่ือหลักสูตร  
 รหัสหลักสูตร     :     0304 
 ภาษาไทย        :     หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาฝร่ังเศส                      
 ภาษาอังกฤษ     :     Bachelor of Arts Program in French 
 

2. ช่ือปริญญาและสาขาวิชา  
 ชื่อเต็ม (ไทย)    :     ศิลปศาสตรบัณฑิต (ภาษาฝร่ังเศส) 
 ชื่อยอ (ไทย)    :     ศศ.บ. (ภาษาฝร่ังเศส) 
 ชื่อเต็ม (อังกฤษ)    :     Bachelor of Arts (French) 
 ชื่อยอ (อังกฤษ)     :     B.A. (French) 
 

3. วิชาเอก 
 ไมมี 
 
4. จำนวนหนวยกิตท่ีเรียนตลอดหลักสูตร 
 จำนวนไมนอยกวา 126 หนวยกิต 

 
5. รูปแบบของหลักสูตร 
 5.1 รูปแบบ 
 หลักสูตรปริญญาตรี 4 ป 

 5.2 ประเภทของหลักสูตร 
    หลักสูตรปรญิญาตรทีางวชิาการ 
 

 5.3 ภาษาท่ีใช้ 
  ภาษาฝร่ังเศสและภาษาไทย 
 5.4 การรับเข้าศึกษา 
  รับนิสิตไทยหรือตางชาติท่ีใช้ภาษาไทยไดเปนอยางดี 
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 5.5 ความรวมมือกับสถาบันอ่ืน   
     เปนหลักสูตรเฉพาะของสถาบันท่ีจัดการเรียนการสอนโดยตรง 
 

 5.6 การใหปริญญาแก่ผูสำเร็จการศึกษา 
     ใหปริญญาหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต (ภาษาฝร่ังเศส) มหาวิทยาลัยพะเยา 
 
6. สถานภาพของหลักสูตรและการพิจารณาอนุมัติ/เห็นชอบหลักสูตร 

 

                6.1  หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2565 เปดสอนภาคการศึกษาตน ปการศึกษา 2565 
    ปรับปรุงมาจาก หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวชิาภาษาฝร่ังเศส 
    หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2560  
  6.2 คณะกรรมการประจำคณะศิลปศาสตรเห็นชอบหลักสูตร ในการประชุม 
    ครั้งท่ี 11/2564 วันท่ี 25 เดือน พฤศจิกายน พ.ศ. 2564 
  6.3 คณะกรรมการวิชาการ มหาวิทยาลัยพะเยา  เห็นชอบหลักสูตร ในการประชุม 
    ครั้งท่ี 3/2565 วันท่ี 18 เดือน กุมภาพันธ พ.ศ. 2565 
  6.4 คณะกรรมการพิจารณากล่ันกรองหลักสูตรของมหาวิทยาลัยพะเยา  
    เห็นชอบหลักสูตร ในการประชุม  
    ครั้งท่ี 3/2565 วันท่ี 31 เดือน มีนาคม พ.ศ. 2565             
  6.5 สภามหาวิทยาลัยพะเยาอนุมัติหลักสูตร ในการประชุม 
    ครั้งท่ี 3/2565 วันท่ี 26 เดือน เมษายน พ.ศ. 2565   
 
7. ความพรอมในการเผยแพรหลักสูตรท่ีมีคุณภาพและมาตรฐาน 
 หลักสูตรมีความพรอมเผยแพรคุณภาพหลักสูตรที ่มีคุณภาพและมาตรฐานตามกรอบ
มาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแหงชาติ พ.ศ. 2552  ในปการศึกษา 2567 
 
8. อาชีพท่ีสามารถปฏิบัติไดหลังสำเร็จการศึกษา 
 8.1 เจ้าหนาท่ีในสถานทูตหรือองค์กรระหวางประเทศ 
 8.2 นักวิเทศสัมพันธ พนักงานประชาสัมพันธ เลขานุการ และเจ้าหนาท่ีฝายบุคคล 
 8.3 บุคลากรในอุตสาหกรรมการทองเท่ียว การโรงแรม และการบริการดานธุรกิจ 
 8.4 อาชีพอื่น ๆ ท่ีเก่ียวข้องกับการใช้ภาษาฝร่ังเศสในบริษัทนำเข้าและสงออกสินค้า  
 8.5 นักเขียน นักวิชาการ และนักแปล 
 8.6 บุคลากรทางการศึกษา 
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9. ช่ือ – นามสกุล  เลขบัตรประจำตัวประชาชน ตำแหนง และคุณวุฒิการศึกษาของอาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตร  

 

ลำดับ ช่ือ – สกุล 
เลขบัตรประจำตัว

ประชาชน 
ตำแหนง 
วิชาการ 

คุณวุฒิ สาขาวิชา 
สำเร็จการศึกษา 
จากสถาบัน 

ป 

1 นางสาวจารุกัญญ 
จิตรวงศนันท 
 

35601010XXXXX อาจารย Doctorat 
 
 
 

Master 
 
 

ศศ.ม. 
ศศ.บ.

ประกาศนียบัตร 

Sciences du langage 
(Linguistique, 
Sociolinguistique et 
Acquisition du Langage) 
Sciences du langage 
(Langage, Parole, Variations 
et Surdité) 
การแปลภาษาฝร่ังเศส-ไทย 
ภาษาฝร่ังเศส 
วิชาชีพครู 

Université Grenoble Alpes, France 
 
 
 
Université Grenoble 3, France 
 
 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
มหาวิทยาลัยนเรศวร
มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช 

2562 
 
 
 

2557 
 

 
2550 
2546 
2546 

2 นางสาวสุวรรณา 
ดลภราดร 

11016990XXXXX อาจารย Doctorat 
Master 

 
ศศ.ม. 
ศศ.บ. 

Lettres (Langue française)  
Lettres, Arts et Humanités 
(Lettres) 
การแปลภาษาฝร่ังเศส-ไทย 
ภาษาฝร่ังเศส 

Sorbonne Université, France 
Université Tours François Rabelais, 
France 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

2562 
2556 

 
2553 
2549 

3 นางสาวยุวเรศ 
เลาหพรรค 

11012000XXXXX อาจารย ศศ.ม. 
ศศ.บ. 

การแปลภาษาฝร่ังเศส-ไทย 
ภาษาฝร่ังเศส 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
มหาวิทยาลัยศิลปากร 

2554 
2551 

4 นางสาวแสงเดือน 
กาศลังกา 

15499000XXXXX อาจารย ศศ.ม. 
ศศ.บ. 

ฝร่ังเศสศึกษา 
ภาษาฝร่ังเศส 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

2557 
2550 

5 นายอธิคมน 
จิตรเกษมสุข 

11037000XXXXX อาจารย ศศ.ม. 
ศศ.บ. 

ฝร่ังเศสศึกษา 
ภาษาฝร่ังเศส 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

2560 
2555 

6 Mr. Luc Nguyen 18CAXXXXX อาจารย Master 
 

Sciences du Langage 
(Français Langue Étrangère) 

Université Grenoble 3, France 
 

2558 
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Maîtrise 

 
Licence 
Licence 
Certificat 
d’Aptitude 

professionnelle 
Maîtrise 

 
Licence 

Sciences du langage 
(Français Langue Étrangère) 
Géographie (Aménagement) 
Histoire (Histoire) 
Cuisine 
 

 
Sciences du langage 
(Linguistique) 
Sciences du langage 
(Linguistique) 

Université Grenoble 3, France 
 
Université de Besançon, France 
Université de Besançon, France 
Académie de Lyon, France 
 

 
Université Grenoble 3, France 
 
Université Grenoble 3, France 

2557 
 

2556 
2554 
2553 

 

 
2548 

 
2546 
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10.  สถานท่ีจัดการเรียนการสอน 
 มหาวิทยาลัยพะเยา  
 

11. สถานการณภายนอกหรือการพัฒนาท่ีจำเปนตองนำมาพิจารณาในการวางแผนหลักสูตร 
 11.1 สถานการณหรือการพัฒนาทางเศรษฐกิจ 

ภาษาฝรั่งเศสเปนหนึ่งในภาษาทางการขององค์การสหประชาชาติและองค์กรระหวาง
ประเทศของกลุมที่ใช้ภาษาฝรั่งเศส จึงนับไดวาภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาสากลที่ใช้กันอยางแพรหลาย    
ท่ัวโลกท้ังดานการศึกษา ดานธุรกิจ ดานการทูต ดานเศรษฐกิจ และการกีฬาระดับนานาชาติ  

รางแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ ฉบับที่ 13 (พ.ศ. 2566-2570) ภายใตกรอบ
แผนยุทธศาสตรชาติรวมถึงนโยบายขับเคลื่อนเศรษฐกิจและอุตสาหกรรมภายใตแผนยุทธศาสตรชาติ     
ที่เรียกวา “ประเทศไทย 4.0” หรือ “Thailand 4.0” (พ.ศ. 2560-2579) และการผลิตทรัพยากรมนุษยใน
ศตวรรษที่ 21 ไดเนนการพัฒนาประเทศใหสามารถแข่งขันในประชาคมโลกภายใตโลกไรพรมแดนและ
การเปลี่ยนแปลงตาง ๆ ไดอยางมีประสิทธิภาพ สิ่งสำคัญประการหนึ่งที่จะเปนตัวขับเคลื่อนใหการ
พัฒนาประเทศเกิดขึ้นไดจริงตามแผน ไดแก่ การพัฒนากำลังคนใหมีคุณภาพ โดยปจจุบัน ประเทศไทย
เปนประเทศหนึ่งที่มีศักยภาพในการแข่งขันบนเวทีโลก มีกลุมธุรกิจจากประเทศฝรั่งเศสและประเทศ    
ในกลุมที่ใช้ภาษาฝรั่งเศสเข้ามาลงทุนการค้าในประเทศไทยมากขึ้น ทั้งดานธุรกิจ ภาคสินค้าและบริการ
ในระดับสูงดวยเหตุผลหลายประการ ไดแก่ ความเชี่ยวชาญของฝมือแรงงานไทยที่ไดรับการยอมรับวา  
มีคุณภาพและประสิทธิภาพ ลักษณะทางภูมิศาสตร ทรัพยากรธรรมชาติที ่อุดมสมบูรณ รวมทั้ง
ขนบธรรมเนียมประเพณีและวัฒนธรรมที่เอื้อตอการเปนศูนยกลางการทองเที่ยวในประชาคมอาเซียน
จนติดอันดับตน ๆ ของโลก ดวยเหตุผลดังกลาวการผลิตบัณฑิตสาขาวิชาภาษาฝรั่งเศสที่มีความรู
ความสามารถในการใช้ภาษาฝรั่งเศสจะช่วยใหกิจการดานธุรกิจการค้าและการบริการตาง ๆ บรรลุ
เปาหมายไดอยางมีประสิทธภิาพ อันนำมาซ่ึงการพัฒนาประเทศอยางเข้มแข็งในอนาคต 
 
 11.2 สถานการณหรือการพัฒนาทางสังคมและวัฒนธรรม 
   สังคมโลกปจจุบันเปนสังคมไรพรมแดนซึ ่งมีการแลกเปลี ่ยนเรียนรู ว ัฒนธรรม              
องค์ความรูดานตาง ๆ และข้อมูลข่าวสารตลอดเวลา ความรูภาษาตางประเทศ เช่น ภาษาฝรั่งเศส       
จะช่วยใหบุคคลรับรู ข้อมูลข่าวสารตาง ๆ ตลอดจนสถานการณปจจุบันไดทันทวงที นอกจากนี ้            
ยังสามารถเข้าถึงองค์ความรูจากแหลงความรูที ่หลากหลาย ทำใหเข้าใจและประเมินองค์ความรู
เหลานั้นไดอยางรอบดาน ตลอดจนจะช่วยเสริมสรางความเข้าใจอันดีระหวางวัฒนธรรม อันจะนำไปสู
การรูจักดำรงตนอยูในกระแสการเปล่ียนแปลงของสังคมโลกไดอยางเหมาะสมและเปนสุข  
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12.  ผลกระทบจากข้อ 11.1 และ 11.2 ตอการพัฒนาหลักสูตรและความเก่ียวข้องกับพันธกิจ 
 ของสถาบัน  
 12.1 การพัฒนาหลักสูตร 
  จากข้อ 11.1 และ 11.2 จะเห็นไดวาภาษาฝรั่งเศสมีบทบาทสำคัญตอการพัฒนาเศรษฐกิจ
ของประเทศและช่วยเพิ่มศักยภาพในการแข่งขันของประเทศในเวทีโลก ตลอดจนเปนสื่อกลางในการ
เผยแพรองค์ความรู และเสริมสรางความเข้าใจอันดีระหวางวัฒนธรรม สาขาวิชาภาษาฝรั ่งเศส        
คณะศิลปศาสตร ตระหนักถึงความสำคัญในการพัฒนากำลังคนเพื่อใหเปนสวนหนึ่งในการพัฒนา
เศรษฐกิจและสังคม จึงไดพัฒนาหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาฝรั่งเศส โดยมีรายวิชา   
ในบริบททางวิชาการและวิชาชีพที่หลากหลาย เพื่อสงเสริมผูเรียนในศตวรรษที่ 21 ใหไดพัฒนาทักษะ
ทางภาษา ฝกฝนกระบวนการคิดวิเคราะหอยางมีวิจารณญาณ เข้าใจทักษะในการมีปฏิสัมพันธกับผูคน
ในสังคมที่มาจากหลากหลายเชื้อชาติและวัฒนธรรม รวมทั้งความตระหนักในคุณค่าทางวรรณศิลป 
ตลอดจนพัฒนาความสามารถในการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศเพื่อใหเข้าถึงแหลงความรูซึ่งจะช่วยให
ผูเรียนสามารถเรียนรูและพัฒนาตนเองไดอยางตอเนื่องตลอดชีวิต 
 
            12.2 ความเก่ียวพันกับพันธกิจของสถาบัน 
        12.2.1 ความเก่ียวข้องกับพันธกิจของสถาบัน 
    พันธกิจของมหาวิทยาลัย 
     ตามพระราชบัญญัติมหาวิทยาลัยพะเยา พ.ศ. 2553 หมวด 1 มาตรา 6 ไดระบุให
มหาวิทยาลัยพะเยา "ใหการศึกษา สงเสริม และพัฒนาวิชาการและวิชาชีพชั้นสูง ทำการสอน ทำการ
วิจัย ใหบริการทางวิชาการแก่สังคม ใหโอกาสทางการศึกษาแก่ประชาชน และทำนุบำรุงศิลปะและ
วัฒนธรรม เพื่อประโยชนตอการพัฒนาชุมชน สังคม และประเทศชาติ" และดวยความก้าวหนาของ
เทคโนโลยีและการเปลี่ยนแปลงของบริบทสังคมไทยและสังคมโลก มหาวิทยาลัยพะเยาตองดำเนิน  
พันธกิจในการผลิตกำลังคนที่มีคุณภาพและมาตรฐาน จัดการเรียนรูที่เนนการพัฒนาผูเรียนทุกช่วงวัย
แบบบูรณาการ มีผลงานวิจัยและนวัตกรรมที่ตอบโจทยสังคมและนำไปใช้ประโยชนไดจริง เสริมสราง
ความเข้มแข็งของชุมชน สังคม และประเทศชาติ จึงดำเนินพันธกิจ 5 ดาน ใหสอดคลองตามมาตรฐาน
การอุดมศึกษา พ.ศ. 2561 ดังนี้ 
 
    (1) ผลิตคนไทยศตวรรษท่ี 21 
    ผลิตบัณฑิตที่มีคุณภาพสูง มีความรูความสามารถ มีมาตรฐานวิชาการและวิชาชีพ 
รูทันโลกทันเทคโนโลยี มีความรูภาษาอังกฤษที่สื่อสารได มีทักษะที่สนองตอบตอความตองการของ
ตลาดแรงงานเปนทรัพยากรมนุษยท่ีสมบูรณ รูรอบ รูกวาง เข้าใจ และเห็นคุณค่าของตนเอง ผูอื่น สังคม 
ศิลปวัฒนธรรม และธรรมชาติ ใสใจตอความเปลี่ยนแปลงของสิ่งแวดลอม เรียนรูและพัฒนาตนเอง
อยางตอเนื่อง ดำเนินชีวิตอยางมีคุณธรรม พรอมใหความช่วยเหลือเพื่อนมนุษย และเปนพลเมืองที่มี
คุณค่าของสังคมไทยและสังคมโลก ปรับตัวไดในสังคมที่เปลี่ยนแปลงตลอดเวลา มีเปาหมายชีวิต        
มีทักษะการเปนผู นำและการทำงานเปนทีม รวมถึงทักษะการจัดการและการเปนผู ประกอบการ       
ดวยหลักสูตรที่ทันสมัย ยืดหยุน ตรงตามความตองการของตลาดแรงงาน และอุตสาหกรรมใหม ผูสอน
มีคุณภาพการสอนตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิวิชาชีพ (Professional Standard Framework, PSF) มี
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แนวความคิดและทักษะที่สอดคลองกับการเปลี่ยนแปลงกระบวนการจัดการศึกษาใหมดวยเทคโนโลยีที่
ทันสมัย และวิธีเรียนรูที่เนนทักษะและการปฏิบัติรวมกับผูใช้บัณฑิต มีการบริหารจัดการที่สรางความ
เชื่อมั่นกับผูเรียนและความเชื่อถือใหกับชุมชนและสังคม ระบบการศึกษารองรับและตอบโจทยพื้นที่     
ในการยกระดับการศึกษา การประเมิน และตรวจสอบไดในทุกระดับ พรอมก้าวสูความเปนสากล และ
นานาชาติ 
 
    (2) วิจัยและนวัตกรรม สูประโยชนเชิงพาณิชย 
    นอกเหนือจากบทบาทการสรางคนใหมีทักษะชีวิตและวิชาชีพที่ตอบสนองความ
ตองการตลาดแรงงานแลว การเปนสถาบันการศึกษาขั้นสูงที่พรอมดวยบุคลากรที่มีศักยภาพ (Talent 
and Skilled Human Resources) มหาวิทยาลัยตองตระหนักวางานวิจัยเปนรากฐานการขับเคลื่อนการ
พัฒนาประเทศ การวิจัยเพื่อสรางองค์ความรูใหมนำไปสูการถายทอดและพัฒนาสรางสรรค์ สราง
นวัตกรรมใหก้าวหนาและสามารถนำไปใช้ประโยชนตอชุมชน สังคม และภาคอุตสาหกรรมในเชิง
พาณิชย สูการเติบโตอยางยั่งยืนของสังคม ลดปญหาความยากจน ชุมชนพัฒนาอยางเข้มแข็ง และเพิ่ม
ขีดความสามารถในการแข่งขันของประเทศในเวทีโลก มหาวิทยาลัยพะเยาตองสงเสริมบุคลากรใหมี
ศักยภาพในดานการวิจัยและนวัตกรรม สนับสนุนการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศเพื่อการบริหารจัดการ
งานวิจัยและนวัตกรรม มีการติดตามและการประเมินผลเปนระบบ สรางเครือข่ายนักวิจัยระหวาง
มหาวิทยาลัยกับองค์กรทั้งภายในและภายนอก วิจัยและนวัตกรรม ที่ครอบคลุมทั้งดานวิทยาศาสตร
สุขภาพ ดานวิทยาศาสตรเทคโนโลยี ดานสังคมศาสตรและมนุษยศาสตร เนนการวิจัยมุงเปาที่ตอบ
โจทยชุมชน สังคม และความตองการของประเทศ (Demand side) สงเสริมการเผยแพรและการ
ถายทอดผลงานวิจัยและนวัตกรรม เพื่อการนำไปใช้ประโยชนกับสังคมดวยการรวมมือกับผูใช้ประโยชน
ในภาคอุตสาหกรรม ภาคบริการและภาคการเกษตร เพื่อประโยชนทางดานเศรษฐกิจ สามารถพัฒนา
ยกระดับรายไดและเทคโนโลยีของประเทศใหเปนไปตามนโยบายการเข้าสู Thailand 4.0 
 
    (3) บริการวิชาการ สรางความเข้มแข็งใหชุมชนและสังคม 
    มหาวิทยาลัยเปนแหลงรวมทรัพยากรบุคคลที่มีคุณค่าและแหลงรวมองค์ความรู    
ในทุกสาขาทั ้งดานวิทยาศาสตรสุขภาพ ดานวิทยาศาสตรเทคโนโลยี ดานสังคมศาสตรและ
มนุษยศาสตร และดวยปณิธานมุงมั่นของมหาวิทยาลัย "ปญญาเพื่อความเข้มแข็งของชุมชน (Wisdom 
for Community Empowerment)" มหาวิทยาลัยจึงคำนึงถึงพันธกิจดานบริการวิชาการแก่ชุมชนและ
สังคมที่เปนพันธกิจหลักสำคัญอีกพันธกิจหนึ่งดวย มหาวิทยาลัยตองสามารถอยูรวมกับชุมชนและ
สังคมสรางความสัมพันธที่ดี และเปนที่พึ่งใหชุมชนและสังคม ยกระดับการศึกษา สรางรายได สงเสริม
สุขภาวะที่ดี และบรรเทาปญหาความเดือดรอนของชุมชนและสังคมที่เกิดขึ้น เพื่อคุณภาพชีวิตที่ดีขึ้น 
สังคมมีความเข้มแข็ง ม่ันคง หลุดพนจากความแตกตางและเหลื่อมล้ำ สรางสังคมท่ีมีความสุข 
 
    (4) ทำนุบำรุงศิลปะและวัฒนธรรมทองถ่ินเพ่ือความเปนไทย 
    การดำรงไวซึ่งศิลปะและวัฒนธรรมของชาติ เปนสิ่งที่คนไทยทุกคนตองตระหนักและ
ใหความสำคัญเพื่อเสริมสรางความเปนชาติและการเปนเอกลักษณของชาติ การทำนุบำรุง อนุรักษ 
ฟนฟู สืบสาน สรางสรรค์และพัฒนาศิลปะและวัฒนธรรมเปนภารกิจเพื่ออนุรักษภูมิปญญาและสมบัติ
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ของประเทศชาติ มหาวิทยาลัยพะเยาตั้งอยูในพื้นที่ศิลปวัฒนธรรมลานนาที่สวยงามและมีความเปน
เอกลักษณ บุคลากรตองสรางความรวมมือกับชุมชน (University engagement) เพื่อการทำนุบำรุง 
อนุรักษ ฟนฟู สืบสาน สรางสรรค์ สรางจิตสำนึกปลูกฝงค่านิยม และภาคภูมิใจในวิถีชีวิตที่ดีงามของ
ประเพณีและศิลปวัฒนธรรมทองถิ ่นที ่พึงประสงค์ใหกับนิสิตและบุคลากร รวมถึงการอนุรักษ
ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดลอมทั้งภายในและภายนอกมหาวิทยาลัย การเชื่อมโยงกลมกลืนกับ
ธรรมชาติและเปนมิตรกับสิ่งแวดลอม การพัฒนา การประยุกต และการใช้ประโยชนเชิงสรางสรรค์   
ดวยการบริหารจัดการ รวมท้ังการใช้เทคโนโลยีท่ีทันสมัยและเปนระบบ 
 
    (5) บริหารงานทันสมัยดวยธรรมาภิบาล (Good governance) 
    การเรียนรูเปลี่ยนแปลงรวมกัน มีระเบียบ ข้อบังคับ และประกาศกำหนดในการ
บริหารคน บริหารงาน ดวยความโปรงใส เปนธรรมและตรวจสอบได เพื่อเปาหมายองค์กรที่ดีมีคุณภาพ
และประโยชนสุขของบุคลากรมีระบบและกลไกควบคุมการบริหารงานดวยเทคโนโลยีที่ทันสมัยใน     
ทุกระดับ ยกระดับศักยภาพของบุคลากร ทั้งผูบริหาร บุคลากรสายวิชาการ และบุคลากรสายสนับสนุน
ใหทันตอการเปลี่ยนแปลงกับบริบทของสังคมไทยและสังคมโลกที่เปลี่ยนแปลงไป บุคลากรมี Mindset 
ของการทำงานและการบริหารรวมกัน การมีภาวะความเปนผูนำ (Leadership) และผูตามในโลกใหม 
เปดโอกาสใหผูมีสวนเกี่ยวข้องมีสวนรวมรับรูและแสดงความคิดเห็นในการดำเนินงานเพื่อกระบวนการมี
สวนรวม สรางความรู ความเข้าใจในนโยบาย และเปาหมายการดำเนินงานในพันธกิจตาง ๆ 
กระตือรือรนในการแก้ปญหารวมกัน ผูบริหารทุกระดับตองมีวิสัยทัศน (Vision) มีความมุงมั่น และตอง
เห็นภาพและทิศทางในระยะยาว (Visionary) ดวยหลักการทำงานรวมกัน "สานความคิด สรางจิตใจ" 
รวมพลังของบุคลากร ศิษยปจจุบัน และศิษยเก่า ในการสรางสรรค์สิ่งที่ดี รวมพัฒนาองค์กรอยางมี
ประสิทธิภาพสรางระบบการบริหารบนพื้นฐานข้อมูลที่นาเชื่อถือและมีการดำเนินงานที่มีประสิทธิภาพ
และเกิดประสิทธิผล 

 
12.2.1.1 ความสอดคลองของหลักสูตรตอพันธกิจของมหาวิทยาลัย 

  หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาฝรั่งเศส ตอบสนองพันธกิจของ
มหาวิทยาลัย ในการสรางบัณฑิตใหมีความรู ทักษะและจริยธรรม เพื่อตอบสนองตอสังคมประเทศ และ
สังคมโลก โดยยึดหลักการอยูรวมกันในสังคมอยางมีความสุข มีความรูความสามารถดานภาษาฝรั่งเศส 
และรูจักสังคมตลอดจนศิลปวัฒนธรรมของเจ้าของภาษา มีพื้นฐานความรูดานการค้นควาและวิจัย 
สามารถนำองค์ความรูไปพัฒนาชุมชน สังคม และประเทศ รวมทั้งพัฒนาตนเองตอไปได ดังรายละเอียด
ตอไปนี้ 

 

(1) ดานการผลิตบัณฑิต 
หลักสูตรเนนการผลิตบัณฑิตท่ีมีความรูความสามารถดานวิชาการ สามารถสื่อสาร

ภาษาฝรั่งเศส และภาษาตางประเทศอื่น ๆ อีก 1 ภาษา บัณฑิตสามารถนำความรูไปใช้ในการประกอบ
อาชีพท้ังในประเทศและตางประเทศได และสามารถอยูรวมกับผูอื่นอยางมีความสุข 

 

(2) ดานการวิจัย 
หลักสูตรเนนการผลิตบัณฑิตที่มีความรูความสามารถในการทำวิจัยขั้นพื้นฐาน

ได สามารถแสวงหาองค์ความรู ใหมไดโดยใช้ภาษาฝรั ่งเศสเปนเครื ่องมือหลัก และนำความรู ไป
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ประยุกตใช้ในวิชาชีพทั้งขณะศึกษาและหลังจากสำเร็จการศึกษา รวมถึงเปนพื้นฐานในการศึกษาตอใน
ระดับท่ีสูงขึ้นได 

 

(3) ดานการบริการวิชาการ 
หลักสูตรเนนการผลิตบัณฑิตใหมีความรูความสามารถทางวิชาการดานภาษาและ

การใช้ภาษาฝรั่งเศสในวิชาชีพที่หลากหลาย ซึ่งสามารถตอบสนองความตองการของตลาดแรงงานทั้ง
ภาครัฐและภาคเอกชนไดเปนอยางดี ตลอดจนสามารถนำองค์ความรูไปพัฒนาชุมชน สังคม และ
ประเทศชาติได 

 

(4) ดานการทำนุบำรุงศิลปะและวัฒนธรรม 
หลักสูตรเนนการผลิตบัณฑิต ใหมีความตระหนักถึงคุณค่าศิลปวัฒนธรรมของ

สังคมไทยและสังคมโลก โดยเฉพาะศิลปวัฒนธรรมของเจ้าของภาษา เพื่อนำไปสูการอยูรวมกันในสังคม
อยางสันติสุข  

 
          พันธกิจของคณะศิลปศาสตร 
   คณะศิลปศาสตรไดกำหนดพันธกิจดานการพัฒนาองค์กรใหสอดคลองกับนโยบายของ
มหาวทิยาลัยพะเยา ท้ังหมด 4 ดาน ไดแก่ 
   (1) เตรียมคนและเสริมสรางศักยภาพคนใหมีความเชี่ยวชาญในศาสตรดานภาษาใน
ระดับสากล 
   (2) พัฒนาศักยภาพของงานวจัิยและนวัตกรรม 
   (3) บูรณาการองค์ความรูดานภาษากับการบริการวิชาการ วิจัย การเรียนการสอน และทำนุ
บำรุงศิลปวัฒนธรรม 
   (4) บรหิารองค์กรอยางมีประสิทธภิาพและโปรงใสเพื่อก่อใหเกิดวัฒนธรรมคุณภาพ 
 
 12.2.1.2 ความสอดคลองของหลักสูตรตอพันธกิจของคณะศิลปศาสตร 
  หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาฝรั่งเศส ตอบสนองพันธกิจของ
คณะศิลปศาสตรในการผลิตบัณฑิตที ่มีองค์ความรู ความสามารถดานภาษาฝรั ่งเศส พรอมดวย 
การสรางวัฒนธรรมคุณภาพ มีความเข้าใจในสังคมวัฒนธรรมและเศรษฐกิจของเจ้าของภาษา            
มีพื้นฐานความรูดานการวิจัย สามารถนำองค์ความรูไปพัฒนาชุมชน สังคม และประเทศ รวมทั้งพัฒนา
ตนเองตอไปได ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
  (1) หลักสูตรเนนการผลิตบัณฑิตที่มีความเปนเลิศทางวิชาการ ถึงพรอมดวย
วัฒนธรรมอยางมีคุณภาพ 
  (2) หลักสูตรเนนการผลิตบัณฑิตที ่มีความสามารถในการศึกษาค้นควา
วิชาการภาษาฝร่ังเศส เพื่อสรางองค์ความรูใหมใหตนเองไดตลอดชีวิต 
  (3) หลักสูตรเนนการผลิตบัณฑิตที่มีทักษะและความสามารถในการใช้ภาษา
ฝรั่งเศส มีความรูดานสังคม เศรษฐกิจ และวัฒนธรรมฝรั่งเศส รวมทั้งทักษะดานวิชาชีพ และสามารถ
ประยุกตองค์ความรูเพื่อใหบริการวิชาการและวิชาชีพแก่บุคลากรทั้งในภาครัฐและภาคเอกชนไดอยางมี
ประสิทธิภาพ 
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  (4) หลักสูตรเนนการผลิตบัณฑิตที่ตระหนักรูถึงคุณค่าแหงศิลปวัฒนธรรม
ของทองถิ่น รวมถึงความหลากหลายทางวัฒนธรรม และสามารถเผยแพรศิลปวัฒนธรรมเหลานั้นให
เปนท่ีรูจัก โดยการบูรณาการกับรายวิชาภาษาฝร่ังเศสเพื่อวิชาชีพท่ีเปดสอนในหลักสูตร 
  (5) หลักสูตรเนนการผลิตบัณฑิตที่มีศักยภาพ เคารพหลักสิทธิมนุษยชนและ
ประชาธิปไตย 
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13.  ความสัมพันธกับหลักสูตรอ่ืนท่ีเปดสอนในคณะ/ สาขาวิชาอ่ืนของสถาบัน 
 13.1 กลุมวิชา/ รายวิชาในหลักสูตรท่ีเปดสอนโดยคณะ/ สาขาวิชา/ หลักสูตรอ่ืน 

                    13.1.1 หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป  
1. กลุมวิชาภาษา     12 หนวยกิต 

001101  ภาษาไทยในชีวิตประจำวัน   2(2-0-4) 
    Thai Language in Daily Life 
001102  ภาษาไทยเชิงวิชาการ    1(0-2-1) 
    Thai for Academic Purposes     
001103  ภาษาอังกฤษสำหรับชีวิตประจำวัน   3(2-2-5) 
    English for Daily Life    
001104  ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร   3(2-2-5) 
            English for Communication 
001205  ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารเชิงวิชาการและวิชาชีพ  3(2-2-5) 
            English for Academic and Professional Communication 
 

2. กลุมวิชาเทคโนโลยีและการส่ือสารยุคดิจิทัล  3 หนวยกิต 
002101  การใช้เทคโนโลยีเพื่อชีวิตยุคดิจิทัล   1(0-2-1) 
     Technology Usage for Digital life 
002102  ความฉลาดทางดิจิทัล    2(1-2-3) 
     Digital Intelligence Quotient 
 

3. กลุมวิชาทักษะชีวิต                                           15 หนวยกิต                                                                                                                                                                                                                                                                                                       
003101  สุนทรียศาสตรในการจัดการชีวิต   3(2-2-5) 
    Artistic for Life Management 
003102  การพัฒนาทักษะและการเรียนรูตลอดชีวิต         3(2-2-5)                                            
     Skills Development and Lifelong Learning 
003203  เรียนรูรวมกันสรรค์สรางสังคม    2(0-4-2) 
     Collaborative Learning for Society Creation 
003204  การจัดการสุขภาพ ส่ิงแวดลอม และชุมชน  1(0-2-1) 
     Health Environment and Community Management 
003305  กระบวนการคิดเชงิออกแบบสูการเปนผูประกอบการยุคดิจิทัล   3(2-2-5) 

      Design Thinking Process for Digital Age Entrepreneurs 
003306  บูรณาการความรูสูนวัตกรรมทางวิชาชีพ          3(0-6-3) 
     Integration for Professional Innovation 
     รวม 30 หนวยกิต 
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13.1.2 หมวดวิชาเฉพาะดาน     
                  13.1.2.1  รายวิชาหมวดวิชาเฉพาะดาน วิชาแกน ที่เปดสอนโดยสาขาวิชาภาษาอังกฤษ              
คณะศิลปศาสตร 
 

146201       ภาษาอังกฤษเพื่อพะเยาศึกษา 
      English for Phayao Studies 

3(2-2-5) 

  
13.1.2.2  รายวิชาหมวดวิชาเฉพาะดาน วิชาแกน ที่เปดสอนโดยสาขาวิชาภาษาฝรั่งเศส              

คณะศิลปศาสตร 
145398       ระเบียบวิธีวิจัย 

      Research Methodology 
3(2-2-5) 

 

 

 13.1.2.3  รายวิชาหมวดวิชาเฉพาะดาน วิชาโท กลุมภาษาจีน ที่เปดสอนโดยสาขาวิชา
ภาษาจีน คณะศิลปศาสตร 

142113 ภาษาจีนระดับตน 1 3(2-2-5) 
 Chinese for Beginners I  
142114 ภาษาจีนระดับตน 2 3(2-2-5) 
 Chinese for Beginners II  
142215 ภาษาจีนระดับตน 3 3(2-2-5) 
 Chinese for Beginners III  
142123 การสนทนาภาษาจีนระดับตน 1 3(2-2-5) 
 Chinese Conversation for Beginners I  
142124 การสนทนาภาษาจีนระดับตน 2 3(2-2-5) 
 Chinese Conversation for Beginners II  
142233 การพัฒนาการอานและการเขียนภาษาจีน 3(2-2-5) 
 Chinese Reading and Writing Development 

 
 

 
13.1.2.4  รายวิชาหมวดวิชาเฉพาะดาน วิชาโท กลุมภาษาไทย ที่เปดสอนโดยสาขาวิชา

ภาษาไทย คณะศิลปศาสตร 
144111 ทักษะภาษาไทยเพื่อการรับสาร 3(2-2-5) 
 Thai Languages Skills for Receiving Messages  
144122 ไวยากรณไทย 3(3-0-6) 
 Grammar in Thai Language  
144131 วรรณกรรมศึกษา 3(3-0-6) 
 Literary Study  
144214 การพูดเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ  3(2-2-5) 
 Speaking for Specific Purposes  



13 

 

144316 การเขียนเชิงวิชาการ 3(2-2-5) 
 Academic Writing  
144418 การอานวิเคราะหสื่อสมัยใหม 3(2-2-5) 
 Analytical Reading of Modern Media  

  
 13.1.2.5  รายวิชาหมวดวิชาเฉพาะดาน วิชาโท กลุมภาษาญี่ปุน ที่เปดสอนโดยสาขาวิชา
ภาษาญ่ีปุน คณะศิลปศาสตร 

143371 ภาษาญ่ีปุนระดับตน 1 3(2-2-5) 
 Basic Japanese I  

143372 การสนทนาภาษาญ่ีปุน 1 3(2-2-5) 
 Japanese Conversation I  
143373 ภาษาญ่ีปุนระดับตน 2 3(2-2-5) 
 Basic Japanese II  
143374 การสนทนาภาษาญ่ีปุน 2 3(2-2-5) 
 Japanese Conversation II  
143471 ภาษาญ่ีปุนระดับตน 3 3(2-2-5) 
 Basic Japanese III  
143472 การสนทนาภาษาญ่ีปุน 3 3(2-2-5) 
 Japanese Conversation III  
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13.1.2.6 รายวิชาหมวดวิชาเฉพาะดาน วิชาโท กลุมภาษาอังกฤษ ที่เปดสอนโดยสาขาวิชา
ภาษาอังกฤษ คณะศิลปศาสตร 

146113 การอานอยางมีกลยุทธ 3(3-0-6) 
 Strategic Reading  
146115 ประโยคภาษาอังกฤษ 3(3-0-6) 
 English Sentences  
146132 การฟงและการพูดในชีวิตประจำวัน 3(2-2-5) 
 Listening and Speaking in Daily Life  
146133 การฟงและการพูดเพื่อแสดงความคิดเห็น 3(2-2-5) 
 Listening and Speaking for Opinion Expression  
146212 การเขียนยอหนา 3(2-2-5) 

 Paragraph Writing  
146233 การฟงและการพูดประเด็นปจจุบัน 3(2-2-5) 

 Listening and Speaking on Current Issues  

 
 13.2 กลุมวชิา/รายวชิาในหลักสูตรท่ีเปดสอนใหสาขาวชิา/หลักสูตรอ่ืน จำนวน 18 หนวยกิต 
 

145101 ภาษาฝร่ังเศสระดับตน 1 
French for Beginner 1 

3(2-2-5) 

145102 ภาษาฝร่ังเศสระดับตน 2 
French for Beginner 1 

3(2-2-5) 

145111 การสนทนาภาษาฝร่ังเศสในชีวิตประจำวัน 1 3(2-2-5) 
 French Conversation in Daily Life 1  

145121 การอานและการเขียนภาษาฝร่ังเศส 1 
French Reading and Writing 1 

3(2-2-5) 

145201 ภาษาฝร่ังเศสระดับตน 3 3(2-2-5) 
 French for Beginner 3  

145211 การสนทนาภาษาฝร่ังเศสในชีวิตประจำวัน 2 
French Conversation in Daily Life 2 

3(2-2-5) 

  
 13.3 กลุมวชิา/รายวชิาท่ีเปดสอนใหสาขาวชิา/หลักสูตรอ่ืน 
  ไมมี 
 
 13.4 การบริหารจัดการ 
   13.4.1 หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป 

มหาวิทยาลัยพะเยากำหนดนโยบายใหจัดการเรียนการสอนหมวดวิชาศึกษาทั่วไป
จำนวนไมนอยกวา 30 หนวยกิต ในโครงสรางหลักสูตรระดับปริญญาตรีทุกหลักสูตร และไดดำเนินการ
แตงต้ังคณะกรรมการท่ีเก่ียวข้อง ดังนี้ 
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1) คณะกรรมการบริหารหมวดวิชาศึกษาทั่วไป โดยมี อธิการบดี เปนประธาน คณบดี 
เปนกรรมการ และรองอธิการบดีฝายวิชาการและประกันคุณภาพ เปนกรรมการและเลขานุการ        
ทำหนาที่กำหนดนโยบายและพิจารณาดำเนินการจัดการเรียนการสอนหมวดวิชาศึกษาทั่วไปของ
มหาวิทยาลัย 

2) คณะกรรมการดำเนินงานหมวดวิชาศึกษาทั่วไป โดยมี รองอธิการบดีฝายวิชาการ
และประกันคุณภาพ เปนประธาน รองคณบดี เปนกรรมการ และผูอำนวยการ เปนกรรมการและ
เลขานุการ ทำหนาที่พัฒนากระบวนการเรียนการสอน กำกับ ติดตาม ประเมินผลการจัดการเรียนการ
สอน เพื่อเปนข้อมูลในการปรับปรุงหมวดวิชาศึกษาทั่วไป ตลอดจนประสานงาน เพื่อใหการจัดการเรียน
การสอนดำเนินไปในทิศทางเดียวกัน 

3) คณะกรรมการประจำรายวิชา ทำหนาท่ี ประสานงานการจัดการเรียนการสอน 
    
  13.4.2 หมวดวิชาเฉพาะดาน 
  สาขาวิชาภาษาฝรั่งเศสไดกำหนดนโยบายใหจัดการเรียนการสอนหมวดวิชาเฉพาะสาขา 
โดยแตงต้ังคณะกรรมการท่ีเก่ียวข้อง ดังนี้ 
  1) คณะกรรมการดำเนินงานหลักสูตร โดยมี ประธานหลักสูตร เปนประธาน และอาจารย
ผูรับผิดชอบหลักสูตรกรรมการและเลขานุการ ทำหนาที่เปนผูประสานงานรายวิชาทุกรายวิชา เพื่อทำ
หนาที่ประสานงานกับกลุมวิชา อาจารยผูสอนและนิสิต ในการพิจารณาข้อกำหนดรายวิชา การจัดการ
เรียนการสอน และการประเมินผล 
  2) คณะกรรมการดำเนินงานหลักสูตร โดยมี ประธานหลักสูตร เปนประธาน และอาจารย
ผูรับผิดชอบหลักสูตรกรรมการและเลขานุการ ดำเนินการควบคุม กำกับ และติดตามผลการดำเนินงาน 
กระบวนการจัดการเรียนการสอน รวมถึงการวัดผลและการประเมินผลการเรียนรู เพื่อใหเปนไปตาม
ข้อกำหนดรายวิชา 
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หมวดท่ี 2 ข้อมูลเฉพาะของหลักสูตร 

 

ปรัชญา ความสำคัญและวัตถุประสงค์ของหลักสูตร  

1.1 ปรัชญาของหลักสูตร 
   หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาฝรั่งเศส เปนศาสตรแหงการบูรณาการทักษะ
ภาษาฝรั่งเศส องค์ความรูดานสังคมและวัฒนธรรม และการสื่อสารในบริบทของการประกอบอาชีพที่
หลากหลาย เพื่อเพิ่มศักยภาพในการเรียนรู ปรับตัวใหเข้ากับสังคมโลก และแข่งขันในตลาดแรงงาน
ระดับสากลไดอยางมีประสิทธิภาพ 

 

1.2 ความสำคัญ   
 หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาฝรั่งเศส มุงใหผูเรียนบูรณาการความรูภาษา
ฝรั่งเศสเข้ากับองค์ความรูดานสังคมและวัฒนธรรมฝรั่งเศส โดยเนนการพัฒนาทักษะภาษาฝรั่งเศสเพื่อ
การสื่อสารอยางมีประสิทธิภาพ เพื่อใหผูเรียนสามารถประยุกตองค์ความรูที่ไดกับการประกอบวิชาชีพ
ในอนาคต อันจะเปนการเพิ่มศักยภาพในการแข่งขันในตลาดแรงงาน โดยเฉพาะอยางยิ่งในธุรกิจการค้า
และการบริการ ดังนั้นการผลิตบัณฑิตที่มีความเชี่ยวชาญภาษาฝรั่งเศสจะสงผลใหประเทศสามารถ
แข่งขันในโลกธุรกิจ การค้า และการบริการในระดับนานาชาติไดอยางมีประสิทธิภาพ 
 ทั้งนี้ หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาฝรั่งตระหนักถึงความสำคัญของการ
พัฒนาบัณฑิตโดยยึดหลักการพัฒนาที่ยั่งยืนตามกรอบของ Sustainable Development Goals (SDGs) 
ขององค์การสหประชาชาติ ไดแก่ 
 

 1) เปาหมายที่ 4: คุณภาพของการศึกษา (Quality Education) หลักสูตรมุงผลิตหลักสูตรที่มี
คุณภาพและตอบสนองตอตลาดแรงงานอยูเสมอ โดยการนำเอาแนวคิดการออกแบบหลักสูตรใน
ศตวรรษที่ 21 ที่เนนผลลัพธการเรียนรูของผูเรียน (Outcome Based Education) เปนฐาน และมีการ
ตรวจสอบ ประกันคุณภาพ และพัฒนาหลักสูตร (Self Assessment) อยางตอเนื ่องตามเกณฑ
มาตรฐานสากลของ (ASEAN University Network Quality Assurance: AUN-QA) 
 

 2) เปาหมายท่ี 5: ความเทาเทียมทางเพศ (Gender Equality) และ เปาหมายท่ี 10: ลดความ
เหลื่อมล้ำ (Reduced Inequality) หลักสูตรมุงผลิตบัณฑิตที่เข้าใจในความแตกหลากหลายของบุคคล 
(Diversity) และเคารพในหลักความเทาเทียมกันของบุคคล (Equality) โดยไดบรรจุไวใน PLO ข้อที่ 4 
“ผูเรียนสามารถทำงานรวมกับผูอื่น และแสดงออกถถึงคุณลักษณะความเปนพลเมืองที่มีคุณค่าของ
สังคมไทยและสังคมโลก”  
 

 3) เปาหมายที่ 8: งานที่มีคุณค่าและการเติบโตทางเศรษฐกิจ (Decent Work and Economic 
Growth) และเปาหมายที่ 11: เมืองและชุมชนที่ยั่งยืน (Sustainable Cities and Communities) หลักสูตรได
กำหนดผลลัพธการเรียนรูระดับหลักสูตร PLOs โดยคำนึงความตองการของตลาดแรงงาน และผูใช้
บัณฑิตเปนสำคัญเปนสำคัญ เพื ่อใหบัณฑิตสามารถผลิตงานที่มีคุณภาพ เปนทรัพยากรมนุษยที่
สามารถขยายการเติบโตทางเศรษฐกิจใหแก่ เมือง ชุมชน และประเทศได ดังจะเห็นไดจาก “PLO4 
ผูเรียนสามารถทำงานรวมกับผูอื ่นและแสดงออกถึงคุณลักษณะความเปนพลเมืองที่มีคุณค่าของ
สังคมไทยและสังคมโลก” และ “PLO7 ผูเรียนสามารถประยุกตองค์ความรูภาษาฝร่ังเศสดานวิชาชีพเพื่อ
ใช้สื่อสารในสถานการณการทำงานท่ีเก่ียวข้องไดอยางมีประสิทธิภาพ” 
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 4) เปาหมายที่ 17: ความรวมมือเพื่อใหบรรลุเปาหมาย (Partnerships to achieve the Goal) 
หลักสูตรไดสรางความรวมมือกับหนวยงานและสถาบันอื่น ๆ อยางตอเนื่องเพื่อเปนเครือข่ายทาง
วิชาการ วิจัย และอื่น ๆ เช่น ความรวมมือระดับนานาชาติกับ “สถาบันระดับมหาวิทยาลัยผูใช้ภาษา
ฝร่ังเศส (Agence Universitaire de la Francophonie : AUF)” และ “ท่ีประชุมอธิการบดีของสถาบันระดับ
มหาวิทยาลัยผูใช้ภาษาฝรั่งเศส (Conférence Générale des Recteurs d’Universités Membres de l’AUF 
en Asie-Pacifique : CONFRASIE)” รวมถึงความรวมมือระดับชาติกับ “สมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหง
ประเทศไทย ในพระราชูปถัมภ ฯ (Association Thaïlandaise des Professeurs de Français : ATPF)” 
 

จากความสำคัญที่กลาวมาข้างตน หลักสูตรสาขาวิชาภาษาฝรั่งเศสจึงแบงกลุมองค์ความรู
ออกเปน 3 กลุม รวมถึง ทักษะสนับสนุน 3 ทักษะ ไดแก่ 

 

กลุมองค์ความรู ไดแก่ 
1. องค์ความรูดานภาษา ไดแก่ ทักษะการฟง พูด อาน เขียน การวิเคราะหโครงสราง

และองค์ประกอบตาง ๆ ของภาษา เพื่อนำความรูไปประยุกตใช้ในการสื่อสาร 
2. องค์ความรูดานสังคมและวัฒนธรรมฝรั่งเศสไดแก่ ประวัติศาสตร สังคม ศิลปะ 

วรรณคดีฝรั่งเศส เพื่อสงเสริมความสามารถในการคิดวิเคราะห สังเคราะห วิจารณ และประเมินคุณค่า
ทางจริยศาสตรและสุนทรียศาสตร เพื่อก่อใหเกิดความตระหนักในคุณค่าทางศิลปะและวัฒนธรรม 

3. องค์ความรูดานภาษาฝรั่งเศสเฉพาะทาง อาทิ ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการทองเที่ยว 
ภาษาฝร่ังเศสเพื่อการโรงแรม ภาษาฝร่ังเศสเพื่อธุรกิจ และการสอนภาษาฝร่ังเศสเปนภาษาตางประเทศ 
เปนตน เพื่อนำองค์ความรูไปประยุกตในการประกอบวิชาชีพ 

ทักษะสนับสนุน ไดแก่ 
1. ทักษะการใช้เทคโนโลยี โดยสามารถสืบค้น วิเคราะห สังเคราะห และเลือกใช้

ข้อมูลไดอยางเหมาะสม ตลอดจนใช้เทคโนโลยีเพื่อนำเสนอผลงานไดอยางมีประสิทธิภาพ 
2. ทักษะดานการคิดวิเคราะห สังเคราะห และวิพากษวิจารณ โดยสามารถวิเคราะห 

สังเคราะหข้อมูลและนำมาวิพากษ วิจารณ เพื่อการอภิปรายหรือการเขียนบทความเชิงวิชาการ 
3. ทักษะดานการประกอบวิชาชีพ โดยสามารถนำความรูดานวิชาการไปประยุกต 

ไดจริง ตลอดจนสามารถอยูรวมกับผูอื่นไดอยางเปนสุข 
 

นอกจากนี้ หลักสูตรยังไดกำหนดมาตรฐานผลการเรียนรูใหเปนไปตามกรอบมาตรฐาน
คุณวุฒิระดับอุดมศึกษาของประเทศไทย คือ มุงพัฒนานิสิตใหครบทุกดาน ไดแก่ ดานคุณธรรม
จริยธรรม ดานความรู  ดานทักษะทางปญญา ดานทักษะความสัมพันธ ระหวางบุคคลและ               
ความรับผิดชอบ ดานทักษะการวิเคราะหเชิงตัวเลข การสื่อสาร และการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ อีกทั้ง
ยังมุงพัฒนาทักษะดานสุนทรียะและความงามแหงศิลปะ 

ดังนั้น หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาฝรั่งเศส จึงมีสวนสำคัญในการสราง
บุคลากรที ่มีความรู ความสามารถดานภาษาฝรั ่งเศส มีคุณธรรมจริยธรรม และเห็นคุณค่าของ
ศิลปวัฒนธรรมไทยและฝร่ังเศส 
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 1.3 วัตถุประสงค์ของหลักสูตร  
            หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาฝร่ังเศส มุงผลิตบัณฑิตใหมีคุณสมบัติ ดังนี้ 
  1.3.1 มีความรู ความสามารถในการสื ่อสารภาษาฝรั ่งเศส ทั้ง 4 ทักษะ ไดแก่ การฟง        
การพูด การอาน และการเขียน 

1.3.2 ประยุกตใช้ความรูและทักษะการสื่อสารภาษาฝรั่งเศสเฉพาะทางในสถานการณ   
ตาง ๆ ของการประกอบวิชาชีพท่ีสอดคลองกับความตองการของตลาดแรงงาน  

1.3.3 เข้าใจบริบททางสังคมและวัฒนธรรมฝรั่งเศสอันจะเปนพื้นฐานตอการทำงานรวมกัน
ภายในองค์กรผูใช้ภาษาฝร่ังเศสได 

1.3.4 แสดงออกซึ่งพฤติกรรมดานคุณธรรมจริยธรรมไดอยางเหมาะสม สามารถปรับตัวให
เข้ากับสภาพสังคม และดำรงตนอยูในสังคมไดอยางมีความสุข  

1.3.5 ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศและสื่อยุคดิจิทัลในการค้นควาหาความรูที ่จำเปนตอการ
สื่อสาร และมีทักษะการเรยีนรูดวยตนเองไดตลอดชวีติ 

 
2. ผลการเรียนรูท่ีคาดหวังของหลักสูตร (Program Learning Outcomes: PLOs)  
 

PLO1 ผูเรียนสามารถใช้ภาษาไทยและภาษาตางประเทศในการสื่อสารขั้นพื้นฐานไดอยางมีประสิทธิภาพ 
PLO2 ผูเรียนสามารถใช้เทคโนโลยียุคดิจิทัลเพื่อใช้ค้นควาองค์ความรูที่เกี่ยวข้องกับภาษา สังคม และ

วัฒนธรรมฝร่ังเศสไดอยางรูเทาทัน 
PLO3 ผูเรียนสามารถจัดการชีวิตตนเองอยางมีคุณธรรมและจริยธรรม 
PLO4 ผูเรียนสามารถทำงานรวมกับผูอื่นและแสดงออกถึงคุณลักษณะความเปนพลเมืองท่ีมีคุณค่าของ 
        สังคมไทยและสังคมโลก 
PLO5 ผูเรียนสามารถแสดงออกซ่ึงทักษะการเรียนรูตลอดชีวิต 
PLO6 ผูเรียนสามารถสื่อสารภาษาฝร่ังเศสในสถานการณตาง ๆ ไดในระดับ B1 ตามกรอบมาตรฐาน  
        CECRL 
PLO7 ผูเรียนสามารถประยุกตองค์ความรูภาษาฝร่ังเศสดานวิชาชีพเพื่อใช้สื่อสารในสถานการณการ 
        ทำงานไดอยางมีประสิทธิภาพ 
PLO8 ผูเรียนสามารถอธิบายประวัติศาสตร วัฒนธรรม และสังคมฝรั่งเศส และแสดงออกซึ่งพฤติกรรม

ท่ีเหมาะสมในการทำงานในองค์กรท่ีใช้ภาษาฝร่ังเศสได 
PLO9 ผูเรยีนสามารถออกแบบนวัตกรรมเชงิวชิาชพีทางภาษาฝร่ังเศสดวยกระบวนการคิดเชิงออกแบบได 
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3. แผนพัฒนาปรับปรุง   
สาขาวิชาภาษาฝรั่งเศส คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยพะเยา ไดกำหนดแผนการพัฒนา และ/

หรือ เปลี่ยนแปลงบางประเด็นในหลักสูตร พรอมดวยกลยุทธตัวบงชี้และหลักฐาน โดยมีระยะเวลาใน
การดำเนินการแลวเสร็จหลังจากครบรอบของการใช้หลักสูตร 4 ป คือ เริ่มใช้หลักสูตร ปการศึกษา 
2565 หลักสูตรสามารถผลิตบัณฑิตได ในปการศึกษา 2569 การพัฒนาปรับปรุงจะแลวเสร็จภายในไม
เกินปการศึกษา 2570 ดังตอไปนี้ 
 

แผนการพัฒนา/เปล่ียนแปลง กลยุทธ หลักฐาน/ตัวบงช้ี 

1. ปรับปรุงหลักสูตรใหสอดคลอง
กับเกณฑมาตรฐานหลักสูตรเรื่อง
ตางๆของ สกอ. ถา สกอ. ทำการ
ปรับเปล่ียนเกณฑ 

1. ติดตามการปรับเปล่ียนเกณฑ
มาตรฐานหลักสูตรของ สกอ.  

1. เอกสารหลักสูตรปรับปรุง 

2. ปรับปรุงหลักสูตรใหมีความ
ทันสมัย สอดคลองกับความ
ตองการของผูใช้บัณฑิตหรือ
ตลาดแรงงาน 

1. สำรวจภาวะการมีงานทำของ
บัณฑิต  
2. สำรวจความพึงพอใจและความ
คิดเห็นของผูใช้บัณฑิต  
3. สำรวจความคิดเห็นของสถาน
ประกอบการท่ีนิสิตไปฝกงาน 
4. สำรวจความคิดเห็นของบัณฑิต
ท่ีมีตอหลักสูตร  
 

1. เอกสารหลักสูตรปรับปรุง  
2. ผลสำรวจภาวะการมีงาน
ทำของบัณฑิต (บัณฑิตไดงาน
ทำในดานท่ีเก่ียวข้องกับ
สาขาวิชาภาษาฝร่ังเศสและได
เงินเดือนตามเกณฑของ กพ.)  
3. ผลสำรวจความพึงพอใจ
และความคิดเห็นของผูใช้
บัณฑิต และผลสำรวจความ
คิดเห็นของสถานประกอบการ
ท่ีนิสิตไปฝกงาน 
4. ผลสำรวจความคิดเห็นของ
บัณฑิตท่ีมีตอหลักสูตรท่ีได
ศึกษา 
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หมวดท่ี 3 ระบบการจัดการศึกษา การดำเนินการ และโครงสรางของหลักสูตร 

 

1. ระบบการจัดการศึกษา 

 

          1.1 ระบบ  
 การจัดการศึกษาเปนระบบทวิภาค โดย 1 ปการศึกษา แบงเปน 2 ภาคการศึกษาปกติ 
ในแตละภาคการศึกษาปกติตองมีระยะเวลาการศึกษาไมนอยกวา 15 สัปดาหและใหเปนไปตาม
ข้อบังคับมหาวิทยาลัยพะเยา วาดวย การศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2561  

 

1.2 การจัดการศึกษาภาคการศึกษาฤดูรอน 
ไมมี 

1.3 การเทียบเคียงหนวยกิตในระบบทวิภาค 
ไมมี 

 

2. การดำเนินการหลักสูตร  
 2.1 วัน-เวลาในการดำเนินการเรียนการสอน 
 ภาคการศึกษาตน เดือน มิถุนายน – ตุลาคม 

ภาคการศึกษาปลาย เดือน ตุลาคม – กุมภาพันธ 
 

 2.2 คุณสมบัติของผูเข้าศึกษา  

 

               2.2.1 สำเร็จการศึกษามัธยมศึกษาตอนปลายหรือเทียบเทาซ่ึงกระทรวงศึกษาธิการรับรอง 
2.2.2 สำเร็จการศึกษาระดับอนุปริญญาหรือเทียบเทา หรือระดับปริญญาตรีหรือเทียบเทา

จากสถาบันการศึกษาชั้นสูงท้ังในประเทศหรือตางประเทศซ่ึงสภามหาวิทยาลัยรับรอง 
2.2.3 เปนผูท่ีมีสุขภาพรางกายไมเปนอุปสรรคตอการศึกษา 

2.2.4 ไมเคยตองโทษตามคำพิพากษาของศาลถึงที่สุดใหจำคุก เวนแตความผิดที่กระทำ  
โดยประมาท หรือความผิดลหุโทษ 

2.2.5 ไมเคยถูกตัดชื่อออก หรือถูกไลออกจากสถาบันการศึกษาใด ๆ เพราะความผิดทาง
ความประพฤติและเปนไปตามขอ้บังคับมหาวทิยาลัยพะเยา วาดวย การศึกษาระดับปรญิญาตร ีพ.ศ. 2561  
  
 การคัดเลือกผูเข้าศึกษา 
 เปนไปตามประกาศการสอบคัดเลอืกบุคคลเขา้ศึกษาในระดับปริญญาตรี มหาวทิยาลัยพะเยา 
 

 2.3 ปญหาของนิสิตแรกเข้า  
2.3.1 นิสิตชั้นปที่ 1 ที่เข้าศึกษาในหลักสูตร สวนหนึ่งไมไดเรียนภาษาฝรั่งเศส ในโรงเรียน

ระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย ทำใหประสบปญหาในการจัดการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสรวมกับนิสิต
ท่ีมีพื้นฐานความรูภาษาฝร่ังเศสมาก่อน 

2.3.2 นิสิตขาดแคลนทุนทรัพย จึงตองทำงานควบคู่กับการเรียน ซึ่งสงผลใหไมสามารถ
ทุมเทใหกับการเรียนไดอยางเต็มท่ี  

2.3.3 นิสิตขาดทักษะพื้นฐานภาษาอังกฤษท่ีดี 
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2.4 กลยุทธในการดำเนินการเพ่ือแก้ไขปญหา/ข้อจำกัดของนักศึกษาในข้อ 2.3 
2.4.1 สาขาวิชาภาษาฝรั่งเศส จัดโครงการ Pre-University เพื่อปรับพื้นฐานความรูภาษา

ฝร่ังเศสใหแก่นิสิตชั้นปท่ี 1 ก่อนเริ่มตนภาคการศึกษาท่ี 1  
2.4.2 สาขาวิชาภาษาฝรั่งเศสดำเนินการทดสอบระดับภาษาฝรั่งเศสของนิสิตในแตละชั้นป 

สำหรับนิสิตที่มีผลการประเมินต่ำกวาระดับผลการเรียนรูที่คาดหวังรายชั้นป สาขาวิชาภาษาฝรั่งเศสจะ
ดำเนินการจัดการอบรมเพื่อพัฒนาทักษะภาษาฝรั่งเศสใหสอดคลองกับระดับการเรียนรูที่เหมาะสม
ตอไป 

2.4.3 สาขาวิชาภาษาฝรั่งเศสจัดใหมีโครงการวิชาการระหวาง ผูเรียน-ผูสอน และผูเรียน
ดวยกันเอง  

2.4.4 สำหรับนิสิตท่ีขาดแคลนทุนทรัพย แนะนำใหนิสิตขอทุนการศึกษาจากมหาวิทยาลัย 
2.4.5 คณะศิลปศาสตรดำเนินการจัดโครงการอบรมภาษาอังกฤษ ตลอดจนจัดหา

โปรแกรมพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษซ่ึงผูเรียนสามารถใช้ทุกเวลาไดตามอัธยาศัย 
 

2.5 แผนการรับนิสิตและผูสำเร็จการศึกษาในระยะ 5 ป  

จำนวนนิสิต 
จำนวนนิสิตในแตละปการศึกษา (คน) 

2565 2566 2567 2568 2569 

ชั้นปท่ี 1 30 30 30 30 30 

ชั้นปท่ี 2  30 30 30 30 

ชั้นปท่ี 3   30 30 30 

ชั้นปท่ี 4    30 30 

รวม 30 60 90 120 120 

คาดวาจะสำเร็จการศึกษา    30 30 
 

2.6 งบประมาณตามแผน  
2.6.1 งบประมาณรายรับ (หนวย : บาท) 

หมวดรายรับ 
ปงบประมาณ 

2565 2566 2567 2568 2569 

ค่าลงทะเบียน 1,800,000 3,600,000 5,400,000 7,200,000 5,400,000 

รวมรายรับ     23,400,000 
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2.6.2 งบประมาณรายจ่าย (หนวย : บาท) 

หมวดรายจ่าย 
ปงบประมาณ 

2565 2566 2567 2568 2569 

1. งบบุคลากร 1,930,800 2,065,800 2,200,800 2,335,800 2,470,800 

2. งบลงทุน 
    (ครุภัณฑทางการศึกษา) 

50,000 50,000 50,000 50,000 50,000 

3. งบดำเนินการ 
     (ค่าใช้สอยและค่าวัสดุ) 

330,000 330,000 330,000 330,000 330,000 

4. งบดำเนินการ 
    (สาธารณูปโภค)               

40,000 40,000 40,000 40,000 40,000 

รวมรายจ่าย 2,980,800 3,115,800 3,250,800 3,385,822 3,520,800 

ค่าใช้จ่ายตอหัวตอป (สูงสุด) 12,420 12,982.5 13,545 14,107.5 14,670 

 
2.7 ระบบการศึกษา 

แบบชั้นเรียน               
 

2.8 การเทียบโอนหนวยกิต รายวิชา และการลงทะเบียนเรียนข้ามมหาวิทยาลัย 
เปนไปตามขอ้บังคับของมหาวทิยาลัยพะเยา วาดวย การศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2561  
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3.  หลักสูตรและอาจารยผูสอน 
 

 3.1 หลักสูตร 
  3.1.1 จำนวนหนวยกิต  
 รวมตลอดหลักสูตรไมนอยกวา 126 หนวยกิต 
 
 

  3.1.2 โครงสรางหลักสูตร 
 โครงสรางหลักสูตร แบงเปนหมวดวิชาที่สอดคลองกับที่กำหนดไวในเกณฑมาตรฐาน
หลักสูตรของกระทรวงการอุดมศึกษา วิทยาศาสตร วิจัยและนวัตกรรม ดังนี้ 
 

หมวดวิชา เกณฑมาตรฐานของ สกอ. 
หลักสูตรปรับปรุง 

พ.ศ. 2560 
หลักสูตรปรับปรุง 

พ.ศ. 2565 

1. หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป ไมนอยกวา 30 30 30 

   1.1 ศึกษาท่ัวไปบังคับ    

   1.2 ศึกษาท่ัวไปเลือก    

2. หมวดวิชาเฉพาะ  72 90 90 

   2.1 กลุมวิชาแกน  6 6 

  2.2 กลุมวิชาเอก  60 60 

  2.2.1 วิชาเอกบังคับ  42 48 

  2.2.2 วิชาเอกเลือก  18 12 

   2.3 กลุมวิชาโท  18 18 

   2.4  กลุมวิชาการฝกงาน สหกิจศึกษา 
 และการศึกษาอิสระ 

6 6 6 

3. หมวดวิชาเลือกเสรี   6 6 6 

รวม  (หนวยกิต)   ไมนอยกวา 120 126 126 
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 3.1.3  รายวิชา  
    1. หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป      ไมนอยกวา 30 หนวยกิต 

    
  2. หมวดวิชาเฉพาะ  ไมนอยกวา  90  หนวยกิต 
   2.1 กลุมวิชาแกน                                            6      หนวยกิต 

146201 ภาษาอังกฤษเพื่อพะเยาศึกษา 3(2-2-5) 
 English for Phayao Studies  

กลุมวิชาภาษา  12   หนวยกิต 
001101 ภาษาไทยในชีวิตประจำวัน 

Thai Language in Daily Life 
2(2-0-4) 

001102 ภาษาไทยเชิงวิชาการ 
Thai for Academic Purposes     

1(0-2-1) 

001103 ภาษาอังกฤษสำหรับชีวิตประจำวัน 
English for Daily Life    

3(2-2-5) 

001104 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 
English for Communication 

3(2-2-5) 

001205 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารเชิงวิชาการและวิชาชีพ 3(2-2-5) 
 English for Academic and Professional Communication  
   
กลุมวิชาเทคโนโลยีและการส่ือสารยุคดิจิทัล 3   หนวยกิต 
002101 การใช้เทคโนโลยีเพื่อชีวิตยุคดิจิทัล  

Technology Usage for Digital life 
1(0-2-1) 

002102 ความฉลาดทางดิจิทัล 
Digital Intelligence Quotient 

2(1-2-3) 
 

  
กลุมวิชาทักษะชีวิต 15   หนวยกิต 
003101 สุนทรียศาสตรในการจัดการชีวิต            

Artistic for Life Management 
3(2-2-5) 

003102 การพัฒนาทักษะและการเรียนรูตลอดชีวิต 
Skills Development and Lifelong Learning 

3(2-2-5) 

003203 เรียนรูรวมกันสรรค์สรางสังคม 2(0-4-2) 
Collaborative Learning for Society Creation   

003204 การจัดการสุขภาพ ส่ิงแวดลอม และชุมชน 1(0-2-1) 
Health Environment and Community Management 

003305 กระบวนการคิดเชิงออกแบบสูการเปนผูประกอบการยุคดิจิทัล 3(2-2-5) 
Design Thinking Process for Digital Age Entrepreneurs  

003306 บูรณาการความรูสูนวัตกรรมทางวิชาชีพ  
Integration for Professional Innovation 

3(0-6-3) 
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145398      ระเบียบวิธีวิจัย 3(2-2-5) 
 Research Methodology  

 
 
   2.2 กลุมวิชาเอก ไมนอยกวา 60      หนวยกิต 
   2.2.1 วิชาเอกบังคับ 48  หนวยกิต 

145101 ภาษาฝร่ังเศสระดับตน 1 3(2-2-5) 
 French for Beginner 1  
145102 ภาษาฝร่ังเศสระดับตน 2 3(2-2-5) 
 French for Beginner 2  
145111 การสนทนาภาษาฝร่ังเศสในชีวิตประจำวัน 1 3(2-2-5) 
 French Conversation in Daily Life 1  
145121 การอานและการเขียนภาษาฝร่ังเศส 1 3(2-2-5) 
 French Reading and Writing 1  
145141 สัทศาสตรและสัทวิทยา 3(2-2-5) 
 Phonetic and Phonology  
145201 ภาษาฝร่ังเศสระดับตน 3 

French for Beginner 3 
3(2-2-5) 

145202 ภาษาฝร่ังเศสระดับตน 4 
French for Beginner 4 

3(2-2-5) 

145211 การสนทนาภาษาฝร่ังเศสในชีวิตประจำวัน 2 
French Conversation in Daily Life 2 

3(2-2-5) 

145221 การอานและการเขียนภาษาฝร่ังเศส 2 3(2-2-5) 
 French Reading and Writing 2  
145241 ภาษาศาสตรภาษาฝร่ังเศสเบื้องตน 3(2-2-5) 
 Introduction to French Linguistics  
145251 สังคมและวัฒนธรรมฝร่ังเศส 3(2-2-5) 
 French Society and Culture  
145301 ภาษาฝร่ังเศสระดับกลาง 1 

French for Intermediate 1 
3(2-2-5) 
 

145302 ภาษาฝร่ังเศสระดับกลาง 2 
French for Intermediate 2 

3(2-2-5) 

145311 ภาษาฝร่ังเศสเพื่อการอภิปราย 
French for Discussion 

3(2-2-5) 

145331 ปริทรรศนวรรณกรรมฝร่ังเศส  
Introduction to French Literature 

3(2-2-5) 

145371 หลักการแปลภาษาฝร่ังเศสเบื้องตน 
Introduction to French Translation 

3(2-2-5) 
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   2.2.2 วิชาเอกเลือก                           12 หนวยกิต 
 

กลุมภาษาฝร่ังเศสเพื่ออาชีพ 
 

   

145341 การสอนภาษาฝร่ังเศสในฐานะภาษาตางประเทศ 
Teaching French as a Foreign Language 

3(2-2-5) 

145361 ภาษาฝร่ังเศสเพื่อการทองเท่ียว 
French for Tourism 

3(2-2-5) 

145362 ภาษาฝร่ังเศสเพื่อการโรงแรม 
French for Hotel 

3(2-2-5) 

145363 ภาษาฝร่ังเศสสำหรับบุคลากรสายการบิน 
French for Airline Personnel 

3(2-2-5) 

145461 ภาษาฝร่ังเศสสำหรับงานมัคคุเทศก์ 
French for Tourist Guides 

3(2-2-5) 

145462 ภาษาฝร่ังเศสเพื่อธุรกิจ 
French for Business 

3(2-2-5) 
 

145471 การแปลฝร่ังเศส-ไทย 
French-Thai Translation 

3(2-2-5) 

   
กลุมทักษะภาษา สังคม และวัฒนธรรมฝร่ังเศส 
 

145351 วัฒนธรรมอาหารฝร่ังเศส 
French Food Culture 

3(2-2-5) 

145401 ภาษาฝร่ังเศสเพื่อการสื่อสารในยุคดิจิทัล  
French for Communication in Digital Era 

3(2-2-5) 

145421 การเขียนภาษาฝร่ังเศสเชิงวิชาการ 
Academic French Writing 

3(2-2-5) 

145431 นักเขียนฝร่ังเศสและผลงานชิ้นเอก 
French Writers and Masterpieces 

3(2-2-5) 

145441 การวิเคราะหข้อผิดพลาดในการใช้ภาษาฝร่ังเศส 
Error Analysis in French Usage 

3(2-2-5) 
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 2.3 กลุมวิชาโท ไมนอยกวา 18 หนวยกิต 
ใหนิสิตเลือกเรียนกลุมใดกลุมหน่ึงดังตอไปนี้ 
 

กลุมภาษาจีน 
142113 ภาษาจีนระดับตน 1 3(2-2-5) 
 Chinese for Beginners I  
142114 ภาษาจีนระดับตน 2 3(2-2-5) 
 Chinese for Beginners II  
142215 ภาษาจีนระดับตน 3 3(2-2-5) 
 Chinese for Beginners III  
142123 การสนทนาภาษาจีนระดับตน 1 3(2-2-5) 
 Chinese Conversation for Beginners I  
142124 การสนทนาภาษาจีนระดับตน 2 3(2-2-5) 
 Chinese Conversation for Beginners II  
142233 การพัฒนาการอานและการเขียนภาษาจีน 3(2-2-5) 
 Chinese Reading and Writing Development  

 
กลุมภาษาญ่ีปุน 

143371 ภาษาญ่ีปุนระดับตน 1 3(2-2-5) 
 Basic Japanese I  
143372 การสนทนาภาษาญ่ีปุน 1 3(2-2-5) 
 Japanese Conversation I  
143373 ภาษาญ่ีปุนระดับตน 2 3(2-2-5) 
 Basic Japanese II  
143374 การสนทนาภาษาญ่ีปุน 2 3(2-2-5) 
 Japanese Conversation II  
143471 ภาษาญ่ีปุนระดับตน 3 3(2-2-5) 
 Basic Japanese III  
143472 การสนทนาภาษาญ่ีปุน 3 3(2-2-5) 
 Japanese Conversation III  

                
กลุมภาษาไทย 

144111 ทักษะภาษาไทยเพื่อการรับสาร 3(2-2-5) 
 Thai Languages Skills for Receiving Messages  
144122 ไวยากรณไทย 3(3-0-6) 
 Grammar in Thai Language  
144131 วรรณกรรมศึกษา 3(3-0-6) 
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 Literary Study  
144214 การพูดเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ  3(2-2-5) 
 Speaking for Specific Purposes  
144316 การเขียนเชิงวิชาการ 3(2-2-5) 
 Academic Writing  
144418 การอานวิเคราะหสื่อสมัยใหม 3(2-2-5) 
 Analytical Reading of Modern Media  

  

กลุมภาษาอังกฤษ 
146113 การอานอยางมีกลยุทธ 3(3-0-6) 
 Strategic Reading  
146115 ประโยคภาษาอังกฤษ 3(3-0-6) 
 English Sentences  
146132 การฟงและการพูดในชีวิตประจำวัน 3(2-2-5) 
 Listening and Speaking in Daily Life  
146133 การฟงและการพูดเพื่อแสดงความคิดเห็น 3(2-2-5) 
 Listening and Speaking for Opinion Expression  
146212 การเขียนยอหนา 3(2-2-5) 

 Paragraph Writing  
146233 การฟงและการพูดประเด็นปจจุบัน 3(2-2-5) 

 Listening and Speaking on Current Issues  

    
 

 2.4 กลุมวิชากลุมวิชาการฝกงาน สหกิจศึกษา และการศึกษาอิสระ 
   จำนวน 6        หนวยกิต 

145481 ฝกงาน * 6 หนวยกิต 
 Professional Training    

145482 สหกิจศึกษา * 6 หนวยกิต 
 Co-operative Education  

145483 การศึกษาอิสระ * 6 หนวยกิต 
 Independent Study   

หมายเหตุ  * ใหนิสิตเลือกเรียนเพียง 1 รายวิชา 
 
 3. หมวดวิชาเลือกเสรี        จำนวน 6 หนวยกิต 
                นิสิตสามารถเลือกเรียนรายวิชาที่เปดสอนในมหาวิทยาลัยพะเยา หรอืสถาบันอุดมศึกษาอื่น
ท่ีมหาวิทยาลัยรับรอง ยกเวนรายวิชาในหมวดวิชาศึกษาท่ัวไป 
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3.1.4 แผนการศึกษา 
 

ช้ันปท่ี  1 
ภาคการศึกษาตน 

 
001101   ภาษาไทยในชีวิตประจำวัน 

Thai Language in Daily Life 
2(2-0-4) 

001103 ภาษาอังกฤษสำหรับชีวิตประจำวัน 
English for Daily Life 

3(2-2-5) 

002101 การใช้เทคโนโลยีเพื่อชีวิตยุคดิจิทัล 
Technology Usage for Digital life 

1(0-2-1) 

003101 สุนทรียศาสตรในการจัดการชีวิต 
Artistic for Life Management 

3(2-2-5) 

145101 ภาษาฝร่ังเศสระดับตน 1 
French for Beginner 1 

3(2-2-5) 

145141 สัทศาสตรและสัทวิทยา 
Phonetic and Phonology 

3(2-2-5) 
 

 รวม 15 หนวยกิต 
 

ภาคการศึกษาปลาย 
 

001102 ภาษาไทยเชิงวิชาการ 
Thai for Academic Purposes     

1(0-2-1) 

001104 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 
English for Communication 

3(2-2-5) 

002102 ความฉลาดทางดิจิทัล 
Digital Intelligence Quotient 

2(1-2-3) 

003102 การพัฒนาทักษะและการเรียนรูตลอดชีวิต 
Skills Development and Lifelong Learning                                          

3(2-2-5) 

145102 ภาษาฝร่ังเศสระดับตน 2 
French for Beginner 2 

3(2-2-5) 

145111 การสนทนาภาษาฝร่ังเศสในชีวิตประจำวัน 1 
French Conversation in Daily Life 1 

3(2-2-5) 

145121 การอานและการเขียนภาษาฝร่ังเศส 1 
French Reading and Writing 1 

3(2-2-5) 

 รวม 18 หนวยกิต 
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ช้ันปท่ี  2 
ภาคการศึกษาตน 

 
001205   ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารเชงิวชิาการและวชิาชพี    

English for Academic and Professional Communication 
3(2-2-5) 

003203 เรียนรูรวมกันสรรค์สรางสังคม 
Collaborative Learning for Society Creation 

2(0-4-2) 

145201 ภาษาฝร่ังเศสระดับตน 3 
French for Beginner 3 

3(2-2-5) 

145211 การสนทนาภาษาฝร่ังเศสในชีวิตประจำวัน 2 
French Conversation in Daily Life 2 

3(2-2-5) 

145221 การอานและการเขียนภาษาฝร่ังเศส 2 
French Reading and Writing 2 

3(2-2-5) 

14XXXX วิชาโท 3(x-x-x) 
 Minor Elective  
14XXXX วิชาโท 3(x-x-x) 
 Minor Elective  
 รวม 20 หนวยกิต 

 
ภาคการศึกษาปลาย 

 
003204   การจัดการสุขภาพ ส่ิงแวดลอมและชุมชน 

Health Environment and Community Management 
1(0-2-1) 

146201 ภาษาอังกฤษเพื่อพะเยาศึกษา 
English for Phayao Studies 

3(2-2-5) 

145202 ภาษาฝร่ังเศสระดับตน 4 
French for Beginner 4 

3(2-2-5) 

145241 ภาษาศาสตรภาษาฝร่ังเศสเบื้องตน 
Introduction to French Linguistics 

3(2-2-5) 

145251 สังคมและวัฒนธรรมฝร่ังเศส 
French Society and Culture 

3(2-2-5) 

14XXXX วิชาโท 3(x-x-x) 
 Minor Elective  
14XXXX วิชาโท 3(x-x-x) 
 Minor Elective  
 รวม 19 หนวยกิต 
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ช้ันปท่ี  3 
ภาคการศึกษาตน 

 
003305   กระบวนการคิดเชิงออกแบบสูการเปนผูประกอบการยุคดิจิทัล 3(2-2-5) 
 Design Thinking Process for Digital Age Entrepreneurs  
145301 ภาษาฝร่ังเศสระดับกลาง 1 

French for Intermediate 1 
3(2-2-5) 

145331 ปริทรรศนวรรณกรรมฝร่ังเศส  
Introduction to French Literature 

3(2-2-5) 

145XXX วิชาเอกเลือก 
Major Elective 

3(X-X-X) 

 รวม 18 หนวยกิต 
 

ภาคการศึกษาปลาย 
 

145302 ภาษาฝร่ังเศสระดับกลาง 2 
French for Intermediate 2 

3(2-2-5) 

145311 ภาษาฝร่ังเศสเพื่อการอภิปราย 
French for Discussion 

3(2-2-5) 

145371 หลักการแปลภาษาฝร่ังเศสเบื้องตน 
Introduction to French Translation 

3(2-2-5) 

145XXX วิชาเอกเลือก 
Major Elective 

3(X-X-X) 

145398 ระเบียบวิธีวิจัย 
Research Methodology 

3(2-2-5) 

xxxxxx วิชาเลือกเสรี 3(X-X-X) 
 Free Elective  
 รวม 18 หนวยกิต 
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ช้ันปท่ี 4 
ภาคการศึกษาตน 

 
003306 บูรณาการความรูสูนวัตกรรมทางวิชาชีพ  

Integration for Professional Innovation  
3(0-6-3) 

145XXX วิชาเอกเลือก 
Major Elective 

3(X-X-X) 

145XXX วิชาเอกเลือก 
Major Elective 

3(X-X-X) 

XXXXXX วิชาเลือกเสรี 
Free Elective 

3(X-X-X) 

 รวม 12 หนวยกิต 
 

ภาคการศึกษาปลาย 

 

* 145481 การฝกงาน 
Professional Training 

6(0-18-9) 

* 145482 สหกิจศึกษา 
Co-operative education 

6(0-18-9) 

* 145483 การศึกษาอิสระ 
Independent Study 

6(0-18-9) 

 รวม 6 หนวยกิต 
 
หมายเหตุ    * ใหนิสิตเลือกเรียนเพียง 1 รายวิชา 
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3.1.5 คำอธิบายรายวิชา  
 
001101    ภาษาไทยในชีวิตประจำวัน   2(2-0-4) 
    Thai Language in Daily Life 
 ทักษะการใช้ภาษาไทยดานการฟง การอาน ในการรับสาร และทักษะดานการพูด การเขียน  
ในการสงสาร การสื่อสารในชีวิตประจำวันไดอยางเหมาะสม 
 Listening and reading skills in Thai for receiving message, speaking and writing in Thai for 
delivering message, proper daily life communication 
 
001102    ภาษาไทยเชิงวิชาการ    1(0-2-1) 
    Thai for Academic Purposes     
 การใช้ภาษาไทยดานการฟง การพูด การอาน และการเขียน บูรณาการรวมกับศาสตรอื่น    
การผลิตผลงานเชิงวิชาการ     
 Integration of listening speaking reading and writing skills in Thai with other fields, producing 
academic works 
 
001103     ภาษาอังกฤษสำหรับชีวิตประจำวัน   3(2-2-5) 
      English for Daily Life    
    คำศัพท สำนวน วลีและไวยากรณภาษาอังกฤษขั้นพื้นฐาน หลักการใช้ภาษาอังกฤษดาน    
การฟง พูด อาน เขียน การสื่อสารข้อมูลเบื้องตนเก่ียวกับตนเองและผูอื่นในชีวิตประจำวัน 
    Fundamental level of English vocabulary, expressions, phrases and grammar, English 
usage in listening, speaking, reading and writing for communicating basic information regarding self 
and others in daily life context  
 
001104      ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสาร   3(2-2-5) 
    English for Communication 
    คำศัพท สำนวน วลีและไวยากรณภาษาอังกฤษขั้นกลาง หลักการใช้ภาษาอังกฤษดานการฟง 
พูด อาน เขียน การสื่อสารในสถานการณการท่ีคุ้นเคยและการบรรยายเก่ียวกับส่ิงตาง ๆ รอบตัว 
    Intermediate level English vocabulary, expressions, phrases and grammar, English usage 
in listening, speaking, reading and writing for communicating in familiar situations and describing 
familiar matter 
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001205     ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสารเชิงวิชาการและวิชาชีพ 3(2-2-5) 
      English for Academic and Professional Communication 
    คำศัพท สำนวน วลีและไวยากรณภาษาอังกฤษ หลักการใช้ภาษาอังกฤษดานการฟง         
พูด อาน เขียน การสื่อสารในบริบทของการศึกษาและอาชีพ 
    English vocabulary, expressions, phrases and grammar, English usage in listening, 
speaking, reading and writing for communicating in academic and professional context 
 
 

002101     การใช้เทคโนโลยีเพ่ือชีวิตยุคดิจิทัล   1(0-2-1) 
      Technology Usage for Digital life 
    แนวคิดเกี่ยวกับเทคโนโลยีทางคอมพิวเตอรและอินเทอรเน็ต ซอฟแวรสำนักงาน หลักการทำ
ธุรกรรมพาณิชยอิเล็กทรอนิกส การใช้เทคโนโลยีทางคอมพิวเตอรและอินเทอรเน็ต การใช้ซอฟแวร
สำนักงาน 
    Concepts of computer and internet technology, office software, principles of electronic 
commerce, usage of computer and internet technology, usage of office software 
 
002102     ความฉลาดทางดิจิทัล    2(1-2-3) 
      Digital Intelligence Quotient    
  หลักกฎหมายและจริยธรรมที่เกี ่ยวข้องกับเทคโนโลยีสารเทศ หลักการสืบค้นข้อมูลและ
สารสนเทศ การคัดสรรข้อมูลข่าวสารมาใช้และนำเสนอข้อมูล การสื่อสารอยางมีจริยธรรมและเปนไป
ตามกฎหมายท่ีเก่ียวข้องกับเทคโนโลยีสารเทศและการสื่อสาร 
    Principles of laws and ethics concerning information technology, principles of information 
accessing and information, extracting information and presentation, ethical communication according 
to laws concerning information technology and communication 
 
003101     สุนทรียศาสตรในการจัดการชีวิต    3(2-2-5) 
      Artistic for Life Management  
    ปรัชญาชีวิต การดำรงชีวิตบนความหลากหลายทางสังคมและวัฒนธรรม ประวัติศาสตรและ
วิถีชีวิตพื้นถิ่น พะเยาศึกษา สุนทรียภาพในการดำเนินชีวิต การจัดการสิ่งแวดลอมเพื่อการดำรงชีวิตใน
สังคมและชุมชน การจัดการทางสุขภาพทางกายและจิตใจ บทบาทและหนาที่ของตนเองในการทำงาน
รวมกับผูอื่น การโนมนาวและการจูงใจผูอื่น การแสดงออกถึงพฤติกรรมทางดานคุณธรรมจริยธรรมที่ 
ดีงาม กฎหมายในชีวิตประจำวัน 
 Life philosophy, living on social and cultural diversity, history and local way of life, 
Phayao studies, aesthetics of living, environmental management for earning a living, physical 
health, mental health management, roles and duties in cooperative works, persuasion, proper code 
of morality and ethics, laws in daily life 
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003102     การพัฒนาทักษะและการเรียนรูตลอดชีวิต  3(2-2-5) 
      Skills Development and Lifelong Learning 

ปรัชญาการคิด หลักการคิดอยางมีวิจารณญาณและคิดเชิงวิเคราะห หลักการคิด        
อยางสรางสรรค์ หลักการทำงานรวมกันและการสื่อสาร หลักการเรียนรูตลอดชีวิต และแนวคิดเพื่อ         
การเติบโต การพัฒนาทักษะทางสังคม บุคลิกภาพและการแสดงออกในสังคม ทักษะการคิด  ทักษะ   
การคิดอยางสรางสรรค์  ทักษะการคิดอยางมีวิจารณญาณ ทักษะการสื่อสาร และทักษะการเรียนรู
ตลอดชีวิตท่ีจำเปนสำหรับอนาคต ทักษะทางดานการเงินสวนบุคคล 

    Philosophy of thinking, Principles of critical and analytical thinking, creative thinking, 
collaboration, communication, lifelong learning and growth mindset, development of social skills, 
personality and expression in society, thinking skills, creative thinking, communication skills and 
lifelong learning for future, personal financial skill 

 
003203     เรียนรูรวมกันสรรค์สรางสังคม          2(0-4-2) 
     Collaborative Learning for Society Creation  

       ทักษะการเรียนรูชุมชน การศึกษาวัฒนธรรมและวิถีชีวิตของชุมชน การทำงานรวมกันเปนทีม  
จิตวิทยาการทำงานเปนทีม การแสดงออกในที่สาธารณะ การวางแผน การกำหนดกลยุทธ และ การดำเนินการ
ตามแผนในการทำงานเปนทีม สิทธิและหนาที่ของตนเองตามกฎหมายในการดำรงชีวิตในสังคม การรวมมือ  
และปรับตัวเข้ากับสภาพแวดลอมที่เปลี่ยนแปลง  ความเปนพลเมืองที่รับผิดชอบตอสังคม ความตระหนัก       
ในคุณค่าและความสำคัญของเอกลักษณที่ดีงามของสังคมไทย การยอมรับในความแตกตางทางวัฒนธรรมและ
ใหความเคารพผูอื่น 
 Community learning skills, study of the culture and way of life of the community, 
collaboration, psychology of collaboration, public expression, planning, strategy formulating and 
implementing plan in collaborative works, human rights and obligation, cooperation and adaptability 
to changing environment, responsible citizens, awareness of value and importance of Thai identity, 
acceptance of cultural diversity and respect for others 
 
003204     การจัดการสุขภาพ ส่ิงแวดลอม และชุมชน   1(0-2-1) 
    Health Environment and Community Management 
  ความรอบรูทางดานสุขภาพ การวิเคราะหปญหาสุขภาพของตนเอง ความปลอดภัยในการ
ดำรงชีวิต การค้นหาปญหาสิ่งแวดลอมของชุมชน การวางแผนและดำเนินโครงการทางดานสุขภาพ 
ส่ิงแวดลอม ในชุมชนแบบมีสวนรวม ความเปนผูนำดานสุขภาพ ส่ิงแวดลอม และชุมชน 
  Knowledge of health, analysis of one’s health problems, safety in living, searching for 
community’s environmental problems, collaborative planning and launching environmental health 
project in community, leadership in health, environment, and community 
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003305      กระบวนการคิดเชิงออกแบบสูการเปนผูประกอบการยุคดิจิทัล  3(2-2-5) 
     Design Thinking Process for Digital Age Entrepreneurs 

   ความรูพื้นฐานการเปนผูประกอบการยุคดิจิทัล การวางแผนและทำธุรกรรมทางการเงิน
สำหรับผูประกอบการคุณสมบัติของการเปนผูประกอบการยุคดิจิทัล การใช้เครื ่องมือวัดสำหรับ
ผูประกอบการในยุคดิจิทัล กระบวนการคิดเชิงออกแบบ แนวคิดการสรางผลงานดวยกระบวนการคิด
เชิงออกแบบ คุณธรรม จริยธรรมของผูประกอบการยุคดิจิทัล 
  Basic knowledge of digital age entrepreneurs, financial planning and transaction for 
entrepreneurs, qualities of digital age entrepreneurs, usage of measuring tools for digital age 
entrepreneurs, design thinking process, concepts of developing new products using design thinking 
process, ethics for digital age entrepreneurs   
 
003306     บูรณาการความรูสูนวัตกรรมทางวิชาชีพ  3(0-6-3) 
      Integration for Professional Innovation  

   การบูรณาการความรูของหมวดวิชาศึกษาท่ัวไปสูการปฏิบัติงานเชิงวิชาชีพ การออกแบบและ
สรางนวัตกรรมทางวิชาชีพดวยกระบวนการคิดเชิงออกแบบ และการสรางสรรค์แนวคิดเชิงนวัตกรรม
ทางวิชาชีพ 
    Integration of knowledge gained from general education courses for professional activities, 
designing and developing professional innovation using design thinking process, creating concepts of 
professional innovations 
 
142113  ภาษาจีนระดับตน 1    3(2-2-5) 
  Chinese for Beginners I  
   ระบบและเทคนิคการออกเสียงภาษาจีน (PINYIN)  วิธีการเขียนตัวอักษรจีน คำศัพท 
พื้นฐาน รูปประโยคพื้นฐาน (HSK ระดับ 1) 
 Systems and techniques of Chinese pronunciation (Pinyin), Chinese character writing, 
basic Chinese vocabulary, basic sentence structures (HSK Level 1) 
 
142114  ภาษาจีนระดับตน 2    3(2-2-5) 
  Chinese for Beginners II  
 คำศัพท รูปประโยคพื้นฐาน การสื่อสารภาษาจีนท่ีใช้บอยในชีวิตประจำวัน (HSK ระดับ 2) 
 Basic Chinese vocabulary, basic sentences structures, Chinese communication used in 
daily life (HSK Level 2) 
 
142215  ภาษาจีนระดับตน 3    3(2-2-5) 
  Chinese for Beginners III  
 การสื่อสารภาษาจีนในชวีติประจำวัน  ไวยากรณและโครงสรางประโยคท่ีซับซ้อน (HSKระดับ 3) 
 Chinese communication in daily life, complex grammar and sentence structures (HSK Level 3) 
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142123  การสนทนาภาษาจีนระดับตน 1   3(2-2-5) 
  Chinese Conversation for Beginners I  
 ทักษะการฟง การพูด การอานออกเสียงสัทอักษรจีน การสนทนาประโยคพื ้นฐานใน
ชวีติประจำวัน 
 Listening and speaking skills, reading of Chinese phonetic alphabets, basic Chinese 
conversation in daily life 
 
142124  การสนทนาภาษาจีนระดับตน 2   3(2-2-5) 
  Chinese Conversation for Beginners II  
 ทักษะการฟงและการพูดภาษาจีน การสนทนาเนื้อหาที่เกี่ยวกับชีวิตประจำวันซึ่งมีความยาว
และโครงสรางท่ีซับซ้อนขึน้ 
 Chinese listening and speaking skills, extended conversation in daily life with complex 
sentence structures 
 
142233  การพัฒนาการอานและการเขียนภาษาจีน   3(2-2-5) 
  Chinese Reading and Writing Development  
 ทักษะการอาน การเขยีนภาษาจีน การอานบทความ การเขยีนเรยีงความขนาดส้ัน 
 Reading skills in Chinese, writing skills in Chinese, reading articles, writing short essays 
 
143371  ภาษาญ่ีปุนระดับตน 1    3(2-2-5) 
  Basic Japanese I 
 ตัวอักษรฮิรางานะ คาตาคานะ คำศัพทภาษาญี่ปุนในชั้นเรียน ประโยคภาษาญี่ปุนพื้นฐานใน
ชวีติประจำวัน   
 Hiragana, Katakana, vocabularies used in classroom context, basic Japanese sentence 
patterns in daily life 
 
143372  การสนทนาภาษาญ่ีปุน 1   3(2-2-5) 
  Japanese Conversation I 
 การออกเสียงภาษาญี่ปุ น การฟงและพูดสนทนาแบบสั ้น การสนทนาและการโตตอบ           
ในหองเรยีน การแนะนำตัวเอง การบอกเวลาและการถามเวลา การนับจำนวน 
 Japanese pronunciation, listening and speaking short conversation, conversation and 
questioning and answering in classroom context, self-introduction. telling and asking time, ordinal number 
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143373  ภาษาญ่ีปุนระดับตน 2    3(2-2-5) 
  Basic Japanese II 
 คำศัพทภาษาญี่ปุ นในชีวิตประจำวัน โครงสรางประโยคภาษาญี่ปุ นระดับขั้นตน การใช้
คำกรยิา คำคุณศัพทในการอธบิายลักษณะบุคคล ส่ิงของ สถานท่ี และบอกความตองการ  
 Daily life vocabularies, elementary Japanese sentence patterns, using Japanese verbs and 
adjectives for explain people, things and places, telling what they want 
 
143374  การสนทนาภาษาญ่ีปุน 2   3(2-2-5) 
  Japanese Conversation II  
 การฟงและการพูดภาษาญี่ปุนระดับตน การโตตอบในชีวิตประจำวัน การอธิบายลักษณะ
บุคคล สิ่งของ สถานที่ การบอกตำแหนง การซื้อของ การบอกความตองการ การถามและบอกเสนทาง 
การขอรอง 
 Basic Japanese speaking and listening skills, conversation and asking-answering Japanese 
in daily life, describing people, things and places, purchasing, telling what they want, asking and giving 
direction, making request 
 
143471  ภาษาญ่ีปุนระดับตน 3    3(2-2-5) 
  Basic Japanese III  
 คำศัพทและสำนวนภาษาญี่ปุนในสถานการณตาง ๆ ประโยคภาษาญี่ปุนระดับขั้นตนที่มีการ
ผันคำกรยิา การเลาประสบการณ การแสดงความคิดเห็น  
 Vocabularies and expressions in various contexts, verb conjugation, elementary Japanese 
sentence patterns, telling experience, expressing opinion. 
 
143472  การสนทนาภาษาญ่ีปุน 3   3(2-2-5) 
  Japanese Conversation III 
 การสนทนาในชีวิตประจำวัน การใช้ถอยคำและสำนวนตามสถานการณตาง ๆ การสนทนา  
รูปแบบกันเอง การบอกและการถามวิธีการในการกระทำสิ่งใดสิ่งหนึ่ง การเลาประสบการณ การแสดง
ความคิดเห็น  
 Conversation in daily life, words and expressions in various contexts, conversation using plain 
forms, telling and asking instructions, experience, expressing opinion 
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144111  ทักษะภาษาไทยเพ่ือการรับสาร   3(2-2-5) 
  Thai Languages Skills for Receiving Messages  

ความรูเบื้องตนเกี่ยวกับการรับสาร ประเภทของสาร การพัฒนาทักษะการฟงและการอาน 
การฟงและการอานสื่อประเภทตาง ๆ เพื่อ   จับใจความสำคัญ สรุปความ ตีความ อยางมีหลักการและ
เหตุผล 

Basic knowledge of receiving messages, types of messages, developing listening and 
reading skills, listening and reading a variety of texts to grasp main idea, to summarize and to interpret 
academically 
 
144122  ไวยากรณไทย                          3(3-0-6) 
  Grammar in Thai Language  

แนวคิดเกี่ยวกับการศึกษาไวยากรณไทย วิธีการศึกษาระบบตาง ๆ ในภาษาไทยตามแนวคิด
การศึกษาไวยากรณไทย การวิเคราะหข้อมูลภาษาไทยตามแนวคิดการศึกษาไวยากรณไทย การวิเคราะห
ตำราไวยากรณไทย 

Concepts of Thai grammar, methods in studying Thai language systems according to 
approaches in studying Thai grammar, analysis of Thai following approaches in studying Thai grammar, 
analysis of Thai texts 
 
144131  วรรณกรรมศึกษา     3(3-0-6) 
  Literary Study 

ความรูเบื้องตนดานเนื้อหา รูปแบบ คุณค่า กลวิธีการนำเสนอ ขนบทางวรรณกรรม และ
สุนทรยีภาพของวรรณกรรมไทย  

Basic knowledge of contents, forms, value, presentation techniques, literary conventions and 
aesthetic of Thai literature 
 
144214  การพูดเพ่ือวัตถุประสงค์เฉพาะ   3(2-2-5) 
  Speaking for Specific Purposes 

การพัฒนาทักษะการพูด  การพูดในโอกาสตาง ๆ  การพูดเพื ่อวัตถุประสงค์เฉพาะ           
การประเมินการพูด 

Developing speaking skill, speaking on various occasions, speaking for specific purposes, 
evaluation of speaking 
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144316  การเขียนเชิงวิชาการ    3(2-2-5) 
  Academic Writing 

ประเภท รูปแบบ องค์ประกอบ และการใช้ภาษาในงานเขียนเชิงวิชาการ หลักการและขั้นตอน
การเขยีนเชงิวชิาการประเภทตาง ๆ  การผลิตงานเขยีนเชงิวชิาการท่ีมีคุณภาพ 

Types, forms, components, and use of language in academic writing, principles and 
processes in writing a variety of academic writings, producing quality academic writing 
 
144418  การอานวเิคราะหส่ือสมัยใหม    3(2-2-5) 
  Analytical Reading of Modern Media 

การอานสื่อออนไลน สื่อสิ่งพิมพ ในสังคมยุคดิจิทัล เพื่อวิเคราะห ประเมินค่า วินิจฉัย อยางมี
วิจารณญาณ 

Reading online resources, printed matters in the digital society, analyzing, evaluating, 
diagnosing critically 
 
145101  ภาษาฝร่ังเศสระดับตน 1   3(2-2-5) 
   French for Beginner 1 

การสื่อสารภาษาฝร่ังเศสในสถานการณของการทักทาย การกลาวอำลา การแนะนำตนเอง
และบุคคลใกลชิด การใหและการสอบถามข้อมูลสวนตัว การพูดถึงกิจกรรมยามวางของตนเอง การพูด
ถึงส่ิงท่ีชอบและไมชอบ 
 French for communication in situations of greeting, farewell, introducing oneself and 
familiar people, giving and asking personal information, talking about leisure, activities, expressing 
likes and dislikes 
 
145102   ภาษาฝร่ังเศสระดับตน 2   3(2-2-5) 
   French for Beginner 2 
 การสื่อสารภาษาฝรั่งเศสในสถานการณของการบอกสภาพภูมิอากาศ การบอกลักษณะ
ทางกายภาพของบุคคล สิ่งของ และสถานที่ การถามและบอกทิศทาง การพูดถึงกิจวัตรประจำวัน      
การตอบรับและการปฏิเสธ  
 French for communication in situations of describing physical characteristics of people, 
things, and places, asking and giving directions, talking about daily routines, expressing acceptance 
and rejection 
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145111   การสนทนาภาษาฝร่ังเศสในชีวิตประจำวัน 1  3(2-2-5) 
   French Conversation in Daily Life 1 
 การสนทนาภาษาฝรั่งเศสในชีวิตประจำวัน การทักทาย การแนะนำตนเองและครอบครัว 
กิจวัตรประจำวัน งานอดิเรก การนัดหมาย การบอกทิศทาง และสภาพอากาศ 
 Daily conversation in French in variety of situations, greetings, introducing yourself and 
your family, daily routines, hobbies, appointments, giving directions and describing weather 
 
145121   การอานและการเขียนภาษาฝร่ังเศส 1  3(2-2-5) 
   French Reading and Writing 1  

กลวิธีการอานและเขียนภาษาฝรั่งเศส การฝกอานตัวบทภาษาฝรั่งเศสขนาดสั้นประเภท
ตาง ๆ การเขียนข้อความท่ีไมซับซ้อนโดยใช้คำเชื่อมพื้นฐานได 

French reading and writing strategies, practicing reading in various types of short French 
texts, writing simple texts using basic conjunctions 
 
145141  สัทศาสตรและสัทวิทยา    3(2-2-5) 
  Phonetic and Phonology 

การศึกษาระบบเสียง หลักสัทศาสตรและสัทวิทยาเบื้องตน หลักการออกเสียงภาษา
ฝร่ังเศส ระบบสัทสัญลักษณและการถายทอดเสียง  

Studies of sound system, basic principles in phonetics and phonology, French 
pronunciation, API system and sound transmission 

 
145201   ภาษาฝร่ังเศสระดับตน 3   3(2-2-5) 
   French for Beginner 3 
 การสื่อสารภาษาฝรั ่งเศสในสถานการณของการบรรยายบุคคล สิ่งของ และสถานที่      
การใหข้อมูลและสอบถามข้อมูลเกี่ยวกับการเดินทาง การแสดงอารมณความรูสึกสวนบุคคล การแสดง
ความคิดเห็นสวนบุคคล 
 French for communication in situations of describing living things, objects, and places, 
providing information and inquiries about travel, expressing emotions, and exchanging opinion 
  
145202  ภาษาฝร่ังเศสระดับตน 4   3(2-2-5) 
   French for Beginner 4  
 การสื่อสารภาษาฝรั่งเศสในสถานการณของการซื้อขายสินค้าและบริการ การนัดหมาย 
การเชิญ การตอบรับและการตอบปฏิเสธคำเชิญ การเลาเหตุการณที ่เกิดขึ ้นกับตนเองและผูอื่น        
การแลกเปล่ียนความคิดเห็น 
 French for communication in situations of purchasing goods and services, making 
appointments, accepting and declining invitations, describing events about oneself and others, 
communicating to express opinions 
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145211   การสนทนาภาษาฝร่ังเศสในชีวิตประจำวัน 2  3(2-2-5) 
   French Conversation in Daily Life 2  
 การสนทนาภาษาฝรั่งเศสในชีวิตประจำวันในสถานการณตาง ๆ การซื้อขายสินค้าและ
บริการ การเดินทาง การทองเที่ยว การนัดหมายและยกเลิกนัดหมาย การสั่งและปฏิบัติตามคำส่ัง     
การอธิบายอารมณและความรูสึก การทำงานและอาชีพ  
 Daily conversation in French in various situations, buying and selling goods and services, 
travelling, making and cancelling appointments, ordering and fulfilling orders, explaining emotions 
and feelings, work and career 
 
145221  การอานและการเขียนภาษาฝร่ังเศส 2  3(2-2-5) 
   French Reading and Writing 2 
 กลวิธีการอานและเขียนภาษาฝรั่งเศส การฝกอานตัวบทภาษาฝรั่งเศสประเภทตาง ๆ    
การเขียนความเรียงท่ีเก่ียวข้องกับชีวิตประจำวัน และความสนใจสวนบุคคล  
 French reading and writing strategies, practicing of reading different types of French 
texts, writing essays related to daily life and personal interests 
 
145241  ภาษาศาสตรภาษาฝร่ังเศสเบ้ืองตน   3(2-2-5) 
   Introduction to French Linguistics  
 ทฤษฎีและแนวคิดตาง ๆ ทางภาษาศาสตรภาษาฝรั่งเศสเบื้องตน องค์ประกอบ หนาที่ 
แนวทางในการวิเคราะหภาษา การศึกษาระบบเสียง ระบบคำ ระบบประโยค และระบบความหมาย 
 Theories and concepts in basic French linguistics, elements, functions, approaches to 
analyzing language, studying of sound systems, word systems, sentence systems and semantic  
 
145251   สังคมและวัฒนธรรมฝร่ังเศส   3(2-2-5) 
   French Society and Culture  
 ว ิว ัฒนาการสังคมและว ัฒนธรรมฝรั ่งเศส ประว ัต ิศาสตร  เศรษฐกิจ การเม ือง 
ศิลปวัฒนธรรม วิถีชีวิตของคนฝร่ังเศส ต้ังแตสมัยก่อต้ังประเทศฝร่ังเศสจนถึงปจจุบัน 
 Evolution of French society and culture, history, economy, politics, arts and culture, 
French ways of life from founding of nation to present 
 
145301   ภาษาฝร่ังเศสระดับกลาง 1   3(2-2-5) 
   French for Intermediate 1  
 การสื่อสารภาษาฝรั่งเศสในสถานการณของการบรรยายและเปรียบเทียบลักษณะนิสัยของ
บุคคล การสอบถามข้อมูลและข้อคิดเห็น การรองเรียน การใหคำแนะนำ การเลาเหตุการณในอดีต และ
การพูดถึงแผนการณในอนาคต 
 French for communication in situations of describing and comparing characteristic of one's 
personality, asking for information and suggestions, complaints, advice, talking about past and future 
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145302  ภาษาฝร่ังเศสระดับกลาง 2   3(2-2-5) 
   French for Intermediate 2  
 การสื่อสารภาษาฝรั่งเศสในสถานการณของการบรรยายเหตุการณที่เกิดขึ้น การใหเหตุผล
เชิงตรรกะ การนำเสนอข้อความของบุคคลอื ่น การวิเคราะห อภิปรายปญหา และการนำเสนอ         
แนวทางแก้ไข การสนทนาแลกเปล่ียนความคิดเห็น 
 French for communication in situations of describing social issues, expressing logical 
reasons, quoting other people's messages, analyzing, discussing problems and presenting solutions, 
exchanging ideas with others 

 
145311  ภาษาฝร่ังเศสเพ่ือการอภิปราย   3(2-2-5) 
   French for Discussion  
 ทักษะภาษาฝรั่งเศสเพื่อการสนทนา อภิปราย การนำเสนอดวยวาจาในประเด็นตาง ๆ       
การโตแยงโดยใช้โครงรางแบบวิภาษและแบบวิเคราะห 
 French skills for conversation, discussion, oral presentation on various issues, 
argumentation using dialectical and analytical outlines 
 
145331  ปริทรรศนวรรณกรรมฝร่ังเศส   3(2-2-5) 
   Introduction to French Literature  
 วิวัฒนาการของวรรณกรรมฝรั่งเศสตั้งแตสมัยกลางจนถึงปจจุบัน การทำความเข้าใจ
แนวความคิดหลัก คุณค่า และความงาม ผานตัวบทคัดสรร 
 Evolution of French literature from middle ages to present, understanding main concepts, 
values and beauty through selected texts 
 
145341   การสอนภาษาฝร่ังเศสในฐานะภาษาตางประเทศ 3(2-2-5) 
   Teaching French as a Foreign Language 
 ทฤษฎีและแนวคิดดานการสอน หลักการสอนภาษาฝรั่งเศสในฐานะภาษาตางประเทศ   
การวิเคราะหแบบเรียน แผนการสอน การใช้สื่อการสอน แนวทางการวัดและประเมินผล 
 Theories and concepts of teaching French as foreign language, textbook analysis, 
developing teaching materials, writing lesson plans, evaluation and assessment 
 
145351  วัฒนธรรมอาหารฝร่ังเศส   3(2-2-5) 
   French Food Culture 
 ประวัติอาหารฝรั่งเศส พื้นฐานการการครัวแบบฝรั่งเศส อาหารขึ้นชื ่อและไวน ศัพท
เกี่ยวกับอาหาร การประกอบอาหาร การจัดโตะอาหาร และมารยาทในการรับประทานอาหารของ     
ชาวฝร่ังเศส 
 French food history, French kitchen basics, famous food and wine, vocabulary in cuisine, 
cooking, French table setting and dining etiquette 
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145361   ภาษาฝร่ังเศสเพ่ือการทองเท่ียว    3(2-2-5) 
   French for Tourism 
 ภาษาฝรั ่งเศสที ่เกี ่ยวข้องกับธุรกิจการทองเที ่ยว การฝกทักษะการสื ่อสารในฐานะ
ผูปฏิบัติงานท่ีเก่ียวข้องกับการทองเท่ียว การจำลองสถานการณของผูใหบริการและผูใช้บริการ 
 French for tourism, communication skills training as tour staffs, simulation of service 
providers and customers 
 
145362  ภาษาฝร่ังเศสเพ่ือการโรงแรม    3(2-2-5) 
   French for Hotel  
 ภาษาฝรั่งเศสที่ใช้ในการติดตอสื่อสารดานธุรกิจการโรงแรมและอุตสาหกรรมการบริการ 
การฝกทักษะการสื่อสารในสถานการณจำลองของผูใหบริการและผูใช้บริการ 
 French for communicative in hotel business and hospitality industry, practicing 
communication skills in simulated situations of service providers and service users 
 
145363  ภาษาฝร่ังเศสสำหรับบุคลากรสายการบิน   3(2-2-5) 
   French for Airline Personnel 
 ภาษาฝรั่งเศสที่ใช้ในการติดตอสื่อสารในงานดานสายการบิน การฝกทักษะการสื่อสารใน
สถานการณจำลองของบุคลากรสายการบินท่ีใหบริการภาคพื้นดินและบนเครื่องบิน  
 French for communication in airline industry, practicing communication skills in simulated 
situations for ground and in-flight airline personnel 
 
145371   หลักการแปลภาษาฝร่ังเศสเบ้ืองตน   3(2-2-5) 
   Introduction to French Translation  
 หลักการแปลขั้นพื้นฐาน การศึกษากลวิธีในการแปลภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาไทย การฝก
แปลในระดับประโยค และบทความขนาดส้ัน 
 Basic translation principles, studying strategies of translating French into Thai, practicing 
translation at sentence level and short articles 
 
145401   ภาษาฝร่ังเศสเพ่ือการส่ือสารในยุคดิจิทัล  3(2-2-5) 
   French for Communication in Digital Era  
 ภาษาฝรั ่งเศสสำหรับพลเมืองในยุคดิจิทัล การแลกเปลี ่ยนความคิดเห็นในสื ่อสังคม
ออนไลน การสนทนาผานโปรมแกรมตาง ๆ ในรูปแบบออนไลน การผลิตเนื้อหาเพื่อการนำเสนอผานสื่อ
ในยุคดิจิทัล 
 French for communication in digital era, exchanging ideas through social media 
platforms, communicating through various online programs, producing content for presentations 
through media in digital age 
 
 



45 

 

145421   การเขียนภาษาฝร่ังเศสเชิงวิชาการ    3(2-2-5) 
   Academic French Writing  
 หลักการเขียนรายงานเชิงวิชาการ การค้นควา รวบรวมข้อมูล วิเคราะหและสังเคราะห
ข้อมูล การจัดทำบรรณานุกรม การเรียบเรียงข้อมูลและความคิดเห็นเปนรายงานภาษาฝรั่งเศสที่
สมบูรณ  
 Principles of academic report writing, conducting research, collecting data, data analysis 
and synthesis, writing bibliography, organizing information and opinions into complete French report 
 
 

145431   นักเขียนฝร่ังเศสและผลงานช้ินเอก   3(2-2-5) 
   French Writers and Masterpieces 
 การศึกษาชีวิตและผลงานที่โดดเดนของนักเขียนฝรั่งเศส การวิเคราะหลักษณะเฉพาะทาง
วรรณกรรมของชิ้นงานคัดสรร 
 Study of life and masterpieces of French writers, analyzing literary characteristics of selected texts 
 
145441  การวิเคราะหข้อผิดพลาดในการใช้ภาษาฝร่ังเศส  3(2-2-5) 
   Error Analysis in French Usage  
 การวิเคราะหข้อผิดพลาดในการใช้ภาษาฝรั ่งเศสของผู เรียนชาวไทยโดยวิธีการทาง
ภาษาศาสตร แนวทางแก้ไขปญหาและพัฒนาการใช้ภาษาฝร่ังเศสของผูเรียนชาวไทย 
 Analysis of errors in French language usage among Thai learners using linguistic 
concepts, solution and development of French language use among Thai learners 
 
145461   ภาษาฝร่ังเศสสำหรับงานมัคคุเทศก์   3(2-2-5) 
   French for Tourist Guides 
 ความรูทั่วไปสำหรับงานมัคคุเทศก์ในประเทศไทย ภูมิศาสตร ประวัติศาสตร ชีวิตความ
เปนอยู ศิลปวัฒนธรรม ทักษะภาษาฝร่ังเศสเพื่อการสื่อสารในงานมัคคุเทศก์  
 General knowledge for tourist guides in Thailand, geography, history, lifestyle, art and 
culture, French language skills for communication in tourist guide 
 
145462  ภาษาฝร่ังเศสเพ่ือธุรกิจ    3(2-2-5) 
   French for Business 
 ภาษาฝร่ังเศสเพื่อการติดตอสื่อสารดานธุรกิจ ความรูเบื้องตนเกี่ยวกับธุรกิจและโครงสราง
องค์กร การปฏิบัติงานในองค์กรธุรกิจ การติดตอสื ่อสารในบริบทธุรกิจ และมารยาทในการ
ติดตอสื่อสารกับชาวฝร่ังเศส 
 French for Business Communication, introduction to business and organizational 
structure, operations in business organizations, communicating in business context and etiquette of 
communicating with French people 
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145471  การแปลฝร่ังเศส-ไทย    3(2-2-5) 
   French-Thai Translation  
 การแปลข้อเขียนประเภทตาง ๆ จากภาษาฝร่ังเศสเปนภาษาไทย ปญหาการแปลและการแก้ไข 
 Translation of various types of texts from French to Thai, translation problems and solutions 
 
145398  ระเบียบวิธีวิจัย    3(2-2-5) 
   Research Methodology 
 การวิจัยประเภทตางๆ ปญหาและสมมุติฐานการวิจัย ประชากรและกลุ มตัวอยาง 
เครื่องมือการวิจัย วิธีการเก็บรวบรวมข้อมูลและการวิเคราะหข้อมูล จรรยาบรรณนักวิจัย การเขียน
โครงราง 
 Types, problems and hypotheses of research, population and sample, research tools, 
methods of data collection and data analysis, ethics of researcher and research proposal writing 
 
145481   การฝกงาน     6 หนวยกิต 
   Professional Training 
 การฝกปฏิบัติ เรียนรู เพิ่มพูนประสบการณและทักษะในงานที่เกี่ยวข้องกับภาษาฝรั่งเศสใน
สถานประกอบการ องค์กรภาครัฐหรือเอกชน   
           Training, learning, gaining experience, and working skills in careers relating to French 
language in private or government sectors 
 
145482  สหกิจศึกษา         6 หนวยกิต 
  Co-operative Education 
           การปฏิบัติงาน เรียนรู เพ่ิมพูนประสบการณและทักษะในงานท่ีเก่ียวข้องกับภาษาฝร่ังเศส
ในฐานะพนักงานฝกหัดในสถานประกอบการ องค์กรภาครัฐหรือเอกชน 
 Working, learning, gaining experience, and working skills in careers relating to French 
language as an apprentice in private or government sectors 
 
145483  การศึกษาอิสระ    6 หนวยกิต 
               Independent Study 
 การค้นควา รวบรวมข้อมูล การวิเคราะห การเขียนรายงาน การนำเสนอ และการอภิปราย
ในหัวข้อทางดานภาษาฝร่ังเศส 
 Conducting research, collecting data, analyzing data, report writing, presenting and 
discussing in topics relating to French language 
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146113   การอานอยางมีกลยุทธ              3(2-2-5) 
            Strategic Reading 
           การฝกอานเพื่อความเข้าใจงานเขียนภาษาอังกฤษประเภทตาง ๆ ทั้งในระดับประโยค ระดับ
ยอหนาและเรื่องท่ียาวกวา โดยเนนการใชก้ลวธิกีารอานตาง ๆ 
           Practice in reading different types of texts in English to develop reading comprehension 
ability in sentence level, paragraph level and longer passages by employing different types of reading 
strategies 
 
146115  ประโยคภาษาอังกฤษ     3(3-0-6) 
           English Sentences 

คุณสมบัติของคำ โครงสรางวลี การสรางประโยคพื้นฐานดวยวลีตาง ๆ การใช้คำเชื ่อม 
ประโยคความรวม ประโยคความซ้อน การลดรูปประโยคความซ้อน 

Lexical properties, structure of phrases, basic sentences formation from various types of 
phrases, transitional words, compound sentences, complex sentences and reduction of complex sentences 
 
146132   การฟงและการพูดในชีวติประจำวัน           3(2-2-5) 
             Listening and Speaking in Daily Life 
            ทักษะการฟงและพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร สำนวนภาษา คำศัพท ถอยคำท่ีเหมาะสม 
การออกเสียง ทักษะสำหรับการใชใ้นสถานการณการสื่อสาร 
            English listening and speaking skills for communication, appropriate expressions, vocabulary, 
diction, pronunciation, skills for common communicative scenarios 
 
146133   การฟงและการพูดเพ่ือแสดงความคิดเห็น               3(2-2-5) 
            Listening and Speaking for Opinion Expression 
           ทักษะการฟงและการพูดแสดงความคิดเห็นที่มีตอบริบทรอบตัว สำนวนภาษา คำศัพท ถอยคำที่
เหมาะสม การออกเสียง ทักษะในการแสดงความคิดเห็น 
            Listening and speaking skills in expressing opinions toward immediate contexts, appropriate 
expressions, vocabulary, diction, pronunciation, skills for expressing opinion 
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146201  ภาษาอังกฤษเพ่ือพะเยาศึกษา   3(2-2-5) 
  English for Phayao Studies   
 ทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษที่สัมพันธกับองค์ความรูพื้นฐานทางภูมิศาสตร อัตลักษณ 
ประวัติศาสตร สังคม เศรษฐกิจ และวัฒนธรรมของจังหวัดพะเยา 
 English communication skills related to fundamental knowledge on geography, identity, 
history, society, economy, and culture of Phayao 
 
146212   การเขียนยอหนา            3(2-2-5) 
             Paragraph Writing 

นิยาม โครงสราง ประโยคแสดงใจความสำคัญ ประโยคสนับสนุน ประโยคสรุป เอกภาพ 
ความสอดคลอง การเขียนยอหนาประเภทตาง ๆ 

Definition, structure, topic sentences, supporting sentences, concluding sentences, unity, 
coherence, writing different types of paragraphs 
 
146233   การฟงและการพูดประเด็นปจจุบัน    3(2-2-5) 
             Listening and Speaking on Current Issues 
           ทักษะการฟงและการพูดประเด็นที่เกี่ยวข้องกับสังคม วัฒนธรรม และสิ่งแวดลอมที่นาสนใจ
ในปจจุบัน สำนวนภาษาท่ีใชใ้นการอภิปรายประเด็นปจจุบัน 

Listening and speaking skills on interesting current issues relating to societies, cultures and 
environment, expressions in discussing current issues  
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3.1.6 ความหมายของเลขรหัสรายวิชา 

1. เลขรหัสสามตัวแรก หมายถึง สาขาวิชา 
 142  หมายถึง วิชาภาษาจีน 

  143  หมายถึง วิชาภาษาญ่ีปุน 
  144  หมายถึง วิชาภาษาไทย 
  145  หมายถึง วิชาภาษาฝร่ังเศส 

146  หมายถึง วิชาภาษาอังกฤษ 
      

2.  เลขในลำดับท่ี 4  หมายถึง ระดับชั้นปของการศึกษา 
    2.1 เลข 1   หมายถึง รายวิชาในระดับชั้นปท่ี 1 

 2.2 เลข 2   หมายถึง รายวิชาในระดับชั้นปท่ี 2 
 2.3 เลข 3   หมายถึง รายวิชาในระดับชั้นปท่ี 3 
 2.4 เลข 4   หมายถึง รายวิชาในระดับชั้นปท่ี 4 
 

       3. เลขในลำดับท่ี 5     หมายถึง  หมวดหมูในสาขาวิชา 
           3.1 เลข 0  หมายถึง ทักษะทางภาษา 
                         3.2 เลข 1  หมายถึง การฟง – การพูด 
                         3.3 เลข 2  หมายถึง การอาน - เขียน 
                         3.4 เลข 3  หมายถึง วรรณคดี 
                         3.5 เลข 4  หมายถึง ภาษาศาสตร 
                         3.6 เลข 5  หมายถึง ประวัติศาสตรและสังคม 
                         3.7 เลข 6  หมายถึง ภาษาฝร่ังเศสเฉพาะดาน 
                         3.8 เลข 7  หมายถึง การแปล 

3.9 เลข 8  หมายถึง กลุมวชิาสหกิจศึกษา การฝกงาน และ 
การศึกษาอิสระ  
 

4. เลขในลำดับท่ี 6    หมายถึง   อนุกรมของรายวิชา 
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3.2  ช่ือ สกุล เลขบัตรประจำตัวประชาชน ตำแหนง และคุณวุฒิของอาจารย 

  3.2.1 อาจารยประจำหลักสูตร  

ลำดับ ช่ือ – สกุล 
เลขบัตรประจำตัว

ประชาชน 
ตำแหนง 
วิชาการ 

คุณวุฒิ สาขาวิชา 
สำเร็จการศึกษา 
จากสถาบัน 

ป 

1 นางสาวจารุกัญญ 
จิตรวงศนันท* 
 

35601XXXXXXXX อาจารย Doctorat 
 
 
 

Master 
 
 

ศศ.ม. 
ศศ.บ.

ประกาศนียบัตร 

Sciences du langage 
(Linguistique, 
Sociolinguistique et 
Acquisition du Langage) 
Sciences du langage 
(Langage, Parole, Variations 
et Surdité) 
การแปลภาษาฝร่ังเศส-ไทย 
ภาษาฝร่ังเศส 
วิชาชีพครู 

Université Grenoble Alpes, France 
 
 
 
Université Grenoble 3, France 
 
 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
มหาวิทยาลัยนเรศวร
มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช 

2562 
 
 
 

2557 
 
 

2550 
2546 
2546 

2 นางสาวสุวรรณา 
ดลภราดร* 

11016XXXXXXXX อาจารย Doctorat 
Master 

 
ศศ.ม. 
ศศ.บ. 

Lettres (Langue française) 
Lettres, Arts et Humanités 
(Lettres) 
การแปลภาษาฝร่ังเศส-ไทย 
ภาษาฝร่ังเศส 

Sorbonne Université, France 
Université Tours François Rabelais, 
France 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

2562 
2556 

 
2553 
2549 

3 นางสาวยุวเรศ 
เลาหพรรค* 

11012XXXXXXXX อาจารย ศศ.ม. 
ศศ.บ. 

การแปลภาษาฝร่ังเศส-ไทย 
ภาษาฝร่ังเศส 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
มหาวิทยาลัยศิลปากร 

2554 
2551 

4 นางสาวแสงเดือน 
กาศลังกา* 

15499XXXXXXXX อาจารย ศศ.ม. 
ศศ.บ. 

ฝร่ังเศสศึกษา 
ภาษาฝร่ังเศส 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

2557 
2550 
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ลำดับ ช่ือ – สกุล 
เลขบัตรประจำตัว

ประชาชน 
ตำแหนง 
วิชาการ 

คุณวุฒิ สาขาวิชา 
สำเร็จการศึกษา 
จากสถาบัน 

ป 

5 นายอธิคมน 
จิตรเกษมสุข* 

11037000XXXXX อาจารย ศศ.ม. 
ศศ.บ. 

ฝร่ังเศสศึกษา 
ภาษาฝร่ังเศส 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

2560 
2555 

6 Mr. Luc Nguyen 18CAXXXXX อาจารย Master 
 

Maîtrise 
 

Licence 
Licence 
Certificat 
d’Aptitude 

professionnelle 
Maîtrise 

 
Licence 

Sciences du Langage 
(Français Langue Étrangère) 
Sciences du langage 
(Français Langue Étrangère) 
Géographie (Aménagement) 
Histoire (Histoire) 
Cuisine 
 
 
Sciences du langage 
(Linguistique) 
Sciences du langage 
(Linguistique) 

Université Grenoble 3, France 
 
Université Grenoble 3, France 
 
Université de Besançon, France 
Université de Besançon, France 
Académie de Lyon, France 
 
 
Université Grenoble 3, France 
 
Université Grenoble 3, France 

2558 
 

2557 
 
2556 
2554 
2553 

 
 

2548 
 

2546 

 

หมายเหตุ  * อาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตร
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4. องค์ประกอบเก่ียวกับประสบการณภาคสนาม (การฝกงาน หรือสหกิจศึกษา) 

4.1 มาตรฐานผลการเรียนรูของประสบการณภาคสนาม  
หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาฝรั่งเศสมุงผลิตบัณฑิตใหสอดคลองกับ

คุณลักษณะบัณฑิตที่พึงประสงค์ของมหาวิทยาลัยพะเยา คือ เปนผูมีความเพียร อดทน ซื่อสัตยตอ
ตนเองและสังคม มีคุณธรรม จริยธรรม บูรณาการทั้งรางกาย จิตใจ ตลอดจนมีจรรยาบรรณวิชาชีพ 
และมนุษยสัมพันธท่ีดี สามารถปรับตนเองเข้ากับผูอื่นและสังคมไดเปนอยางดี รวมท้ังมีความเอื้ออาทร
ตอเพื่อนมนุษย มีความเสียสละ และอุดมการณสวนรวม นอกจากนี้ยังตองเปนผูรอบรูวิชาการ 
เชี่ยวชาญวิชาชีพในสาขาวิชา อีกทั้งยังตองคิดเปน ทำเปน แก้ปญหาเปน และมีความมุงมั่นที่จะ
แสวงหาองค์ความรู อยางตอเนื ่อง รวมถึงเปนผู ม ีความรู และทักษะดานภาษาตางประเทศ               
ดานเทคโนโลยีสารสนเทศ และดานบริหารจัดการ 

การฝกประสบการณภาคสนาม จะเปนการเตรียมความพรอมใหนิสิตก่อนที่จะเข้าสู     
การประกอบอาชีพ นิสิตหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต จะตองสามารถประยุกตองค์ความรูที่ไดรับ
ระหวางการศึกษาใหเข้ากับสถานการณในการประกอบวิชาชีพจริงได รายวิชาที ่สอดคลองกับ
องค์ประกอบเกี่ยวกับประสบการณภาคสนามที่บรรจุในหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษา
ฝร่ังเศส ไดแก่ รายวิชาการฝกงานและรายวิชาสหกิจศึกษา 

รายวิชาการฝกงาน มีคำอธิบายรายวิชาดังนี ้ คือ การฝกปฏิบัติ เรียนรู  เพิ ่มพูน
ประสบการณและทักษะในงานที่เกี่ยวข้องกับภาษาฝรั่งเศสในสถานประกอบการ องค์กรภาครัฐหรือ
เอกชน 

รายวิชาสหกิจศึกษา มีคำอธิบายรายวิชาดังนี ้ คือ การปฏิบัติงาน เรียนรู  เพิ ่มพูน
ประสบการณและทักษะในงานที ่เกี ่ยวข้องกับภาษาฝรั ่งเศสในฐานะพนักงานฝกหัด ในสถาน
ประกอบการ องค์กรภาครัฐหรือเอกชน 

มาตรฐานการเรียนรูของวิชาการฝกงานและสหกิจศึกษา เปนไปตามมาตรฐานการเรียนรู
ที่ไดกำหนดไวในมาตรฐานคุณวุฒิการศึกษาระดับอุดมศึกษา หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชา
ภาษาฝร่ังเศสในประเด็นตอไปนี้ 
 4.1.1 ดานคุณธรรม จริยธรรม 

(1) มีความรู ความเข้าใจในหลักศีลธรรม คุณธรรม จริยธรรม รู ผิดชอบชั ่วดี    
เกรงกลัวและละอายตอการกระทำผิดศีลธรรม เปนอิสระจากอวิชชา 

(2) เข้าใจตนเอง เข้าใจผูอื่นและเข้าใจโลก ยอมรับความแตกตาง รูจักทำหนาที่
และปกปองสิทธิของตนเอง เคารพในสิทธิเสรีภาพของผูอื่น 

(3) มีระเบียบและวินัย มีความรับผิดชอบ ซื่อสัตยสุจริต 
(4) มีความอดทน ขยัน เพียรพยายามเพื่อใหการงานสำเร็จ ลุลวงไปไดดวยดี 
(5) มีจิตสาธารณะ เสียสละ อุทิศตน มีเมตตา ใช้ความรูเพื่อสรางสรรค์ประโยชน
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4.1.2 ดานความรู 
(1) มีความรูในศาสตรแหงสาขาวิชาภาษาฝรั่งเศสที่ครอบคลุมทั้งทฤษฎีภาษาและ

การใช้ภาษา  
(2) มีทักษะที่จำเปนในการสื่อสารและรับสารในบริบทตาง ๆ ไดอยางเหมาะสม

และมีประสิทธิภาพท้ังการฟง พูด อาน เขียน 
4.1.3 ดานทักษะทางปญญา 

(1) สามารถประยุกตใช้ความรูโครงสรางภาษาฝรั่งเศส ทักษะการฟง พูด อาน 
เขียน ตลอดจนความรูดานสังคม ศิลปวัฒนธรรมและอารยธรรมฝรั่งเศส เพื่อการประกอบอาชีพและ
การแก้ปญหาในประเด็นท่ีเก่ียวข้อง 

(2) สามารถสืบค้นข้อมูล คัดเลือก กล่ันกรอง จัดประเภทหมวดหมู วิเคราะห และ
อางอิง เพื่อนำไปใช้ในจุดประสงค์ตาง ๆ และนำเสนอข้อมูลอยางเปนระบบ 

(3) สามารถคิด วิเคราะห เปรียบเทียบ ตีความข้อมูลหรือสถานการณไดอยางมี
ตรรกะและรอบดาน เพื่อการทำงานท่ีมีคุณภาพและประสิทธิภาพ 

(4) สามารถนำประสบการณที่ไดจากการฝกงานไปประยุกตใช้ในการประกอบ
อาชีพได 

4.1.4 ดานทักษะความสัมพันธระหวางบุคคลและความรับผิดชอบ 
(1) ใช้ความรูความสามารถดานภาษาเพื่อการสื่อสารและสานสัมพันธระหวาง

บุคคลและองค์กรไดสำเร็จตามเปาหมาย 
(2) ใช้ความรูดานศิลปวัฒนธรรม ค่านิยม ความคิด และความเชื่อของเจ้าของ

ภาษาเพื่อกระชับสัมพันธไมตรีระหวางบุคคลและองค์กร 
(3) มีจิตสาธารณะ อุทิศตนเพื่อสวนรวม สามารถทำงานเปนทีมในบทบาทผูนำ

และผูตาม ยอมรับความหลากหลายและแตกตาง ตลอดจนอยูรวมกันกับผูอื ่นในองค์กรอยางมี
ความสุข 

(4) รับผิดชอบตอหนาที่ของตนเอง ปฏิบัติงานที่ไดรับมอบหมายใหสำเร็จลุลวง 
เคารพกฎกติกามารยาทที่ตกลงรวมกัน ไมกระทำการใด ๆ ที่นำมาซึ่งความเดือดรอนและเสียหายตอ
บุคคลอื่น 

(5) ประยุกตใช้ประสบการณในการปรับตัวในชั ้นเรียน นอกชั ้นเรียน และ            
ในสถานท่ีฝกงานกับการประกอบอาชีพในอนาคตได 

(6) อดทน อดกล้ัน มีสติ รูเทาทันอารมณตนเอง 
(7) สามารถสนับสนุนเกื้อกูลตนเองและผูอื่นใหเกิดการพัฒนา 

  
4.1.5 ดานทักษะในการวิเคราะหเชิงตัวเลข การส่ือสาร และการใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 
(1) สามารถใช้ทักษะ การฟง การพูด การอาน การเขียนภาษาฝรั ่งเศสและ

ภาษาไทยไดอยางมีประสิทธิภาพ ท้ังในบริบททางวิชาชีพและการสื่อสารในชีวิตประจำวัน 
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(2) สามารถเลือกใช้สื่อสารสนเทศและเทคโนโลยีที่เหมาะสมในการถายทอดหรือ
นำเสนอข้อมูลได เช่น สามารถใช้โปรแกรมคอมพิวเตอรพื ้นฐานในการสืบค้นข้อมูล รู วิธีเข้าถึง
แหลงข้อมูลท่ีเก่ียวข้องเพื่อนำมาใช้ประโยชนในจุดประสงค์ตาง ๆ  

4.2 ช่วงเวลา 
นิสิตลงทะเบียนเพื่อศึกษาวชิาสหกิจศึกษาหรอืการฝกงานในชัน้ปท่ี 4 ภาคการศึกษาปลาย   

4.3 การจัดเวลาและตารางสอน 
นิสิตตองฝกปฏิบัติงานไมต่ำกวา 12 สัปดาหสำหรับการฝกงานหรือ 14 สัปดาหสำหรับ 

สหกิจศึกษาในการทำงานกับสถานประกอบการที่คณะอนุมัติใหไปฝกงาน  โดยคณะฯ จะแตงตั้ง
อาจารยนิเทศการฝกงานเพื ่อกำกับดูแลการฝกปฏิบัติงานของนิสิต ตารางการฝกงานมอบให
ผูบังคับบัญชาของนิสิตที่สถานประกอบการตาง ๆ  เปนผูกำหนดและไดรับความเห็นชอบจากอาจารย
นิเทศ  ก่อนการฝกงานของนิสิตเสร็จสิ้น  อาจารยนิเทศตองดำเนินการสอบถามผลการปฏิบัติงานของ
นิสิตจากผูบังคับบัญชาที่ทำงานดวยตนเองอยางนอย 1 ครั้ง (ยกเวนบางกรณีเช่นการนิเทศการฝกงาน
ตางประเทศ ใหขึ้นกับความเห็นชอบของคณะและมหาวิทยาลัย) และเมื่อการฝกงานยุติลง  นิสิต
จะตองนำเสนอผลงานเปนรายบุคคลทั้งดวยงานเขียนและวาจาเปนภาษาฝรั่งเศส  ก่อนสิ้นภาค
การศึกษาน้ัน ๆ 

 

5. ข้อกำหนดเก่ียวกับการทำโครงงานหรืองานวิจัย 

5.1 คำอธิบายโดยยอ 
วิชาการศึกษาอิสระมีคำอธิบายรายวิชา ดังนี้คือ การค้นควา การรวบรวมข้อมูล การวิจัย 

การวิเคราะห การเขียนรายงาน การนำเสนอ และการอภิปราย ในหัวข้อท่ีเก่ียวข้องกับภาษาฝร่ังเศส 
5.2 มาตรฐานผลการเรียนรู 

มาตรฐานการเรียนรูของวิชาการศึกษาอิสระ เปนไปตามมาตรฐานการเรียนรูที่ไดกำหนด
ไวในกรอบมาตรฐานคุณวุฒิการศึกษาระดับอุดมศึกษา หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษา
ฝร่ังเศส ในประเด็นตอไปนี้ 
 5.2.1 ดานคุณธรรม จริยธรรม 

(1) มีคุณธรรม จริยธรรมประจำใจ เช่น มีความซื ่อสัตยสุจริต รู จักผิดชอบ         
ช่ัวดี มีวินัยตอตนเอง มีความอดทน เพียรพยายาม รับผิดชอบในหนาท่ีของตนเอง 

(2) มีจรรยาบรรณทางวิชาการ ไมนำความรู ที ่ศึกษาไปใช้ประกอบมิจฉาชีพ      
ไมบิดเบือนข้อมูลในการถายทอดข้อมูล ไมแอบอาง เอาผลงานของผูอื่นมาเปนของตนเอง ไมลวง
ละเมิดลิขสิทธิ์ทรัพยสินทางปญญาทุกชนิดเพื่อนำไปหาประโยชนเชิงพาณิชยโดยไมไดรับอนุญาตจาก
เจ้าของลิขสิทธิ ์
 5.2.2 ดานความรู 

(1) มีความรู ความสามารถในทักษะพื ้นฐานของภาษาฝรั ่งเศส คือ การฟง        
การพูด การอาน การเขียนและการแปล เพื่อใช้รวบรวมข้อมูลท่ีเก่ียวข้องกับหัวข้อท่ีทำการศึกษาอิสระ 

(2) มีความรู ความเข ้าใจในสังคม เศรษฐกิจ การเม ือง ภูม ิศาสตร และ
ศิลปวัฒนธรรมฝร่ังเศส 

(3) มีความรูเรื่องระเบียบวิธีวิจัยดานมนุษยศาสตรหรือสังคมศาสตรระดับพื้นฐาน 
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5.2.3 ดานทักษะทางปญญา 
(1) สามารถคิดวิเคราะหและแยกแยะถึงท่ีมาท่ีไปของปญหาอยางเปนระบบได 
(2) สามารถสบืค้นขอ้มูล กล่ันกรองขอ้มูล จัดหมวดหมูขอ้มูลเพื่อนำไปใชแ้ก้ปญหาได 
(3) สามารถสังเคราะหองค์ความรูตางๆ ทั้งที่ไดมาจากการวิเคราะหและที่ไดมา

จากการค้นควาหาข้อมูล มาประยุกตใช้กับปญหาท่ีเกิดขึ้นได 
5.2.4 ดานทักษะความสัมพันธระหวางบุคคลและความรับผิดชอบ    

(1) สามารถสรางวิธีการสื่อสารที่มีประสิทธิภาพ ในการรวบรวมข้อมูลจากผูรู   
ท้ังชาวไทยและชาวฝร่ังเศสเพื่อนำไปประกอบกับการศึกษาอิสระของตนเองได 

(2) มีวุฒิภาวะทางอารมณ รูจักอดทน อดกลั้น มีสติ รูเทาทันอารมณตนเองเพื่อ
สรางเสริมความรับผิดชอบของตนเองตอส่ิงท่ีตองกระทำ 

(3) สามารถสนับสนุนเกื ้อกูลตนเองและผู อ ื ่นใหเก ิดการพัฒนาศักยภาพ             
ในการศึกษาเลาเรียน 

5.2.5   ดานทักษะในการวิเคราะหเชิงตัวเลข การสื่อสาร และการใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

(1) สามารถใช้ภาษาฝร่ังเศสกับสื่อสารสนเทศขั้นพื้นฐานในชีวิตประจำวันได 
(2) สามารถเลือกใช้สื่อสารสนเทศและ/หรือเทคโนโลยีสารสนเทศที่เหมาะสมในการ

สบืค้นขอ้มูล การประมวลผลขอ้มูล และการนำเสนอขอ้มูล เพื่อนำมาใชป้ระโยชนในจุดประสงค์ตางๆ ได 
(3) มีความรูทางสถิติขัน้พืน้ฐาน และสามารถนำมาใชว้เิคราะหหาคำตอบโจทยวจัิยได 

5.3 ช่วงเวลา 
       ชั้นปท่ี 4 ภาคการศึกษาปลาย 

5.4 จำนวนหนวยกิต 
       จำนวน  6  หนวยกิต   

5.5 การเตรียมการ 
 5.5.1 การเตรียมการก่อนลงทะเบียนเรียนวิชาการศึกษาอิสระ 

 ก่อนนิสิตลงทะเบียนเรียนวิชาการศึกษาอิสระในปการศึกษาสุดทายนั้น นิสิตจะ
ไดเรียนวิชาระเบียบวิธีวิจัยในชั้นปที ่ 4 ภาคการศึกษาตน โดยนิสิตจะไดเรียนรู วิธีการหาหัวข้อ
วิจัย วิธีการสืบค้นข้อมูลและเอกสารที ่เกี ่ยวข้อง เรียนรู หลักพื ้นฐานในการทำวิจัย การเขียน         
โครงราง และแนวทางในการวิเคราะหข้อมูล และวิธีการเขียนรายงานผลการค้นควาและการนำเสนอ
ผลงาน 
 5.5.2 การบริหารจัดการ 

สาขาวิชาภาษาฝรั่งเศส จะประกาศรายชื่ออาจารยที่ปรึกษาวิชาการศึกษาอิสระ
อยางเปนทางการภายใน 2 สัปดาหแรกของภาคการศึกษา หลังจากนั้น นิสิตตองจัดทำแผนการ
ดำเนินงานเสนออาจารยที่ปรึกษา โดยนิสิตตองพบอาจารยที่ปรึกษาเพื่อรายงานความก้าวหนาในการ
ทำรายงานการศึกษาอิสระเปนลายลักษณอักษรอยางนอย 3 ครั้ง ระหวางภาคการศึกษา อาจารยที่
ปรึกษาจะกำหนดประเด็นที่นิสิตตองรายงานใหทราบในแตละครั้ง นิสิตทุกคนตองเขียนผลงานวิจัยให
เสร็จสิ้นภายในสัปดาหที่ 14 ของภาคการศึกษานั้นและตองนำเสนอผลการรายงานการค้นควาดวย
วาจาเปนภาษาฝร่ังเศสตอที่ประชุมคณาจารยและนิสิตสาขาวิชาภาษาฝรั่งเศสภายในสัปดาหที่ 
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15 ของภาคการศึกษา ท้ังนี้ผูสนใจท่ัวไปสามารถเข้ารับฟงการนำเสนอผลงานการศึกษาอิสระของนิสิต
ได จากนั้นภายในสัปดาหที่ 18 นิสิตสงเลมรายงานการศึกษาอิสระฉบับสมบูรณใหอาจารยที่ปรึกษา
และคณะ  อนึ่งกำหนดการเรื่องระยะเวลาสามารถปรับเปลี่ยนใหสอดคลองกับกำหนดการของคณะ
และมหาวิทยาลัยตอไปได 

5.6 กระบวนการประเมินผล  
5.6.1 เกณฑการวัดผลและประเมินผล 

การวัดผลและประเมินผลพิจารณาจากประเด็น 3 ประเด็นและสัดสวนการให
คะแนนท่ีแตกตางกัน ดังตอไปนี้ 

(1) เนื้อหาของรายงานการศึกษาอิสระ รอยละ 60 
(2) การใช้ภาษาและรูปแบบการเขียนรายงายการค้นควาและ/หรือวิจัย โดยเขียน

เปนภาษาฝร่ังเศส รอยละ 20 
(3) การนำเสนอรายงานการศึกษาดวยวาจาเปนภาษาฝร่ังเศส รอยละ 20  
ทั้งนี้เกณฑดังกลาวสามารถปรับเปลี่ยนใหเหมาะสมตามที่สาขาวิชาและคณะ

เห็นสมควร  
5.6.2 ระดับข้ัน 

ไมมี 
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หมวดท่ี 4   ผลการเรียนรู กลยุทธการสอน และการประเมินผล 

1. การพัฒนาคุณลักษณะพิเศษของนิสิต 

คุณลักษณะพิเศษ กลยุทธหรือกิจกรรมของนิสิต 

1. ดานบุคลิกภาพ 1. จัดโครงการพัฒนานิสิต เช่น สงเสริมใหนิสิตเข้ารวมโครงการ
ตาง ๆ ท่ีเก่ียวข้องกับการพัฒนาบุคลิกภาพหรือทักษะการดำเนิน
ชีวิตในสังคม ท้ังในระดับคณะ/มหาวิทยาลัย/ระหวางสถาบัน 
2. จัดใหนิสิตฝกงานในองค์กรท่ีไดใช้ภาษาฝร่ังเศส มีการจัด
กิจกรรมเพื่อเพ่ิมพูนความรูเก่ียวกับภาคสวนตางๆ ท่ีองค์กร
ดำเนินธุรกิจ และจัดโครงการ/สนับสนุนใหนิสิตเข้ารวมโครงการท่ี
จัดโดยหนวยงานภายในมหาวิทยาลัยเพื่อพัฒนาทักษะดานตาง ๆ 
ท่ีจำเปนตอการทำงานก่อนการฝกงาน  

2. ดานคุณธรรมจริยธรรม และ
จรรยาบรรณวิชาชีพ 

1. สอดแทรกข้อคิดเรื่องคุณธรรม จริยธรรม ในการจัดการเรียน
การสอน อาทิ การเคารพสิทธิของผูอื่น การตระหนักถึงจริยธรรม
ทางวิชาการ ตลอดจนใช้กรณีตัวอยางจากสถานการณใกลตัว 
เช่น ข่าวประจำวัน หรือชี้ใหเห็นถึงคุณลักษณะนิสัยและผลของ
การกระทำของตัวละครผานบทวรรณกรรม เปนตน  
2. จัดหรือสงเสริมการเข้ารวมโครงการอบรมคุณธรรม จริยธรรม  
3. สอดแทรกจรรยาบรรณทางวิชาชีพผานทางหมวดรายวิชาทาง
วิชาชีพ 

3. ดานภาวะผูนำ เปดโอกาสใหนิสิตเปนผูริเริ่มจัดกิจกรรมตาง ๆ ดวยตนเอง 

 
2. ผลลัพธการเรียนรูท่ีคาดหวังของหลักสูตร (Program Learning Outcomes :PLOs)  

PLO กลยุทธการสอนท่ีใช้พัฒนาการ
เรียนรู 

กลยุทธการประเมินผล 

PLO 1 ผูเรยีนสามารถใช้
ภาษาไทยและ
ภาษาตางประเทศในการ
สื่อสารขัน้พืน้ฐานได
อยางมีประสิทธิภาพ 

จัดกิจกรรมการเรียนการสอนที่ใหผูเรียน
ไดมีกิจกรรมการสื่อสารและการใช้ภาษา
อยางถูกตอง ผานการแสดงบทบาทสมมุติ
เก ี ่ ยวก ับสถานการณ ท ี ่ เก ิ ดข ึ ้ นใน
ชีวิตประจำวัน และกิจกรรมการนำเสนอ
งาน/โครงงานที่ใช้ทักษะทางภาษาในการ
สื่อสาร ทั้งการฟง การพูด การอาน การ
เขียน 

1. ประเมินความรูทางหลักภาษาท่ี
ใชใ้นการสื่อสาร 

2. ประเมินทักษะการใชภ้าษา 
สื่อสาร ท้ังในหองเรยีนและจาก 
การนำเสนอผานงานท่ี
มอบหมาย  

3. ประเมินบุคลิกภาพในการ
สื่อสาร 

PLO 2 ผูเรียนสามารถใช้
เทคโนโลยียุคดิจิทัลเพื่อ
ใช้ค้นควาองค์ความรู ที่
เกี่ยวข้องกับภาษา สังคม 

1. จัดกิจกรรมการเรยีนการสอนท่ีให
ผูเรยีนใชเ้ทคโนโลยีในชวีติประจำวัน
และการทำงาน โดยการฝกปฏิบัติโดย
ใชก้รณีศึกษาและตัวอยางท่ีเกิดขึน้ใน

1. ประเมินความรูเกี่ยวกับเทคโนโลยี
ที ่ใช ้ในชีว ิตและจำวันและการ
ทำงาน 
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PLO กลยุทธการสอนท่ีใช้พัฒนาการ
เรียนรู 

กลยุทธการประเมินผล 

และวัฒนธรรมฝรั่งเศสได
อยางรูเทาทัน 

ชวีติประจำวันและการทำงานใน
อนาคต 

2. ใหผู เรียนนำเสนอและจัดการข้อมูล
โดยใช้เทคโนโลยีในรูปแบบตาง ๆ ได
อยางมีประสิทธภิาพและรูเทาทัน 

 

 

2.  ประเมินจากความถูกตองในการ
ใช้สารสนเทศและเทคโนโลยีการ
สื่อสาร เพ่ือการศึกษาและสบืค้น
ข้อมูล 

3. ประเมินทักษะดานสารสนเทศ  สื่อ 
และเทคโนโลยี (Information, Media 
and Technology Skills) ประกอบดวย 
การรูเทาทันสารสนเทศ (Information 
Literacy) และการรูเทาทันสื่อ 
(Media Literacy) 

PLO 3 ผูเรียนสามารถ
จัดการชีวิตตนเองอยาง
มีคุณธรรมและ
จริยธรรม 

1. จัดกิจกรรมการเรียนการสอนที่เนนให
ผู เรียนเข้าใจตนเอง เข้าใจผู อื ่น อยู ใน
สังคมพหุวัฒนธรรม ทั้งเปนการบรรยาย

แนวคิดที ่สำคัญ การทำกิจกรรมในช้ัน
เรียน และกิจกรรม ของมหาวิทยาลัย 
(Activity Based Education)  

2. จัดกิจกรรมใหผ ู  เร ียนมีความรอบรู
ทางดานสุขภาพ (Health Literacy) ความ
รอบรู ทางดานสังคม  (Social Literacy) 
ความรอบร ู  ทางด  านส ิ ่ งแวดล อม  
(Environmental Literacy) และ ความรอบรู
ทางดานการเง ิน (Financial Literacy) ใน
รูปแบบของการบรรยายแนวคิดที่สำคัญ 
ใหความรู สงเสริมใหเกิดกระบวนการคิด 
และมอบหมายงานใหผู เรียนเกิดทักษะ
โดยใช้สถานการณที่เกิดขึ้นในชีวิตประจำ 
วันของผู  เร ียน รวมทั ้งสามารถเสนอ
แนวคิดในการจัดการปญหาของตนเองได
อยางสรางสรรค์  

3.  ประเมินจากชิ้นงาน/โครงงานที่เกิดจาก
ความคิดของผูเรียนในการแก้ปญหาของ
ตนเอง 

1.  ประเมินพฤติกรรมการมีสวนรวมใน
ช้ันเรียน การสะทอนการเรียนรู 
การอภิปรายแบบกลุมและ

รายบุคคล  
2.  ประเมินความรอบรูทางดานสุขภาพ 

(Health Literacy) ความรอบรู
ทางดานสังคม (Social Literacy) 
ความรอบรูทางดานส่ิงแวดลอม  
(Environmental Literacy) และ ความ
รอบรูทางดานการเงิน (Financial 
Literacy) 

PLO 4 ผ ู  เร ี ยนสามารถ
ทำงานรวมกับผู อื ่น และ
แสดงออกถึงคุณลักษณะ
ความเป นพลเม ืองท ี ่ มี

1. จัดกิจกรรมการเรียนการสอนท่ีบูรณา
การความรูมาใช้ในการทำกิจกรรม/
โครงการท่ีเปนประโยชนตอสังคมและ
ชุมชนเปนฐาน (Community Based 

1. ประเมินทักษะทางสังคมและการ
เรียนรูข้ามวัฒนธรรม (Social and 
Cross-Cultural Skills) โดยผานการ
ทำงานเปนทีม ในฐานะเปนพลเมอืง
ท่ีมีความรับผิดชอบตอสังคม  
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PLO กลยุทธการสอนท่ีใช้พัฒนาการ
เรียนรู 

กลยุทธการประเมินผล 

คุณค่าของสังคมไทยและ
สังคมโลก 

Learning) เพ่ือทำใหเกิดการทำงาน
รวมกันของผูเรียน 

2. จัดกิจกรรมการเรียนการสอนท่ีเนนการ
ทำงานเปนทีม ใช้ทักษะในการดำเนิน
ชีวิตในสังคมพหุวัฒนธรรมและ 
ตระหนักในคุณค่าและความสำคัญของ

เอกลักษณท่ีดีงามของสังคมไทย โดย
เปนการเรยีนรูใชป้ญหาเปนฐาน 
(Problem Based Education) จากชุมชน 
เพื่อใหเกิดกระบวนการคิดท่ีสามารถ
นำไปใชแ้ก้ปญหาไดอยางสรางสรรค์ 
(Creative Thinking) 

2. ประเมินทักษะในการวิเคราะหและ
การแก้ปญหาอยางสรางสรรค์ 
โดยเฉพาะประเด็นปญหาทางดาน 
สุขภาพ ส่ิงแวดลอม และชุมชน 

3. ประเมินจากการสะทอนคิด              
การอภิปราย และการนำเสนอ
แนวคิด   

PLO 5 ผู เรียนสามารถ
แสดงออกซึ่งทักษะการ
เรียนรูตลอดชีวิต 

1. จัดกิจกรรมการเรียนการสอนท่ี
สงเสริมใหผูเรียนมีทักษะการเรียนรู
ดวยตนเองอยางตอเนื่อง เพื่อใหเกิด
การพัฒนาตนเองและดำรงชีวิตอยาง
มีคุณภาพ (Growth mindset) ผาน
การเรียนการสอนจากสถานการณใน
ชีวิตประจำวัน หรือกรณีศึกษาท่ีอาจ
เกิดขึ้นในอนาคต 

2. สงเสริมใหผูเรียน สืบค้น รวบรวม ศึกษา 
วิเคราะหและสรปุประเด็นปญหาท่ีเกิด
ขึน้กับตนเองและสังคม เพ่ือใช้ในการคิด
วางแผนแก้ไขปญหาอยางสรางสรรค์ 

3. สงเสริมใหผูเรียนมีแนวคิดความเปน
ผูประกอบการ (Entrepreneurs mindset) 
โดยใช้กระบวนการคิดเชิงออกแบบ 

(Design Thinking) ในการเสนอแนวคิด
การแก้ปญหาท่ีเกิดขึน้ในรูปแบบของ 
Prototype ท่ีเกิดจากปญหาการดำรง 
ชวีติประจำวัน 

1. ประเมินความรูและพฤติกรรมการ
เรียนรูตลอดชีวิตของผูเรียน 

2. ประเมินความรู และแนวคิดความ
เปนผูประกอบการ 

3. ประเมินจากการวิเคราะหตนเอง
เพ่ือการพัฒนาการเรียนรูของ
ตนเองและในการประกอบอาชีพใน
อนาคต 

4. ประเมินจากการวางแผน
สรางสรรค์ผลงานโดยใช้ทักษะ
ความเปนผูประกอบการ และ
กระบวนการคิดเชิงออกแบบ 
(Design Thinking) 

5. ประเมินจากการสะทอนคิด การ
อภิปราย และการนำเสนอแนวคิด 

PLO 6 ผูเรียนสามารถ
สื่อสารภาษาฝร่ังเศสใน
สถานการณตาง ๆ ไดใน

1. การบรรยาย โดยสอดแทรกลักษณะ
การสื ่อสารภายใตร ูปแบบของการ
ส่ือสารจำเพาะทางวัฒนธรรมฝร่ังเศส 

2. การสอนโดยเนนการฝกปฏิบัติ ใช้

วิธีการสอนแบบ Communicative 

1. การทดสอบโดยการสอบวัด
ความรูท้ัง 
- แบบปรนัย สำหรับวัดผลเรื่อง 
คำศัพท สำนวน ไวยากรณ 
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ระดับ B1 ตามกรอบ
มาตรฐาน CECRL 

approach/Communication Action-
oriented approach ในการฝกทักษะ
การฟงพูด โตตอบกับอาจารยผูสอน
ท้ังชาวไทยและอาจารยเจ้าของภาษา  

3. พัฒนาทักษะการฟง การพูดโดยการ
ใหฝกปฏิบัติโดยใช้บทบาทสมมุติ การ
จำลองสถานการณท่ีจะไดใช้ภาษา
ฝร่ังเศส สถานการณในชีวิตประจำวัน 
เรื่องใกลตัว หรือรอบตัวผูเรียน 

4. พัฒนาทักษะการอานตามวัตถุ 

ประสงค์ เช่น อานเพ่ือความเข้าใจ 
หรือ อานเพ่ือหาข้อมูลท่ีตองการใน
รายวิชาการอานท่ีครอบคลุม 

5. การพัฒนาทักษะการฟง พูด อาน 
เขียน แบบผสมผสาน โดยการ
มอบหมายงาน เช่น การอานเพ่ือ
ความเข้าใจแลวพูดคุยแลกเปล่ียน
ความเห็นและเขียนสรุปความ หรือ
การนำเสนองานหนาช้ันเรียน 

6. การพัฒนาทักษะการเขียน โดยให
ผูเรียนเขียนเรียงความ บทบรรยาย 
แสดงความคิดเห็น บทสุนทรพจน 
แลวนำเสนอหนาช้ันเรียน มีการถาม
ตอบพูดคุยเก่ียวกับเนื้อหาน้ัน ๆ 

7. การพัฒนาทักษะการอาน การพูด 
และการเขียน โดยใหผูเรียนอานบท
อานจับใจความ พูดคุยถามตอบกับ
ผูสอนเพ่ือตรวจสอบความเข้าใจแลว 
เขียนสรุปความ 

- แบบอัตนัย สำหรับการวัดผล
ความเข้าใจลักษณะของภาษา 
โดยใหอธิบายลักษณะตาง ๆ 
ทางภาษาฝร่ังเศส 

2. ผลสัมฤทธ์ิของกิจกรรม 
แบบฝกหัด พฤติกรรมในการ

รวมกิจกรรมในช้ันเรียน หรือ
การทำแบบฝกหัดในช้ันเรียน 

3. การสอบปฏิบัติ เพ่ือทดสอบ
ทักษะการฟงและการพูด โดย
การสอบโตตอบกับผูสอน การ
แสดงบทบาทสมมติ การเสนอ
งานหนาช้ันเรียน 

4. การสอบวัดความรูท้ัง 
- แบบปรนัย สำหรับวัดผลทักษะ
การอาน และการฟงจับใจความ 
ซ่ึงยึดแนวข้อสอบท่ีมี
องค์ประกอบเช่นเดียวกับการ
สอบวัดระดับภาษาฝร่ังเศส 

- แบบอัตนัย สำหรับการวัดผล
ทักษะการอานสรุปความ ทักษะ
การเขียน 

5. ผลสัมฤทธ์ิของกิจกรรม 
แบบฝกหัด พฤติกรรมในการ
รวมกิจกรรมในช้ันเรียน หรือ
การทำแบบฝกหัดในช้ันเรียน 

PLO 7 ผูเรียนสามารถ
ประยุกตองค์ความรู
ภาษาฝร่ังเศสดาน
วิชาชีพเพื่อใช้สื่อสารใน
สถานการณการทำงาน
ท่ีเก่ียวข้องไดอยางมี
ประสิทธิภาพ 

1. จัดการเรียนการสอนท่ีเนนกิจกรรม
การฝกปฏิบัติภาษาฝร่ังเศสใน
สถานการณท่ีจะไดพบเจอในการ
ทำงานสายอาชีพตาง ๆ ท่ีคาดวา
ผูสำเร็จการศึกษาจะประกอบอาชีพ
ได ไดแก่ งานดานทองเท่ียวและการ
บริการ งานดานธุรกิจและสำนักงาน 
งานดานการแปล การศึกษาโดยใช้ 

1. การสอบปฏิบัติเพ่ือทดสอบ
ทักษะการใช้ภาษา ท้ังจากการ
แสดงบทบาทสมมุติ การเสนอ
งานหนาช้ันเรียน 

2. การสอบวัดความรูท้ัง 
- แบบปรนัย สำหรับวัดผลทักษะ
ภาษาฝร่ังเศส ความรูท่ีเก่ียวกับ
หลักการทำงาน 
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Case study, Roleplay, Simulation 
และ Off-site training การบรรยาย 
แสดงตัวอยางใหเห็นและเข้าใจ
ลักษณะของการใช้ภาษาในการ
ทำงาน 

2. บรรยาย แสดงตัวอยางใหผู เรียนมี

ความรูเกี ่ยวกับวิธีการ ขั้นตอนการ
ทำงาน ความรู ที ่ไดนำไปใช้ในการ
ทำงานตามรายวิชาท่ีจะแยกเปนแตละ
อาชีพ จรรยาบรรณในการทำงาน 

- แบบอัตนัย สำหรับการวัดผล
ทักษะการแปล หรือความเข้าใจ
เก่ียวกับการทำงาน 

3. ผลสัมฤทธ์ิของกิจกรรม 
แบบฝกหัด สังเกตพฤติกรรมใน
การรวมกิจกรรมในช้ันเรียน 

หรือการทำแบบฝกหัดในช้ัน
เรียน 

PLO 8 ผูเรียนสามารถ
อธิบายประวัติศาสตร 
วัฒนธรรม สังคม
ฝร่ังเศส และแสดงออก
ซ่ึงพฤติกรรมท่ี
เหมาะสมในการทำงาน
ในองค์กรท่ีใช้ภาษา
ฝร่ังเศสได 

1. จัดกิจกรรมการเรียนการสอนที่เนนให
ผูเรียนเข้าใจประวัติศาสตร วัฒนธรรม 
และสังคมฝรั่งเศส การอยูในสังคมพหุ
วัฒนธรรม (Multicultural awareness) ท้ัง
การบรรยายแนวคิดที่สำคัญและการทำ
ก ิจกรรมในช ั ้นเร ียน (Activity Based 
Education) อาทิ การอภิปรายในประเด็น
ตาง  ๆ 

2. ประเมินจากชิน้งานท่ีเกิดจากความคิด
ของผูเรียนในการเข้าใจประวัติศาสตร 
วัฒนธรรม และสังคมฝร่ังเศส 

1. ประเมินพฤติกรรมการมีสวนรวม
ในช้ันเรียน การสะทอนการเรียนรู 
การอภิปรายแบบกลุมและ
รายบุคคล  

2. ประเมินความรูดาน
ประวัติศาสตร สังคม และ
วัฒนธรรมฝร่ังเศส ผานการทำ
แบบทดสอบ การอภิปรายเด่ียว/
กลุม การทำชิน้งาน การนำเสนอ
หนาช้ันเรียน 

PLO 9 ผูเรียนสามารถ
ออกแบบนวัตกรรมเชิง
วิชาชีพทางภาษา
ฝร่ังเศสดวย
กระบวนการคิดเชิง
ออกแบบได 

1. จัดกิจกรรมการเรียนรูท่ีใหผูเรียน
บูรณาการความรูของหมวด
รายวิชาศึกษาท่ัวไปและวิชาชีพ 
สรางสรรค์แนวคิดผาน
กระบวนการคิดเชิงออกแบบ 
(Design Thinking) เพื่อใหผูเรียน
เสนอวิธีการใหม ๆ ในรูปแบบของ
โครงงานท่ีเก่ียวกับวิชาชีพของตน 
(Project Based Education) หรือ
งานวิจัยขนาดเล็ก (Research 
Based Education) ในการแก้ไข
ปญหา สรางสรรค์ส่ิงใหม ๆ 
ตลอดจนสรางนวัตกรรมท่ีตอบ
โจทยผูใช้ประโยชนได โดยเฉพาะ
เปนประโยชนตอตนเอง สังคม และ

1. ประเมินทักษะท่ีใช้ในกระบวนการ
ของการคิดเชิงออกแบบ ประกอบ 
ดวย การเข้าใจปญหา การกำหนด
ปญหาใหชัดเจน การระดม
ความคิดการสรางตนแบบท่ีเลอืก 
และการทดสอบ 

2. ประเมินผลลัพธการเรียนรูผาน
ทักษะการเรียนรูและนวัตกรรม 
(4Cs) ประกอบดวย การคิด
วิเคราะห (Critical Thinking) การ
สื่อสาร (Communication) การ
รวมมือ (Collaboration) และ 
ความคิดสรางสรรค์ (Creativity) 
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วิชาชีพ (Social Innovation) ผาน
กระบวนการทำงานเปนทีม 
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ตารางแสดงความเช่ือมโยงระหวางผลลัพธการเรียนรูท่ีคาดหวังของหลักสูตร (PLO) 
ผลการเรียนรูมหาวิทยาลัย 

 

ผลการเรียนรูมหาวิทยาลัย PLO 1 PLO 2 PLO 3 PLO 4 PLO 5 PLO6 PLO7 PLO8 PLO9 

1. คุณธรรม จริยธรรม 

(1)  มีความกตัญู และนำคุณธรรม จริยธรรม มาใช้ในการดำเนินชีวิต   ü ü    ü  

(2)  ตระหนักและสำนึกในความเปนไทย ü   ü      

(3)  เคารพสิทธิศักดิ์ศรี และคุณค่าของตนเองและผูอื่น   ü ü ü ü ü  ü ü  

(4)   มีจิตอาสาและสำนึกสาธารณะ เปนพลเมืองที่มีคุณค่าของสังคม   ü ü ü  ü ü ü 
2. ความรู 

(1) มีความรูและความเข้าใจเกี่ยวกับหลักการและทฤษฎีที่สำคัญใน
เนื้อหาที่ศึกษา 

ü ü ü  ü ü ü ü  

(2) สามารถติดตามความก้าวหนาทางวิชาการ และมีความรูในแนว
กวางของสาขาวิชาที่ศึกษาเพื่อใหเล็งเห็นการเปลี่ยนแปลงและเข้าใจ
ผลกระทบของเทคโนโลยีใหม ๆ 

 ü   ü ü   ü 

(3) สามารถบูรณาการความรูที่ศึกษากับความรูในศาสตรอื่น ๆ ที่
เกี่ยวข้อง 

ü ü  ü ü ü ü ü ü 

3. ทักษะทางปญญา 

(1) มีทักษะการคิดอยางมีวิจารณญาณ คิดแบบองค์รวม คิดสรางสรรค์

และคิดอยางเปนระบบ 
ü ü  ü ü ü ü ü ü 

(2) สามารถวิเคราะหปญหา รวมทั้งประยุกตความรูทักษะ และการใช้
เครื่องมอืเหมาะสมกับการแกป้ญหาไดอยางเหมาะสม 

ü ü  ü ü ü ü ü ü 

(3) สามารถสืบค้น รวบรวม ศึกษา วิเคราะห และสรุปประเด็นปญหา

เพื่อใช้ในการแก้ปญหาอยางสรางสรรค ์
 ü ü ü ü ü ü ü ü 

(4) ใช้ประสบการณทางภาคปฏิบัตินำมาหาแนวทางใหมในการ
แก้ปญหาไดอยางเหมาะสม 

 ü  ü ü ü ü ü ü 

4. ทักษะความสัมพันธระหวางบุคคลและความรับผิดชอบ 

(1)  มีมนุษยสัมพันธที่ดี ü   ü   ü ü ü 
(2) สามารถวางตัวและแสดงความคิดเห็นพรอมทั้งแสดงจุดยืนอยาง

เหมาะสมตาม บทบาทหนาที่และความรับผิดชอบ 
ü ü ü ü  ü ü ü ü 
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ผลการเรียนรูมหาวิทยาลัย PLO 1 PLO 2 PLO 3 PLO 4 PLO 5 PLO6 PLO7 PLO8 PLO9 

(3) มีภาวะความเปนผูนำและผูตาม สามารถปรับตัวเข้ากับผูอื่นได
เหมาะสม ทำงาน เปนทีมไดอยางมีประสิทธิภาพ 

ü  ü ü ü  ü ü ü 

(4) มีความรับผิดชอบการพัฒนาการเรียนรูทั้งตนเองและวิชาชีพอยาง
ตอเนื่อง 

 ü ü ü ü  ü ü ü 

(5)  มีทักษะในการดำเนินชีวิตในพหุวัฒนธรรม ü ü ü ü ü ü ü ü ü 
5. ทักษะในการวิเคราะหเชิงตัวเลข การสื่อสาร และการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 

(1) มีทักษะในการใช้เครื่องมือที่จำเปนที่มีอยูในปจจุบันตอการทำงานที่
เกี่ยวข้องกับการใช้สารสนเทศและเทคโนโลยีสื่อสารอยางมี
ประสิทธิภาพและรูเทาทัน 

ü ü   ü ü ü ü ü 

(2) สามารถแก้ไขปญหาโดยใช้สารสนเทศทางคณิตศาสตรหรือนำสถิติ

มาประยุกตใช้ในการดำเนินชีวิตและแก้ปญหาที่เกี่ยวข้องอยาง
สรางสรรค ์

 ü ü ü ü    ü 

(3) มีทักษะการใช้ภาษาในการสื่อสารกับกลุมคนหลากหลายไดอยางมี
ประสิทธิภาพ 

ü   ü ü ü ü ü ü 

6. สุนทรียภาพ 

มีความรู ความเข้าใจและซาบซึ้งในคุณค่าของศาสตรที่ศึกษา ศิลปะและ
วัฒนธรรม 

  ü ü ü  ü ü ü 

7. ทักษะการสงเสริมสุขภาพและพัฒนาบุคลิกภาพ 

(1) มีสุขนิสัยที่สงเสริมตอการดูแลรักษาสุขภาพ   ü ü ü     

(2) สามารถพัฒนาบุคลิกภาพไดอยางเหมาะสม ü  ü ü ü  ü ü ü 
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แผนท่ีแสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรูจากหลักสูตร (PLO) สูกระบวนรายวิชา (Curriculum Mapping) 
 

     

กลุมวิชา/
รหัสวิขา 

ชื่อวิชา PLO1 PLO 2 PLO 3 PLO 4 PLO 5 PLO 6 PLO 7 PLO 8 PLO 9 

หมวดวิชาศึกษาทั่วไป 

กลุมภาษา 

001101 ภาษาไทยในชีวิตประจำวัน ●         

001102 ภาษาไทยเชิงวิชาการ ●         

001103 ภาษาอังกฤษสำหรับชีวิตประจำวัน ●         
001104 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร ●         
001205 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารเชิงวิชาการและวิชาชีพ ●         
กลุมเทคโนโลยีและการสื่อสารยุคดิจิทัล 

002101 การใช้เทคโนโลยีเพื่อชีวิตยุคดิจิทัล           ●        
002102 ความฉลาดทางดิจิทัล                          ● ●        
กลุมทักษะชีวิต 

003101 สุนทรยีศาสตรในการจัดการชวีติ              ●       
003102 การพัฒนาทักษะและการเรียนรูตลอดชีวิต                                            ●  ●     
003203 เรยีนรูรวมกันสรรค์สรางสังคม    ● ●      
003204 การจัดการสุขภาพ สิ่งแวดลอม และชุมชน   ● ●      
003305 กระบวนการคิดเชิงออกแบบสูการเปนผูประกอบการยุคดิจิทัล     ●     
003306 บูรณาการความรูสูนวัตกรรมทางวิชาชีพ ● ● ● ● ●    ● 

หมวดวิชาเฉพาะ 

กลุมวิชาแกน 

145398 ระเบียบวิธีวิจัย  ●       ● 
146201 ภาษาอังกฤษเพื่อพะเยาศึกษา ●         
กลุมวิชาเอก 

วิชาเอกบังคับ 

145101 ภาษาฝรั่งเศสระดับตน 1 ● ●    ●  ●  
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กลุมวิชา/

รหัสวิขา 

ชื่อวิชา PLO1 PLO 2 PLO 3 PLO 4 PLO 5 PLO 6 PLO 7 PLO 8 PLO 9 

145102 ภาษาฝรั่งเศสระดับตน 2 ● ●    ●  ●  
145111 การสนทนาภาษาฝรั่งเศสในชีวิตประจำวัน 1 ●     ●    
145121 การอานและการเขียนภาษาฝรั่งเศส 1 ● ●    ●    

145141 สัทศาสตรและสัทวิทยา ●     ●    

145201 ภาษาฝรั่งเศสระดับตน 3 ● ●    ●  ●  

145202 ภาษาฝรั่งเศสระดับตน 4 ● ●    ●  ●  

145211 การสนทนาภาษาฝรั่งเศสในชีวิตประจำวัน 2 ●     ●    

145221 การอานและการเขียนภาษาฝรั่งเศส 2 ● ●    ●    

145241 ภาษาศาสตรภาษาฝรั่งเศสเบื้องตน  ●    ●    

145251 สังคมและวัฒนธรรมฝรั่งเศส  ●   ●   ●  

145301 ภาษาฝรั่งเศสระดับกลาง 1 ● ●    ●  ●  

145302 ภาษาฝรั่งเศสระดับกลาง 2 ● ●    ●  ●  

145311 ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการอภิปราย  ●    ●  ●  

145331 ปริทรรศนวรรณกรรมฝรั่งเศส  ●    ●  ●  

145371 หลักการแปลภาษาฝรั่งเศสเบื้องตน ● ● ●   ● ●   

กลุมวิชาเอกเลือก 

145341 การสอนภาษาฝรั่งเศสในฐานะภาษาตางประเทศ ● ● ●  ●  ●  ● 

145351 วัฒนธรรมอาหารฝรั่งเศส  ●   ●   ●  

145361 ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการทองเที่ยว ● ● ● ● ● ● ● ●  

145362 ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการโรงแรม ● ● ● ● ● ● ● ●  

145363 ภาษาฝรั่งเศสสำหรับบุคลากรสายการบิน ● ● ● ● ● ● ● ●  

145401 ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการสื่อสารในยุคดิจิทัล  ●   ● ●  ●  

145421 การเขียนภาษาฝรั่งเศสเชิงวิชาการ  ● ●  ● ●    

145431 นักเขียนฝรั่งเศสและผลงานชิ้นเอก    ●    ●  

145441 การวิเคราะหข้อผิดพลาดในการใช้ภาษาฝรั่งเศส ● ●   ● ●   ● 
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กลุมวิชา/

รหัสวิขา 

ชื่อวิชา PLO1 PLO 2 PLO 3 PLO 4 PLO 5 PLO 6 PLO 7 PLO 8 PLO 9 

1145461 ภาษาฝรั่งเศสสำหรับงานมัคคุเทศก ์ ● ● ● ● ● ● ● ●  

145462 ภาษาฝรั่งเศสเพื่อธุรกิจ ● ● ● ● ● ● ● ●  

145471 การแปลฝรั่งเศส-ไทย ● ● ●  ● ● ●   

กลุมวิชาโท 
กลุมภาษาจีน 

142113 ภาษาจีนระดับตน 1 ●   ●      

142114 ภาษาจีนระดับตน 2 ●   ●      

142215 ภาษาจีนระดับตน 3 ●   ●      

142123 การสนทนาภาษาจีนระดับตน 1 ●   ●      

142124 การสนทนาภาษาจีนระดับตน 2 ●   ●      

142233 การพัฒนาการอานและการเขียนภาษาจีน ●   ●      
กลุมภาษาญี่ปุน 

143371 ภาษาญี่ปุนระดับตน 1 ●   ●      

143372 การสนทนาภาษาญี่ปุน 1 ●   ●      

143373 ภาษาญี่ปุนระดับตน 2 ●   ●      

143374 การสนทนาภาษาญี่ปุน 2 ●   ●      

143471 ภาษาญี่ปุนระดับตน 3 ●   ●      

143472 การสนทนาภาษาญี่ปุน 3 ●   ●      
กลุมภาษาไทย 

144111 ทักษะภาษาไทยเพื่อการรับสาร ●   ●      

144122 ไวยากรณไทย   ●   ●      

144131 วรรณกรรมศึกษา ●   ●      

144214 การพูดเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ ●   ●      

144316 การเขียนเชิงวิชาการ ●   ●      

144418 การอานวิเคราะหสื่อสมัยใหม 

 
●   ●      
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กลุมวิชา/

รหัสวิขา 

ชื่อวิชา PLO1 PLO 2 PLO 3 PLO 4 PLO 5 PLO 6 PLO 7 PLO 8 PLO 9 

กลุมภาษาอังกฤษ 

146113 การอานอยางมีกลยุทธ ●   ●      

146115 ประโยคภาษาอังกฤษ ●   ●      

146132 การฟงและการพูดในชีวิตประจำวัน ●   ●      

146133 การฟงและการพูดเพื่อแสดงความคิดเห็น ●   ●      

146212 การเขียนยอหนา ●   ●      
146233 การฟงและการพูดประเด็นปจจุบัน ●   ●      
กลุมวิชาการฝกงาน สหกิจศึกษา และการศึกษาอิสระ 

145481 การฝกงาน  ●  ●  ● ● ● ● 

145482 สหกิจศึกษา  ●  ●  ● ● ● ● 

145483 การศึกษาอิสระ  ●  ● ● ●  ● ● 
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คำอธิบายผลการเรียนรูของมหาวิทยาลัยพะเยา 
 

 1. คุณธรรม จริยธรรม 
 (1)  มีความกตัญู และนำคุณธรรม จริยธรรม มาใช้ในการดำเนินชีวิต  
 (2)  ตระหนักและสำนึกในความเปนไทย  
 (3)  เคารพสิทธิศักด์ิศรี และคุณค่าของตนเองและผูอื่น   
 (4)   มีจิตอาสาและสำนึกสาธารณะ เปนพลเมืองท่ีมีคุณค่าของสังคม 
 

 2. ความรู 
                        (1) มีความรูและความเข้าใจเก่ียวกับหลักการและทฤษฎีท่ีสำคัญในเนื้อหาท่ีศึกษา 

(2) สามารถติดตามความก้าวหนาทางวชิาการ และมีความรูในแนวกวางของสาขาวชิา 
     ท่ีศึกษาเพื่อใหเล็งเห็นการเปล่ียนแปลงและเขา้ใจผลกระทบของเทคโนโลยีใหม ๆ  

                        (3) สามารถบูรณาการความรูท่ีศึกษากับความรูในศาสตรอื่น ๆ ท่ีเก่ียวข้อง 

 

 3. ทักษะทางปญญา 
   (1) มีทักษะการคิดอยางมีวิจารณญาณ คิดแบบองค์รวม คิดสรางสรรค์ 

     และคิดอยางเปนระบบ 
(2) สามารถวิเคราะหปญหา รวมท้ังประยุกตความรูทักษะ และการใช้เครื่องมือ 
     เหมาะสมกับการแก้ปญหาไดอยางเหมาะสม 
(3) สามารถสบืค้น รวบรวม ศึกษา วเิคราะห และสรุปประเด็นปญหาเพื่อใชใ้นการ 
      แก้ปญหาอยางสรางสรรค์ 
(4) ใชป้ระสบการณทางภาคปฏิบัติมาหาแนวทางใหมในการแก้ปญหาไดอยางเหมาะสม 

 

 4. ทักษะความสัมพันธระหวางบุคคลและความรับผิดชอบ 
  (1)  มีมนุษยสัมพันธท่ีดี 

   (2) สามารถวางตัวและแสดงความคิดเห็นพรอมท้ังแสดงจุดยืนอยางเหมาะสมตาม 
บทบาทหนาท่ีและความรับผิดชอบ 

   (3) มีภาวะความเปนผูนำและผูตาม สามารถปรับตัวเข้ากับผูอื่นไดเหมาะสม ทำงาน 
เปนทีมไดอยางมีประสิทธิภาพ 

             (4) มีความรับผิดชอบการพัฒนาการเรียนรูท้ังตนเองและวิชาชีพอยางตอเนื่อง 
   (5)  มีทักษะในการดำเนินชีวิตในพหุวัฒนธรรม 

  
 

 5. ทักษะในการวิเคราะหเชิงตัวเลข การส่ือสาร และการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 
 (1) มีทักษะในการใชเ้ครื่องมอืท่ีจำเปนท่ีมีอยูในปจจุบันตอการทำงานท่ีเก่ียวขอ้งกับการใช ้

     สารสนเทศและเทคโนโลยีสื่อสารอยางมีประสิทธิภาพและรูเทาทัน 
(2) สามารถแก้ไขปญหาโดยใช้สารสนเทศทางคณิตศาสตรหรือนำสถิติ 
     มาประยุกตใช้ในการดำเนินชีวิตและแก้ปญหาท่ีเก่ียวข้องอยางสรางสรรค์ 

 (3) มีทักษะการใช้ภาษาในการสื่อสารกับกลุมคนหลากหลายไดอยางมีประสิทธิภาพ 
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 6. สุนทรียภาพ 
          (1) มีความรู  ความเข้าใจและซาบซึ ้งในคุณค่าของศาสตรที ่ศึกษา ศิลปะและ

วัฒนธรรม 
  7. ทักษะการสงเสริมสุขภาพและพัฒนาบุคลิกภาพ 
  (1) มีสุขนิสัยท่ีสงเสรมิตอการดูแลรักษาสุขภาพ 

(2) สามารถพัฒนาบุคลิกภาพไดอยางเหมาะสม 
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หมวดท่ี 5  หลักเกณฑในการประเมินผลนิสิต 
 

1. กฎระเบียบหรือหลักเกณฑในการใหระดับคะแนน  
 การวัดผลและการสำเร็จการศึกษาเปนไปตามข้อบังคับมหาวิทยาลัยพะเยา วาดวย การศึกษา
ระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2561  
 
2. กระบวนการทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธ์ิของนิสิต 

2.1 การทวนสอบมาตรฐานผลการเรียนรูขณะนิสิตยังไมสำเร็จการศึกษา 
 นิสิตสอบวัดความรูความสามารถทางภาษาฝรั่งเศสของคณะศิลปศาสตร โดยการประชุม
สาขาวิชาเพื่อทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธิ์ของนิสิตทุกภาคการศึกษา  

2.2 การทวนสอบมาตรฐานผลการเรียนรูหลังจากนิสิตสำเร็จการศึกษา 
 2.2.1 การตรวจสอบจากผูประกอบการ โดยการสงแบบสอบถาม เพื่อประเมินความพึง
พอใจในบัณฑิตที่สำเร็จการศึกษาและทำงานในสถานประกอบการตางๆ หลังจากสำเร็จการศึกษาแลว
อยางนอย 1 ป 
 2.2.2 การประเมินจากบัณฑิตที่ไปประกอบอาชีพ ในดานความรูจากสาขาวิชาที่เกี่ยวกับ
การประกอบอาชีพของบัณฑิต รวมทั้งเปดโอกาสใหบัณฑิตเสนอข้อคิดเห็นในการปรับปรุงหลักสูตรใหดี
ยิ่งขึ้น 

 
3. เกณฑการสำเร็จการศึกษาตามหลักสูตร 

3.1 เรียนรายวิชาตางๆ ครบตามหลักสูตรและเงื่อนไขของสาขาวิชานั้น และไมมีรายวิชาใดไดรับ
อักษร I หรืออักษร P 

3.2 หลักสูตรปริญญาตรี 4 ป สำเร็จการศึกษาไดไมก่อน 6 ภาคการศึกษาปกติ สำหรับการ
ลงทะเบียนเรียนเต็มเวลาและไมก่อน 14 ภาคการศึกษาปกติ สำหรับการลงทะเบียนเรียนไมเต็มเวลา 

3.3 มีค่าระดับขั้นสะสมเฉล่ียตลอดหลักสูตรไมนอยกวา 2.00 
3.4 สอบผานความรูภาษาอังกฤษตามประกาศของมหาวิทยาลัย 
3.5 ไมมีพันธะเรื่องเกี่ยวกับการเงินหรือพันธะอื่นใดกับมหาวิทยาลัย และเปนไปตามเกณฑ 

การสำเร็จการศึกษาตามหลักสูตร  
3.6 เปนไปตามข้อบังคับมหามหาวิทยาพะเยา วาดวยการศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2561  
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หมวดท่ี  6  การพัฒนาคณาจารย 
 
1. การเตรียมการสำหรับอาจารยใหม 

 

 1.1  กำหนดใหอาจารยใหมทุกคนจะตองเข้าปฐมนิเทศของมหาวิทยาลัย 
 1.2 จัดโครงการปฐมนิเทศอาจารยใหมเพื่อสรางความรูความเข้าใจเรื่องหลักสูตร การเปน
อาจารยที่ปรึกษา บทบาทหนาที่ในฐานะครูผูสอน ในฐานะบุคลากรของคณะ ระเบียบและกฎเกณฑที่
เกี่ยวข้องกับการจัดการเรียนการสอน การขอตำแหนงทางวิชาการ ภาระงานของบุคลากรสายวิชาการ 
และสวัสดิการและสิทธิประโยชนของพนักงานมหาวิทยาลัย ตลอดถึงจรรยาบรรณวิชาชีพตามประกาศ
มหาวิทยาลัยพะเยา 
 1.3 สงเสริมใหอาจารยไดเพิ่มพูนความรูโดยการเข้ารวมอบรม การประชุมสัมมนาและ
ประชุมวิชาการเพื่อนำเสนอผลงานวิชาการและตีพิมพผลงานท้ังในหรือตางประเทศ 
 1.4 กำหนดใหอาจารยใหมเข้ารวมโครงการพัฒนาอาจารยใหมของคณะและของ
มหาวิทยาลัยพะเยา รวมท้ังเข้าอบรมกรอบมาตรฐานวิชาชีพ UP-PSF 
 1.5 จัดอบรมเพื่อสรางความรูและความเข้าใจดานการประกันคุณภาพการศึกษาระดับ
หลักสูตร (AUN-QA) 
 1.6 จัดทีมอาจารยพี่เลี้ยงเพื่อช่วยเหลือและใหคำปรึกษาดานการจัดการเรียนการสอนแก่
อาจารยใหม  
 
2. การพัฒนาความรูและทักษะใหแก่คณาจารย  
 

 2.1 การพัฒนาทักษะการจัดการเรียนการสอน การวัดและการประเมินผล 
 

  2.1.1 สงเสริมใหอาจารยเพิ่มพูนความรู และสรางเสริมประสบการณเพื่อสงเสริมดาน
การจัดการเรียนการสอน โดยจัดโครงการพัฒนาอาจารย การสนับสนุนดานการฝกอบรม การประชุม
วิชาการทั้งในและตางประเทศ หรือการลาเพื่อจัดทำเอกสารประกอบการสอนและการดำเนินการวิจัย 
ในช่วงปดภาคการศึกษา ใหอาจารยมีสมรรถนะตามประกาศมหาวิทยาลัยพะเยา 
 

 2.1.2 สงเสริมใหอาจารยเพิ่มพูนความรู และสรางเสริมประสบการณดานการวิจัย 
โดยจัดโครงการพัฒนาอาจารยเข้าสูตำแหนงวิชาการ โครงการพี่เลี้ยงนักวิจัย และโครงการพัฒนา
ทักษะภาษาอังกฤษของบุคลากรสายวิชาการดานทักษะการเขียนบทความวิชาการ รวมทั้งสนับสนุนการ
เข้ารวมการอบรม สัมมนา การประชุมวิชาการเพื่อนำเสนองานผลงานวิชาการและงานวิจัยทั้งในและ
ตางประเทศ  
 2.1.3 สงเสริมใหอาจารยมีผลงานวิชาการตามเกณฑมาตรฐานหลักสูตรตามที่
สำนักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษากำหนด โดยมีระบบตรวจสอบและติดตามคุณสมบัติของ
อาจารยผูสอน อาจารยประจำหลักสูตร และอาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตร และจัดประชุมอาจารย
ประจำหลักสูตรทุกเดือน  
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 2.2 การพัฒนาวิชาการและวิชาชีพดานอ่ืน ๆ 
 2.2.1 สงเสริมใหอาจารยเข้ารวมการประชุม อบรม สัมมนาทางวิชาการ และการ
นำเสนอผลงานทางวิชาการ ทั้งในและตางประเทศ และสงเสริมการเข้ารวมอบรมกรอบมาตรฐาน
วิชาชีพ UP-PSF 
 2.2.2 สนับสนุนงบประมาณเพื่อการทำวิจัย การนำเสนอผลงานวิจัย การตีพิมพ
บทความวิชาการและบทความวิจัย เผยแพรงานวิจัย บทความความวิชาการ ในรูปแบบตาง ๆ และ
กระตุนใหอาจารยทุกคนปฏิบัติตามภาระงานวิจัยใหไดตามเกณฑของคณะและมหาวิทยาลัย 
 2.2.3 สงเสริมใหอาจารยมีสวนรวมในการใหบริการวิชาการแก่สังคม ทางดานภาษา 
วิจัยและนวัตกรรม รวมทั้งภารกิจดานการทำนุบำรุงศิลปวัฒนธรรม เพื่อสรางประโยชนทางวิชาการแก่
สังคมและชุมชน  
 2.2.4 สงเสริมการศึกษา อบรม และจัดโครงการ/กิจกรรมเพื่อแลกเปลี่ยนเรียนรูเรื่อง
เสนทางการขอกำหนดตำแหนงทางวิชาการ เช่น โครงการพัฒนาอาจารยเข้าสู ตำแหนงวิชาการ 
โครงการพี่เลี้ยงนักวิจัย และโครงการพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษของบุคลากรสายวิชาการดานทักษะ
การเขียนบทความวิชาการ 
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หมวดท่ี 7 การประกันคุณภาพหลักสูตร 
1. การกำกับมาตรฐาน 
 

1.1 ม ี ก ารแต  งต ั ้ ง คณะกรรมกาดำ เน ิ น ง านหล ั กส ู ต ร  โ ดยกำหนดหน  าท ี ่ เ สนอ                       
หลักสูตรใหม หลักสูตรปรับปรุง หรือเสนอปดหลักสูตร ตลอดจนดำเนินการบริหารหลักสูตรใหเปนไป
ตามเกณฑมาตรฐานหลักสูตรระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2558 กรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา
แหงชาติ พ.ศ. 2558 และการประกันคุณภาพการศึกษาหลักสูตร (AUN-QA) 

 

1.2  สาขาวิชาและคณะเปนผูพิจารณาและดำเนินการแตงตั้งอาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตรตาม
เกณฑท่ี สกอ.กำหนด 

 

1.3  ในดานงานบริการการศึกษา คณะและมหาวิทยาลัยเปนผูรับผิดชอบเรื่องการรับสมัครนิสิต 
การเปดสอนรายวิชาตางๆ ตามแผนการศึกษา การเปดสอนรายวิชาภาษาอังกฤษแก่คณะอื่นๆ การ
กำกับดูแลกิจกรรมใหเปนไปตามปฏิทินการศึกษา การดำเนินโครงการและกิจกรรมการพัฒนาอาจารย 
การพัฒนาหลักสูตร รวมท้ังการบริหารจัดการดานตางๆ ตามนโยบายคณะและมหาวิทยาลัย 

 

1.4  สาขาวิชามีหนาที่คัดเลือกผูสอนที่มีคุณสมบัติเหมาะสมกับรายวิชาตางๆ ที่เปดสอน และ
สอดคลองกับเกณฑภาระงานสอนท่ีมหาวิทยาลัยกำหนด 

 

1.5  สาขาวิชามีการจัดประชุมรวมกันอยางสม่ำเสมอและมีการแตงตั้งคณะกรรมการประจำ
สาขาเพื ่อเปนผู พิจารณาตัดสินและหาวิธีการแก้ไขปญหาตางๆ รวมทั้งมีการเชิญกรรมการจาก       
ภาคประชาชนมารวมแสดงความคิดเห็นเก่ียวกับหลักสูตรและการจัดการเรียนการสอนตามสมควร 

 

1.6 คณะเปนผูจัดทำการประเมินการสอนของอาจารย โดยนิสิตเปนผูทำการประเมินเพื่อใหเกิด
การพัฒนาการเรียนการสอนตอไป 

 

1.7  คณะจัดใหมีโครงการพบผูปกครอง โครงการสำรวจความคิดเห็นจากบัณฑิต โครงการ
สำรวจความคิดเห็นจากผู ประกอบการที ่นิสิตเข้ารับการฝกงาน การสำรวจความเห็นของผู ใช้
บัณฑิต เพื่อนำมาพัฒนาหลักสูตรและนิสิต รวมท้ังโครงการและกิจกรรมตางๆ ของสาขา   
 
2. บัณฑิต 
 

2.1 มีการสำรวจความพึงพอใจของนิสิตตอหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาฝร่ังเศส
และทัศนคติในการเลือกประกอบอาชีพของนิสิตในภาคการศึกษาสุดทาย 

 

2.2 มีการสำรวจความพึงพอใจของผูใช้บัณฑิตทุกปหลังสำเร็จการศึกษา เพื่อนำข้อมูลไป
ปรับปรุงหลักสูตรใหเหมาะสมกับสถานการณทางสังคม 

 

2.3 การสำรวจภาวะการมีงานทำของบัณฑิตทุกปหลังสำเร็จการศึกษา เพื ่อนำข้อมูลไป
ปรับปรุงหลักสูตรใหเหมาะสมกับสถานการณทางสังคม 

2.4 มีการศึกษาข้อมูลที่เกี่ยวข้องจากการวิจัยอันเกี่ยวเนื่องกับความตองการของตลาดแรงงาน 
และความคาดหวังที่ตอคุณลักษณะของสาขาวิชาภาษาฝรั่งเศส เพื่อนำมาใช้ในการวางแผนการรับนิสิต
ใหสอดคลองกับความตองการของภาคแรงงาน และการปรับปรุงหลักสูตรเพื่อรองรับตอความตองการ
ของตลาดแรงงานได
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3. นิสิต 
3.1 การใหคำปรึกษาดานวิชาการและอ่ืน ๆ แก่นิสิต 

 3.1.1 สาขาแตงตั้งอาจารยที่ปรึกษาเพื่อใหคำแนะนำทั้งดานวิชาการและดานอื่น ๆ แก่นิสิต
ทุกคน โดยอาจารยที่ปรึกษาตองกำหนดเวลาในการใหคำปรึกษา หรือมีวิธีการติดตอกับนิสิตในรูปแบบ
อื่น ท้ังนี้ตองแจ้งใหนิสิตในความดูแลทราบ  
 3.1.2 อาจารยผ ู สอนทุกคนตองกำหนดช่วงเวลาใหน ิส ิตในชั ้นเร ียนเข้าปรึกษาได               
(Office Hours) และแจ้งใหนิสิตทราบ 
 

3.2 การอุทธรณของนิสิต  
 กรณีที่นิสิตมีความสงสัยเกี่ยวกับการประเมินในรายวิชาใดสามารถที่จะยื่นคำรองขอดู
กระดาษคำตอบในการสอบ ตลอดจนดูคะแนนและวิธีการประเมินของอาจารยในแตละรายวิชาได ทั้งนี้
เปนไปตามหลักเกณฑและวิธีการท่ีมหาวิทยาลัยกำหนด 
 
4. คณาจารย 

4.1 การรับอาจารยใหม 
 การคัดเลือก แตงต้ัง และบรรจุอาจารยใหมตองผานขั้นตอนดังตอไปนี้ 
 4.1.1 คณะประกาศการรับสมัครโดยระบุคุณสมบัติผูสมัครตามนโยบายของสาขา คณะ
และมหาวิทยาลัย และตามเกณฑที ่ สกอ. กำหนดไว ระบุหลักฐานประกอบการสมัครใหชัดเจน 
ดำเนินการรับสมัคร ประกาศรายชื่อผูมีสิทธิ์สอบข้อเขียนและสัมภาษณ พรอมทั้งกำหนดวันสอบให
ชัดเจน 
 4.1.2 มีการแตงตั้งคณะกรรมการเพื่อทำหนาที่คัดกรองผูสมัครเบื้องตน ดำเนินการสอบ
คัดเลือกโดยวิธีการสอบข้อเขียน การสอบสอนและสอบสัมภาษณ รวมทั้งรายงานผลการสอบไปยัง
คณะ 
 4.1.3 มหาวิทยาลัยเปนผูพิจารณาตัดสินผลการคัดเลือก รวมทั้งดำเนินการแตงตั้ง และ
บรรจุ 
 

4.2 การมีสวนรวมของคณาจารยในการวางแผน การติดตาม และทบทวนหลักสูตร 
 4.2.1 อาจารยผูสอนทุกทานมีสิทธิในการรวมเสนอและออกความคิดเห็นที่เกี่ยวข้องกับ
แผนงานดานตางๆ เช่น แผนพัฒนา แผนการจัดกิจกรรมและโครงการในท่ีประชุมสาขาวิชาได 
 4.2.2 อาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตรและผูสอนประชุมรวมกันเพื่อวางแผนจัดการเรียนการ
สอน ติดตามผลการจัดการเรียนการสอน และนำเสนอผลแก่ที ่ประชุมสาขาวิชา เพื่อพิจารณาหา
แนวทางในการปรับปรุงหลักสูตรรวมกัน 
 

4.3 การแตงต้ังคณาจารยพิเศษ 
การแตงตั้งอาจารยพิเศษที่พิจารณาจากความเชี่ยวชาญ คุณวุฒิ และประสบการณที่

สาขาวิชาเห็นวามีความรูความสามารถที่จะสอนในหัวข้อนั้น ๆ ได โดยตองมีอาจารยผูรับผิดชอบ
รายวิชารวมหารือกับอาจารยผูสอน พิจารณาความเหมาะสมและความจำ เปน ในรายวิชาที่หลักสูตร
ตองการและขาดแคลน โดยตองมีการเชิญอาจารยพิเศษลวงหนาก่อนการเปดสอนในรายวิชาน้ัน ๆ 
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5. หลักสูตร การเรียนการสอน การประเมินผูเรียน 
5.1 หลักสูตร 

 5.1.1 การประเมินความคิดเห็นจากแบบสอบถามเกี ่ยวกับหลักสูตรจากศิษยปจจุบัน
หลังจากเสร็จสิ้นการฝกงาน และจากศิษยเก่าที่สำเร็จการศึกษาไปแลว 1 ป และสุมจากบัณฑิตที่จบ
การศึกษาไปแลว 2 ปและ 4 ปตามลำดับ 
 5.1.2 ประเมินความคิดเห็นจากแบบประเมินเกี่ยวกับหลักสูตรจากคณาจารยที่ทำการเรียน
การสอนในวิชาเอกตลอดหลักสูตร 
 5.1.3 ประเมินความคิดเห็นจากแบบประเมินเก่ียวกับหลักสูตรจากศิษยเก่า 
 5.1.4 ประเม ินความค ิด เห ็นจากแบบประเม ิน เก ี ่ ยวก ับหล ักส ูตรจากการส ุ  ม                    
สถานประกอบการท่ีเปนแหลงฝกงานหรือท่ีรับบัณฑิตท่ีจบเข้าไปทำงาน 

 
5.2 การเรียนการสอน 

 5.2.1 การประชุมรวมกันของอาจารยในสาขาวิชาเพื่อแลกเปลี่ยนความคิดเห็นในเรื ่อง
กระบวนการเรียนการสอน วิธีการถายทอดความรูของอาจารยแตละคน เพื่อนำไปวางแผนกลยุทธ      
ในการเรียนการสอนแตละรายวิชาท่ีแตละคนรับผิดชอบ 
 5.2.2 ประเมินผลการสอน โดยใช้แบบประเมินของมหาวิทยาลัยเมื่อสิ้นสุดการเรียนการ
สอนในแตละภาคการศึกษา 
 5.2.3 ใช้การสังเกตพฤติกรรม เพื่อประเมินการเรียนรูจากการทำกิจกรรมทั้งในและนอก
หองเรียน รวมท้ังผลงานท่ีไดรับมอบหมายและการทดสอบ 
 

5.3 การประเมินผูเรียน 
 5.3.1 ประเมินโดยผลคะแนนจากการสอบ หากพบวานิสิตสวนใหญมีคะแนนไมเปนไป     
ตามเกณฑ ผูสอนมีหนาที่ปรับกลยุทธในการสอน หรือปรับเกณฑ แตตองยังคงมุงหวังใหนิสิตไดความรู
ครบถวนตามเนื้อหา 
 5.3.2 ประเมินโดยผลคะแนนจากงานที่มอบหมาย หากพบวานิสิตสวนใหญมีผลงานที่ไดรับ
มอบหมายยังไมดี ผูสอนมีหนาที่ปรับชี้แนะข้อบกพรอง โดยอาจใหนิสิตทำงานเดิมอีกครั้ง โดยแก้ไข
ปรับปรุง หรือมอบหมายงานชิ้นใหมท่ีใกลเคียงกัน 
 5.3.3 ประเมินการบรรลุผลลัพธการเรียนรูรายชั้นป (Year Learning Outcomes) ของผูเรียน
ในทุกปการศึกษา 
 5.3.4 ประเมินโดยผลคะแนนการทดสอบมาตรฐานความรูภาษาฝร่ังเศส ประกาศนียบัตรใน
ระดับไมต่ำกวา B1 ตามกรอบมาตรฐานภาษาฝร่ังเศส CECRL 
 
6. ส่ิงสนับสนุนการเรียนรู 

6.1 การบริหารงบประมาณ 
 คณะศิลปศาสตรเปนผูบริหารงบประมาณที่มหาวิทยาลัยพะเยาจัดสรรใหคณะ และสาขา
ตามลำดับ 
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6.2 ทรัพยากรการเรียนการสอนท่ีมีอยูเดิม 
 หนังสือ ตำรา เอกสารและวารสารตลอดจนสื่อการศึกษาอื่น ๆ ที่ใช้ประกอบการเรียน     
การสอนสวนใหญอยู ในศูนยบรรณสารและสื ่อการศึกษามหาวิทยาลัยพะเยา หองหนังสือคณะ       
ศิลปศาสตร จำแนกตามรายการดังตอไปนี้ 
 6.2.1 ศูนยบรรณสารและสื่อการศึกษา มีจำนวนหนังสือที่เกี่ยวข้องกับศาสตรของสาขาวิชา 
ดังตอไปนี้ 
 หนังสือ 
   ภาษาไทย   6,583   เลม 
   ภาษาอังกฤษ  2,376   เลม 
   ภาษาญ่ีปุน   27   เลม 
   ภาษาฝร่ังเศส  223   เลม 
   ภาษาจีน   809   เลม 
   ภาษาศาสตร (อื่น ๆ )  10   เลม 
  
 ฐานข้อมูลทางอิเล็กทรอนิกส 
   Academic Search Ultimate 

Access Medicine 
ACM Digital Library 
American Chemical Society Journal (ACS) 
ClinicalKey 
Emerald Management 
EBSCO Discovery Service (EDS) Plus Full Text 
EBSCO Open Dissertations 
Engineering Source 
Gale Academic OneFile Select 
Gale OneFile: Business 
Gale OneFile: Communications and Mass Media 
Gale OneFile: Hospitality and Tourism 
IEEE-IET Electronic Library (IEL) 
Lexicomp Online 
National Geographic Virtual Library 
Power Search 
ScienceDirect 
Springer Link - Journal  
scopus 
ThaiLis Digital Collection (TDC) 
UpToDate   
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 6.2.2 หองหนังสือคณะศิลปศาสตร มีจำนวนหนังสือที่เกี่ยวข้องกับศาสตรของสาขาวิชา 
ดังตอไปนี้ 
 ภาษาไทย   192   เลม 
 ภาษาอังกฤษ   97   เลม 
 ภาษาญ่ีปุน   12   เลม 
 ภาษาฝร่ังเศส   458   เลม 
 ภาษาจีน   7   เลม 
 

6.3 การจัดหาทรัพยากรการเรียนการสอนเพ่ิมเติม 
 6.3.1 อาจารยสามารถเสนอรายการหนังสือในรายวิชาที่สอน และสื่อการสอนอื่น ๆ ไปยัง
สาขาวิชา เพื่อพิจารณาจัดสรรเงินรายไดสวนหน่ึงเพื่อจัดซี้อหนังสือ 
 6.3.2 สาขาวิชาและอาจารยสามารถเสนอรายการหนังสือ วารสาร และสื่อตาง ๆ ไปยัง
ศูนยบรรณสารและสื่อการศึกษา ของมหาวิทยาลัยเพื่อจัดซื้อหนังสือ 
 6.3.3 คณะจัดสรรเงินรายไดสวนหน่ึงเพื่อการซื้อหนังสือ วารสาร สื่อตาง ๆ 
 

6.4 การประเมินความเพียงพอของทรัพยากร 
 คณะและศูนยบรรณสารและสื ่อการศึกษาจัดทำแบบสำรวจความพึงพอใจและความ
ตองการหนังสือ วารสาร สื่อตาง ๆ จากอาจารยและนิสิตอยางสม่ำเสมอ และนำความคิดเห็นตาง ๆ   
มาใช้ในการปรับปรุงการใหบริการ 
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7. ตัวบงช้ีผลการดำเนินงาน (Key Performance Indicators) 

 ดัชนีบงช้ีผลการดำเนินงาน ปท่ี 1 ปท่ี 2 ปท่ี 3 ปท่ี 4 ปท่ี 5 

1. อาจารยประจำหลักสูตร อยางนอยรอยละ 80 มีสวน
รวมในการประชุมวางแผน เพื่อติดตาม และทบทวนการ
ดำเนินการของหลักสูตร  

P P P P P 

2. มีรายละเอียดของหลักสูตร ตามแบบ มคอ.2  
ท่ีสอดคลองกับกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา
แหงชาติ หรือมาตรฐานคุณวุฒิสาขา/สาขาวิชา (ถามี) 

P P P P P 

3. มีรายละเอ ียดของรายว ิชา และรายละเอ ียดของ
ประสบการณภาคสนาม (ถามี) ตามแบบ มคอ.3       และ 
มคอ.4  อยางนอยก่อนการเปดสอนในแตละ      ภาค
การศึกษาใหครบทุกรายวิชา 

P P P P P 

4. จัดทำรายงานผลการดำเนินการของรายวิชา และ
รายงานผลการดำเนินการของประสบการณภาคสนาม (ถา
มี) ตามแบบ มคอ.5 และ มคอ.6 ภายใน 30 วัน   หลัง
สิ้นสุดภาคการศึกษา  ท่ีเปดสอนใหครบทุกรายวิชา 

P P P P P 

5. จัดทำรายงานผลการดำเนินการของหลักสูตร               
ตามแบบ มคอ.7 ภายใน 60 วัน หลังสิ้นสุดปการศึกษา 

P P P P P 

6. มีการทวนสอบผลสัมฤทธิ์ของนิสิตตามมาตรฐานผล   การ
เรยีนรูท่ีกำหนดใน มคอ.3 และ มคอ.4 (ถามี) อยางนอยรอยละ 
25 ของรายวชิาท่ีเปดสอนในแตละปการศึกษา 

P P P P P 

7. มีการพัฒนา/ปรับปรุงการจัดการเรียนการสอน      กล
ยุทธ การสอน หรือ การประเมินผลการเรียนรูจากผลการ
ประเมินการดำเนินงานท่ีรายงานใน มคอ.7 ปท่ีแลว 

 P 

 

P P P 

8. อาจารยใหม (ถามี) ทุกคน ไดรับการปฐมนิเทศหรือ
คำแนะนำดานการจัดการเรียนการสอน 

P P P P P 

9. อาจารยประจำทุกคนไดรับการพัฒนาทางวิชาการ และ/
หรือวิชาชีพ อยางนอยปละหน่ึงครั้ง 

P 

 

P P P P 

10. จำนวนบุคลากรสนับสนุนการเรยีนการสอน (ถามี) ไดรับ   การ
พัฒนาวชิาการและ/หรอืวชิาชพี ไมนอยกวารอยละ 50 ตอป 

P P P P P 

11. ระดับความพึงพอใจของนิสิตปสุดทาย/บัณฑิตใหม ท่ีมีตอ
คุณภาพหลักสูตร เฉล่ียไมนอยกวา 3.51 จากคะแนนเต็ม 5.0 

   P P 

12. ระดับความพึงพอใจของผูใชบั้ณฑิตท่ีมีตอบัณฑิตใหม 
เฉล่ียไมนอยกวา 3.51 จากคะแนนเต็ม 5.0 

    P 

รวมตัวบงชี้ (ข้อ) ในแตละป 9 10 10 11 12 
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 ดัชนีบงช้ีผลการดำเนินงาน ปท่ี 1 ปท่ี 2 ปท่ี 3 ปท่ี 4 ปท่ี 5 

ตัวบงชี้บังคับ (ข้อท่ี) 1-5 1-5 1-5 1-5 1-5 

ตัวบงชี้ตองผานรวม (ข้อ) 9 10 10 11 12 
 

 

เกณฑประเมิน: หลักสูตรไดมาตรฐานตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิฯ ตองผานเกณฑประเมินดังนี้ ตัวบงชี้
บังคับ (ตัวบงชี้ที ่ 1-5) มีผลดำเนินการบรรลุตามเปาหมาย และมีจำนวนตัวบงชี้ที ่มีผลดำเนินการบรรลุ
เปาหมาย ไมนอยกวา 80% ของตัวบงชีร้วม โดยพิจารณาจากจำนวนตัวบงชีบั้งคับและตัวบงชีร้วมในแตละป 
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หมวดท่ี  8  การประเมินและปรับปรุงการดำเนินการของหลักสูตร 
 
1. การประเมินประสิทธิผลของการสอน 

1.1 การประเมินกลยุทธการสอน 
 1.1.1 คณะฯจัดทำโครงการประเมินการสอนของคณาจารย โดยนิสิตเปนผูประเมิน คณะฯ
จะแจ้งผลการประเมินใหคณาจารยทราบโดยวิธีลับ 
 1.1.2 คณาจารยทุกทานจัดทำแผนพัฒนาการสอนของตนเอง หลังจากทราบผลประเมิน 
และเสนอตอคณะกรรมการประจำคณะทราบ 
 1.1.3 คณาจารยควรพิจารณาเข้ารวมโครงการพัฒนาอาจารยที่คณะฯ จัดทำเปนประจำ  
ทุกป ในแตละโครงการอาจารยควรประเมินความรูความสามารถของตนเองก่อนและหลังเข้ารับการ
อบรม 
 1.1.4 คณาจารยแตละทานวิเคราะหจุดออนจุดแข็งของนิสิตเพื่อปรับกลยุทธการสอนให
เหมาะสมกับนิสิต 

1.2 การประเมินทักษะของอาจารยในการใช้แผนกลยุทธการสอน 
 1.2.1 คณะฯ จัดทำโครงการประเมินการสอนของอาจารยทุกคน โดยมีหัวข้อการประเมิน
ทักษะของอาจารยในการใช้แผนกลยุทธการสอน นิสิตเปนผูประเมิน คณะฯ จะแจ้งผลการประเมินให
อาจารยทราบโดยวิธีลับ 
 1.2.2 อาจารยนำผลประเมินทักษะของอาจารยในการใชแ้ผนกลยุทธการสอนมาปรับปรุงตอไป 
 
2. การประเมินหลักสูตรในภาพรวม 

2.1 คณะฯแตงตั้งคณะกรรมการประเมินหลักสูตรที่ประกอบดวยนิสิตปจจุบัน อาจารยประจำ
หลักสูตร อาจารยผูสอน ผูรับผิดชอบสถานประกอบการฝกงาน ผูใช้บัณฑิตและ/หรือผูมีสวนไดเสียอื่น 
ๆ และผูทรงคุณวุฒิเปนผูประเมิน 

2.2 คณะกรรมการประเมินหลักสูตรดำเนินการประมวลหลักสูตรทั้งระบบโดยการประเมิน
เอกสารหลักสูตร กระบวนการใช้หลักสูตร สัมฤทธิ์ผลของหลักสูตร นำผลการประเมินทั ้งหมด
ประกอบการพิจารณาปรับปรุงหลักสูตรตอไป พรอมกับรับฟงความคิดเห็นจากกรรมการที่ปรึกษาภาค
ประชาชน กรรมการประจำคณะฯ คณะกรรมการตรวจผลการประเมินตนเองดานคุณภาพการศึกษา 
และกรรมการผูวิพากษหลักสูตรท้ังภายในและภายนอกสถาบัน 

2.3 สรุปผลการประเมินหลักสูตรในภาพรวมและใหข้อเสนอแนะในการปรับปรุงหรือพัฒนา
หลักสูตรและการจัดการเรียนการสอน 
 
3. การประเมินผลการดำเนินงานตามรายละเอียดหลักสูตร 
 คณะศิลปศาสตร กำหนดระบบการประกันคุณภาพการศึกษาภายใน เพื่อประเมินผลการ
ดำเนินงานตามรายละเอียดหลักสูตร โดยยึดตามมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา และตัวบงชี้ที่
กำหนดของหลักสูตร โดยผูที่ทำหนาที่ประเมิน คือ คณาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตร และคณะกรรมการ
ประเมินคุณภาพภายในคณะฯ 
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4. การทบทวนผลการประเมินและวางแผนปรับปรุงหลักสูตร 
4.1 คณะกรรมการประเมินหลักสูตร สรุปผลการประเมินหลักสูตรและจัดทำเปนรายงาน     

เพื่อเสนอตอมหาวิทยาลัย 
4.2 จัดประชุมนำเสนอผลการประเมินหลักสูตร อาจารยประจำหลักสูตร อาจารยประจำ 

อาจารยพิเศษ นิสิตและบุคลากรสายสนับสนุนการเรียนการสอนเพื่อรับทราบ ตรวจสอบผลการ
ดำเนินงานของหลักสูตรและระดมข้อคิดเห็นและข้อเสนอแนะในการปรับปรุง/พัฒนาหลักสูตรและแผน
กลยุทธการสอน 

4.3 จัดเตรียมงบประมาณเพื่อจัดทำโครงการปรับปรุงหลักสูตรและขออนุมัติดำเนินโครงการ
ปรับปรุงหลักสูตร และดำเนินการจัดทำรางหลักสูตรใหมีความทันสมัยและมีคุณภาพ และเปนไปตาม
กรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาและเกณฑท่ี สกอ. กำหนด 

4.4 ปรับปรุง/พัฒนาหลักสูตรและแผนกลยุทธการสอนตามผลการประเมินหลักสูตร          
ความตองการของผ ู  ใช ้ นโยบายของมหาว ิทยาล ัย และตอบสนองกรอบมาตรฐานคุณว ุฒิ
ระดับอุดมศึกษาแหงชาติ 
 
 

 
 
 

 

  



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ก 

 

ข้อบังคับมหาวทิยาลัยพะเยา วาดวย การศกึษาระดับปรญิญาตร ีพ.ศ. 2561 
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ภาคผนวก ข  
 

ตารางเปรียบเทียบหลักสูตรปรับปรุง  พ.ศ. 2560  
และหลักสูตรปรับปรุง  พ.ศ. 2565 
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ตารางเปรียบเทียบโครงสรางปรับปรุง พ.ศ. 2560 และหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2565 
ตัวอยางตารางเปรียบเทียบหลักสูตร 

 

หมวดวิชา เกณฑมาตรฐานของ สกอ. 
หลักสูตรปรับปรุง 

พ.ศ. 2560 
หลักสูตรปรับปรุง 

พ.ศ. 2565 

1. หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป ไมนอยกวา 30  30 30 

   1.1 หมวดวิชาศึกษาท่ัวไปบังคับ    

   1.2 หมวดวิชาศึกษาท่ัวไปเลือก    

2. หมวดวิชาเฉพาะ ไมนอยกวา 72  90 90 

   2.1 กลุมวิชาแกน 6  6 6 

  2.2 กลุมวิชาเอก 48  60 60 

  2.2.1 วิชาเอกบังคับ  42 48 

  2.2.2 วิชาเอกเลือก  18 12 

 2.3 กลุมวิชาโท  18 18 

 2.4 กลุมวิชาการฝกงาน สหกิจศึกษา 
  และการศึกษาอิสระ 

 6 6 

3. หมวดวิชาเลือกเสรี ไมนอยกวา   6  6 6 

รวม  (หนวยกิต)   ไมนอยกวา 120  126 126 
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ตัวอยาง ตารางเปรียบเทียบรายละเอียดหลักสูตรปรับปรุง พ. ศ. 2560 และหลักสูตรปรับปรุง พ. ศ. 2565 

หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2560 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2565 สาระท่ีปรับปรุง 

วิชาศึกษาทั่วไป                                   30      หนวยกิต                  วิชาศึกษาทั่วไป                               30       หนวยกิต            

 

001101 การใช้ภาษาไทย                                  3 (2-2-5) 
Usage of Thai Language      
       การสื่อสารดวยคำ วลี การแตงประโยค สำนวน 
และโวหารในภาษาไทย การจับใจความสำคัญจากการ

ฟงและการอาน การเขียนยอหนา การสรุปความ และ
การแสดงความคิดผานทักษะการใช้ภาษาไทยที่เหมาะสม 
        Communicative skill through word, phrase, 
sentence, idiom, and prose in Thai language usage, 
identifying main idea from listening and reading, 

paragraph writing, brief summarizing including thinking 
expression through usage of appropriate Thai 

001101
  

ภาษาไทยในชีวิตประจำวัน             2(2-0-4) 
Thai Language in Daily Life 
ทักษะการใชภ้าษาไทยดานการฟง การอาน ในการรับ

สาร และทักษะดานการพูด การเขยีนในการสงสาร การ

สื่อสารในชวีติประจำวันไดอยางเหมาะสม 
    Listening and reading skills in Thai for receiving 
message, speaking and writing in Thai for delivering 
message, proper daily life communication 
 

ปรับชื่อ
รายวิชา 
และ

คำอธิบาย
รายวิชา 

001102 ภาษาไทยเชิงวชิาการ                     1(0-2-1) 
Thai for Academic Purposes 
     การใช้ภาษาไทยดานการฟง การพูด การอาน และ
การเขียน บูรณาการรวมกับศาสตรอื่น       การผลิตผล

งานเชิงวิชาการ     
      Integration of listening speaking reading and 
writing skills in Thai with other fields, producing 
academic works 

001102 ภาษาอังกฤษเตรียมพรอม                     3(2-2-5) 
Ready English  
      คำศัพทและไวยกรณภาษาอังกฤษ หลักการใช้
ภาษาอังกฤษของการฟง พูด อาน เขียน การพัฒนาการใช้

ภาษาอังกฤษในชีวิตประจำวัน ไดแก่ การแนะนำตนเองและ
บุคคลอื่น การตอบรับและการปฏิเสธการเชิญชวน การ
ถามทาง การบอกทางและการวางแผนเดินทาง การสนทนา
ในรานอาหาร การเลอืกซือ้สนิคา้ และการกลาวลา 
     English vocabulary and grammar, fundamental English 

usage in listening, speaking, reading and writing, 
development of English usage for daily-life including 
getting acquainted with someone, accept and decline 
invitation, direction giving, direction asking and direction 

planning, conversation in restaurant, smart shopping and 
saying goodbye for someone 
 

001103 ภาษาอังกฤษสำหรับชีวิตประจำวัน   3(2-2-5) 
 English for Daily Life      
      คำศัพท สำนวน วลีและไวยากรณภาษาอังกฤษขั้น
พื้นฐาน หลักการใช้ภาษาอังกฤษดานการฟง พูด อาน 

เขียน การสื่อสารข้อมูลเบื้องตนเกี่ยวกับตนเองและผูอื่น
ในชีวิตประจำวัน 
      Fundamental level of English vocabulary, 
expressions, phrases and grammar, English usage in 
listening, speaking, reading and writing for 

communicating basic information regarding self and 
others in daily life context  
 

ปรับชื่อ
รายวิชา 
รหัสวิชา 
และ

คำอธิบาย
รายวิชา 

001103 ภาษาอังกฤษสูโลกกวาง                        3(2-2-5) 

Explorative  English 
    ทักษะภาษาอังกฤษดานการฟง พูด อาน เข ียน 
คำศัพทและไวยกรณในการสื ่อสารตามสถานการณ
ตางๆ ในบริบทสากล ไดแก่ การวางแผนการเดินทาง 
การจองโรงแรม ผานอินเทอรเน็ต การโทรศัพทในการ

สื่อสารระหวางประเทศ การใช้ภาษาอังกฤษในสนามบิน 
ประกาศของสนามบิน การสื่อสาร ณ ดานตรวจคนเข้า
เม ือง ศุลกากร การเข ้าพักในโรงแรม การอธิบาย
เหตุการณไมพึงประสงค์ การสนทนาในงานเลี้ยงและการ

รับประทานอาหารแบบตะวันตก 
      Skills of English language: listening, speaking, 
reading, and writing, vocabularies and English grammar 

001104   

 
 
 
 
 

3(2-2-
5) 
 

ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร               3(2-2-5) 

English for Communication 
     คำศัพท สำนวน วลีและไวยากรณภาษาอังกฤษขั้น
กลาง หลักการใช้ภาษาอังกฤษดานการฟง พูด อาน 
เขียน การสื่อสารในสถานการณการที่คุ ้นเคยและการ
บรรยายเกี่ยวกับสิ่งตางๆรอบตัว 

      Intermediate level English vocabulary, expressions, 
phrases and grammar, English usage in listening, speaking, 
reading and writing for communicating in familiar situations and 
describing familiar matter 

 
 
 

ปรับชื่อ
รายวิชา 
รหัสวิชา 
และ

คำอธิบาย
รายวิชา 
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for different situations in communication and 
effectiveness in international context including trip 

planning, flight and accommodation booking using 
internet, international phone calling, communication in 
airport, airport announcement, communication in 
customs and immigration, communication in bad 
situations and party 

 
 

 

001204 ภาษาอังกฤษก้าวหนา                           3(2-2-5) 
Step UP English 
      คำศัพทภาษาอังกฤษที่เกี่ยวข้องกับข่าวสารและสื่อ
ในชีวิตประจำวัน หลักการใช้ภาษาอังกฤษในการฟง พูด 

อาน เขียน ไดแก่ การเขียนอีเมล การเขียนสรุปความจาก
สื่อ การอานและถายทอดข่าว การอานกราฟและตาราง 
การตีความและการนำเสนอข้อมูลที่เปนประโยชนตอ
การศึกษาและอาชีพ 

      English vocabulary related to news and media in 
daily life, English usage for listening, speaking, reading 
and writing including e-mail, summarizing from media, 
news reading and sharing, data interpretation from 
graphs and tables, interpretation and information 

presentation for further study and future careers 
 
 

001205
  

ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารเชงิวชิาการ        3(2-2-5)        
และวิชาชีพ 
English for Academic and Professional 
Communication 

      คำศัพท สำนวน วลีและไวยากรณภาษาอังกฤษ 
หลักการใช้ภาษาอังกฤษดานการฟง พูด อาน เขียน การ
สื่อสารในบริบทของการศึกษาและอาชีพ 
      English vocabulary, expressions, phrases and 

grammar, English usage in listening, speaking, reading 
and writing for communicating in academic and 
professional contexts 

 
 
 

ปรับชื่อ
รายวิชาและ
คำอธิบาย
รายวิชา 

 
 

002201 พลเมืองใจอาสา                                3(3-2-5)  

Citizen Mind by Citizenship           
     สิทธิ บทบาทและหนาที ่ของพลเมืองในสังคมทุก
ระดับ จิตอาสา สำนึกสาธารณะ ความกตัญู พลเมือง
กับประชาธิปไตย จริยธรรมทางวิชาชีพ การปรับตัวเข้า

กับการเปลี่ยนแปลงทางสังคมและวัฒนธรรมและกระเส
ไหลวนของวัฒนธรรมโลก     
     Rights, roles and duties of citizens, volunteerism, public 
consciousness, gratitude, citizenship and democracy, 
professional ethics, the changing society, cultural 

appreciation, adaptation to social and cultural changing 
 
 

003203 เรียนรูรวมกันสรรค์สรางสังคม             2(0-4-2) 

Collaborative Learning for Society Creation    
ทักษะการเรียนรูชุมชน การศึกษาวัฒนธรรมและวิถี

ชีวิตของชุมชน การทำงานรวมกันเปนทีม  จิตวิทยาการ
ทำงานเปนทีม การแสดงออกในที่สาธารณะ การวางแผน 

การกำหนดกลยุทธ และ การดำเนินการตามแผนในการ
ทำงานเปนทีม สิทธิและหนาที่ของตนเองตามกฎหมายใน
การดำรงชีวิตในสังคม การรวมมือและปรับตัวเข้ากับ
สภาพแวดลอมที ่เปลี ่ยนแปลง  ความเปนพลเมืองที่
ร ับผ ิดชอบตอส ังคม ความตระหนักในค ุณค่าและ

ความสำคัญของเอกลักษณที่ดีงามของสังคมไทย การ
ยอมรับในความแตกตางทางวัฒนธรรมและใหความ
เคารพผูอื่น                  
 Community learning skills, study of the culture and 

way of life of the community, collaboration, psychology of 
collaboration, public expression, planning, strategy 
formulating and implementing plan in collaborative works, 
human rights and obligation, cooperation and adaptability 
to changing environment, responsible citizens, awareness 

of value and importance of Thai identity, acceptance of 
cultural diversity and respect for others 
 

ปรับชื่อวิชา 
รหัสวิชา 
และ

คำอธิบาย

รายวิชา 
002202 สังคมพหุวัฒนธรรม                             3(3-2-5)                             

Multicultural  Society    
       มนุษยกับสังคม สังคมพหุวัฒนธรรม การจัดการอคติ
และความรุนแรงในสังคมพหุวัฒนธรรม กระแส                 การ
เปลี่ยนแปลงในสังคมและวัฒนธรรมโลก อาเซียน        ความ

หลากหลายทางสังคมและวัฒนธรรมของทองถิ่นไทย 4 ภาค 
จังหวัดพะเยาและมหาวทิยาลัยพะเยา                   
        Man and society, multicultural society, bias and violence 
management in multicultural society, social and cultural trends 
in global, ASEAN, social and cultural diversity of Thailand’s 

regional, Phayao and University of Phayao dimensions  
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003202 การจัดการสุขภาพและสิ่งแวดลอม           3(3-2-5) 
Health and Environment Management        

      แนวคิดดานสุขภาพและสิ่งแวดลอม ภาวะสุขภาพ
กาย จิต อารมณ ปจจัยที่มีผลตอสุขภาพ การวิเคราะห
และวางแผนการร ับประทานอาหารเพ ื ่อส ุขภาพ 
ผลิตภัณฑสุขภาพในชีวิตประจำวัน ความสัมพันธระหวาง
อารมณกับสุขภาพ นันทนาการและการออกกำลังกาย 

โรคระบาด โรคติดตอทางเพศสัมพันธ อุบัติเหตุทาง
จราจร การรับมือกับอุบัติภัย ภัยธรรมชาติ การวางแผน
และการจัดการน้ำในชีวิตประจำวัน การจัดการและแปร
รูปขยะและการใช้พลังงานอยางประหยัด                 

003204 การจัดการสุขภาพ สิ่งแวดลอม              1(0-2-1) 
และชุมชน 

Health Environment and Community Management                                             
      ความรอบรูทางดานสุขภาพ การวิเคราะหปญหา
สุขภาพของตนเอง ความปลอดภัยในการดำรงชีวิต การ
ค้นหาปญหาสิ ่งแวดลอมของชุมชน การวางแผนและ
ดำเนินโครงการทางดานสุขภาพ สิ่งแวดลอม ในชุมชน

แบบมีสวนรวม ความเปนผูนำดานสุขภาพ สิ่งแวดลอม 
และชุมชน 

Knowledge of health, analysis of one’s health 
problems, safety in living, searching for community’s 

environmental problems, collaborative planning and 
launching environmental health project in community, 
leadership in health, environment and community 

 

ปรับชื่อวิชา 
รหัสวิชา 

และ
คำอธิบาย
รายวิชา 

003201 การสื่อสารในสังคมดิจิทัล                      3(3-2-5)                            
Communication in Digital Society 
       ความรูพื ้นฐานเทคโนโลยี ฮารดแวร ซอฟตแวร และ
ระบบเครือข่าย นวัตกรรมของเศรษฐกิจดิจิทัล ธุรกรรม
พาณิชยอิเล็กทรอนิกส การใช้โปรแกรมสำนักงานอัตโนมัติ            

และโปรแกรมประยุกตเพื ่อการผลิตสื ่อผสม การสืบค้น       
คัดกรอง และเลือกสรรข้อมูลเพื่อนำมาใช้ในการทำงานและ
ชีวิตประจำวัน การสื่อสารในเครือข่ายสังคมออนไลนอยาง     
มจีรยิธรรมและเปนไปตามกฎหมายที่เกี่ยวขอ้ง 

      Fundamentals of  technology: hardware, software and 
networking, innovation in digital economy, electronic commerce 
transaction, office automation program and software application 
for multimedia production, search, screening and selection data 
for work and daily life, communication through online social 

networking in accordance with ethical and related legal 
regulation 

002101 การใช้เทคโนโลยีเพื่อชีวิตยุคดิจิทัล           1(0-2-1) 
Technology Usage in Digital Age   

แนวคิดเกี่ยวกับเทคโนโลยีทางคอมพิวเตอรและ
อินเทอรเน็ต ซอฟแวรสำนักงาน หลักการทำธุรกรรม
พาณิชยอิเล็กทรอนิกส การใช้เทคโนโลยีทางคอมพิวเตอร

และอินเทอรเน็ต การใช้ซอฟแวรสำนักงาน 
Concepts of computer and internet technology, office software, 
principles of electronic commerce, usage of computer and internet 
technology, usage of office software 

 
ปรับชื่อวิชา 
รหัสวิชา 
และ

คำอธิบาย
รายวิชา 

002102 ความฉลาดทางดิจิทัล                        2(1-2-3) 
 Digital Intelligence Quotient 
     หลักกฎหมายและจริยธรรมที่เกี่ยวข้องกับเทคโนโลยี
สารเทศ หลักการสืบค้นข้อมูลและสารสนเทศ การคัด

สรรข้อมูลข่าวสารมาใช้และนำเสนอข้อมูล การสื่อสาร
อยางมีจริยธรรมและเปนไปตามกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับ
เทคโนโลยีสารเทศและการสื่อสาร 

      Principles of laws and ethics concerning information 
technology, principles of information accessing and information, 

extracting information and presentation, ethical communication 
according to laws concerning information technology and 
communication 

  

004101 ศิลปะในการดำเนินชีวิต                       3(3-2-5)                           

Art of Living 
      การสรางแรงบันดาลใจ การตั้งเปาหมายและการ
วางแผนการดำเนินชีวิต การเห็นคุณค่าในตนเองและ
ผูอื่น หลักเศรษฐกิจพอเพียง การดำเนินชีวิตดวยแนวคิด

เศรษฐกิจพอเพียง กระบวนการคิดเชิงบวก คิดวิเคราะห 
คิดสรางสรรค์ การควบคุมและการจัดการอารมณ 
 Inspiration making, goal setting and life 
planning, appreciation in self value and others, goal setting 
in life and planning, fundamental of sufficiency economy, 

lifestyle concept of sufficiency economy, thinking system, 
positive thinking, analytical thinking, creative thinking, 
emotion control and management 

003101 สุนทรียศาสตรในการจัดการชีวิต          3(2-2-5) 

Artistic for Life Management 
       ปรัชญาชีวิต การดำรงชีวิตบนความหลากหลาย
ทางสังคมและวัฒนธรรม ประวัติศาสตรและวิถีชีวิตพื้น
ถิ ่น พะเยาศึกษา สุนทรียภาพในการดำเนินชีวิต การ

จัดการสิ่งแวดลอมเพื่อการดำรงชีวิตในสังคมและชุมชน 
การจัดการทางสุขภาพทางกายและจิตใจ บทบาทและ
หนาที่ของตนเองในการทำงานรวมกับผูอื่น การโนมนาว
และการจูงใจผูอื่น การแสดงออกถึงพฤติกรรมทางดาน
คุณธรรมจริยธรรมที่ดีงาม กฎหมายในชีวิตประจำวัน 

      Life philosophy, living on social and cultural diversity, 
history and local way of life, Phayao studies, aesthetics of 
living, environmental management for earning a living, 

 
ปรับชื่อวิชา 
รหัสวิชา 
และ

คำอธิบาย
รายวิชา 
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physical health, mental health management, roles and 
duties in cooperative works, persuasion, proper code of 

morality and ethics, laws in daily life 

004201 บุคลิกภาพและการแสดงออกในสังคม      3(2-2-5) 
Socialized Personality 
     ความสำคัญของบุคลิกภาพ การเสริมสราง

บุคลิกภาพ การพัฒนาบุคลิกภาพทางกาย วาจา ใจ 
มารยาท วัฒนธรรมไทย ทักษะการพูดในที่ชุมชน 
คุณลักษณะที่พึงประสงค์ตามอัตลักษณของ
มหาวิทยาลัยพะเยา การอยูรวมกันในสังคม การปรับตัว
ในบริบทสังคมไทยและสังคมโลก 

     Important of personality, personality development, 
personality development of physical, verbal, mind, 
manner, Thai culture, public communication skills, 
desired traits relating to University of Phayao's identity, 

living in a society, self-adaptation in the Thai and global 
social community 

003102  การพัฒนาทักษะและการเรียนรู           3(2-2-5) 
  ตลอดชีวิต                                          
  Skills Development and Lifelong Learning 

 ปรัชญาการคิด หลักการคิดอยางมีวิจารณญาณ
และคิดเชิงว ิเคราะห หลักการคิดอยางสรางสรรค์ 
หลักการทำงานรวมกันและการสื่อสาร หลักการเรียนรู
ตลอดชีวิต และแนวคิดเพื่อการเติบโต การพัฒนาทักษะ
ทางสังคม บุคลิกภาพและการแสดงออกในสังคม ทักษะ

การคิด  ทักษะการคิดอยางสรางสรรค์  ทักษะการคิด
อยางมีวิจารณญาณ ทักษะการสื่อสาร และทักษะการ
เรียนรูตลอดชีวิตที่จำเปนสำหรับอนาคต ทักษะทางดาน
การเงินสวนบุคคล 

Philosophy of thinking, Principles of critical and 
analytical thinking, creative thinking, collaboration, 
communication, lifelong learning and growth mindset, 
development of social skills, personality and expression 
in society, thinking skills, creative thinking, 

communication skills and lifelong learning for future, 
personal financial skill 

ปรับชื่อวิชา 

รหัสวิชา 
และ

คำอธิบาย
รายวิชา 

  

  003305 กระบวนการคิดเชิงออกแบบสูการเปน   3(2-2-5)
ผูประกอบการยุคดิจิทัล        

Design Thinking Process for Digital Age 
Entrepreneurs 
 ความรูพื้นฐานการเปนผูประกอบการยุคดิจิทัล การ
วางแผนและทำธุรกรรมทางการเงินสำหรับ

ผูประกอบการคุณสมบัติของการเปนผูประกอบการยุค
ดิจิทัล การใช้เครื่องมือวัดสำหรับผูประกอบการในยุค
ดิจิทัล กระบวนการคิดเชิงออกแบบ แนวคิดการสราง
ผลงานดวยกระบวนการคิดเชิงออกแบบ คุณธรรม 
จริยธรรมของผูประกอบการยุคดิจิทัล 

 Basic knowledge of digital age entrepreneurs, financial 
planning and transaction for entrepreneurs, qualities of digital age 
entrepreneurs, usage of measuring tools for digital age 
entrepreneurs, design thinking process, concepts of developing 

new products using design thinking process, ethics for digital age 
entrepreneurs 
 

 
รายวิชาใหม 

  003306 บูรณาการความรูสูนวัตกรรมทางวิชาชีพ  3(0-6-3)                

Integration for Professional Innovation 
 การบูรณาการความรูของหมวดวิชาศึกษาทั่วไปสูการ
ปฏิบัติงานเชิงวิชาชีพ การออกแบบและสรางนวัตกรรมทาง
วิชาชีพดวยกระบวนการคิดเชิงออกแบบ และการสรางสรรค์
แนวคดิเชงินวัตกรรมทางวชิาชพี 

 Integration of knowledge gained from general 
education courses for professional activities, designing 
and developing professional innovation using design 

 
รายวิชาใหม 
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thinking process, creating concepts of professional 
innovations 

หมวดวิชาเฉพาะดาน                                   90      หนวยกิต หมวดวิชาเฉพาะดาน                          90       หนวยกิต  

กลุมวิชาแกน                                             6        หนวยกิต กลุมวิชาแกน                                     6        หนวยกิต  

145398 ระเบยีบวธิวีจิัย                                         3(2-2-5) 
Research Methodology 

 การวิจัยประเภทตางๆ ปญหาและสมมุติฐานการวิจัย 
ประชากรและกลุมตัวอยาง เครื่องมือการวิจัย วิธีการเก็บ
รวบรวมข้อมูลและการวิเคราะหข้อมูล จรรยาบรรณนักวิจัย 
การเขยีนโครงราง 

 Types, problems and hypotheses of research, population 
and sample, research tools, methods of data collection and 
data analysis, ethics of researcher and research proposal 
writing 
 

145398 ระเบยีบวธิวีจิัย                                  3(2-2-5) 
Research Methodology 

 การวิจัยประเภทตางๆ ปญหาและสมมุติฐานการวิจัย 
ประชากรและกลุมตัวอยาง เครื่องมือการวิจัย วิธีการเก็บ
รวบรวมข้อมูลและการวิเคราะหข้อมูล จรรยาบรรณนักวิจัย 
การเขยีนโครงราง 

 Types, problems and hypotheses of research, population 
and sample, research tools, methods of data collection and 
data analysis, ethics of researcher and research proposal 
writing 

คงเดิม 

146201 ภาษาอังกฤษเพื่อพะเยาศึกษา      3(2-2-5) 
English for Phayao Studies 
 ทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษเกี่ยวกับองค์ความรู
พื ้นฐานทางภูมิศาสตรและประชากรศาสตรในทองถิ่น

ตาง ๆ ของจังหวัดพะเยา อัตลักษณความเปนจังหวัด
พะเยา ประวัติศาสตร สังคม เศรษฐกิจ และวัฒนธรรม
ของจังหวัดพะเยา การปรับตัวของจังหวัดในการก้าวเข้า
สูประชาคมอาเซียนและประชาคมโลก 

 English communication skill for basic geography 
and demography in various local areas of Phayao 
Province, its identity, history, socirty, economy, and 
culture of Phayao, its adaptation to ASEAN and World 
Community 

 

146201 ภาษาอังกฤษเพื่อพะเยาศึกษา      3(2-2-5) 
English for Phayao Studies   
 ทักษะการสื ่อสารภาษาอังกฤษที่สัมพันธกับองค์
ความรูพื้นฐานทางภูมิศาสตร อัตลักษณ ประวัติศาสตร 

สังคม เศรษฐกิจ และวัฒนธรรมของจังหวัดพะเยา 
 English communication skills related to fundamental 
knowledge on geography, identity, history, society, 
economy, and culture of Phayao 

ปรับ
คำอธิบาย
รายวิชา 

วิชาเอก กลุมวิชาเอกบังคับ และ เอกเลือก   60 หนวยกิต วิชาเอก กลุมวิชาเอกบังคับ และ เอกเลือก   60 หนวยกิต  

145103 ภาษาฝรั่งเศส 1                                   3(2-2-5) 

French I 
 หลักไวยากรณและโครงสรางประโยคเบื้องตน โดย
การปูพื้นฐานที่สำคัญของภาษา ฝกทักษะดานการฟง 
การพูด การอาน และการเขียน เพิ่มพูนความรูเกี่ยวกับ
ศัพทและสำนวนตางๆที ่ใช้ในชีวิตประจำวัน รวมทั ้ง

วัฒนธรรมของชาวฝรั่งเศส 
 Basic French grammar and sentence structures, 
practice of four skills: listening, speaking, reading and 
writing, general vocabulary and expressions in 

everyday life, as well as French culture 
 

145101 ภาษาฝรั่งเศสระดับตน 1          3(2-2-5) 

French for Beginner 1 
 การสื ่อสารภาษาฝรั ่งเศสในสถานการณของการ
ทักทาย การกลาวอำลา การแนะนำตนเองและบุคคล
ใกลชิด การใหและการสอบถามข้อมูลสวนตัว การพูดถึง
กิจกรรมยามวางของตนเอง การพูดถึงสิ่งที่ชอบและไม

ชอบ 
 French for communication in situations of greeting, 
farewell, introducing oneself and familiar people, giving 
and asking personal information, talking about leisure, 

activities, expressing likes and dislikes 
 
 

ปรับชื่อวิชา 
รหัสวิชา 

และ
คำอธิบาย
รายวิชา 

145104 ภาษาฝรั่งเศส 2                                  3(2-2-5) 

French II 
 หลักไวยากรณและโครงสรางประโยคเบื้องตนที่
สูงขึ ้น เสริมสรางทักษะดานการฟง การพูด การอาน 
และการเขียน เพิ่มพูนความรูเกี่ยวกับศัพทและสำนวน

145102 ภาษาฝรั่งเศสระดับตน 2               3(2-2-5) 

French for Beginner 2 
 การสื ่อสารภาษาฝรั ่งเศสในสถานการณของการ
บอกสภาพภูมิอากาศ การบอกลักษณะทางกายภาพของ
บุคคล สิ่งของ และสถานที่ การถามและบอกทิศทาง 
การพูดถึงกิจวัตรประจำวัน การตอบรับและการปฏิเสธ

ปรับชื่อวิชา 
รหัสวิชา 
และ

คำอธิบาย
รายวิชา 
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ตางๆ ที ่ใช้ในชีวิตประจำวันในระดับที ่สูงขึ ้น รวมทั ้ง
วัฒนธรรมของชาวฝรั่งเศส   

 Basic French grammar and basic sentence 
structures at a higher level, practice of four skills: 
listening, speaking, reading and writing. General 
vocabulary, expressions in everyday life, including 
French culture 

 
 

 French for communication in situations of describing 
physical characteristics of people, things, and places, 

asking and giving directions, talking about daily 
routines, expressing acceptance and rejection 

145111 การฟงและการพูดภาษาฝร่ังเศส 1               3(2-2-5) 
French Listening and Speaking I 

 การพัฒนาทักษะในการฟงและการพูดเบื้องตนใน
สถานการณตางๆ ในชีวิตประจำวัน ไดแก่ การทักทาย 
การแนะนำตนเองและผูอื่น การกลาวอำลา การถามและ
บอกทิศทาง การกลาวขอโทษ เปนตน   

 Development of listening and speaking skills in 
various situations of daily life including salutation, self-
introduction, farewell, asking and telling directions, 
apologizing  
 

145111 การสนทนาภาษาฝรั่งเศส                      3(2-2-5) 
ในชีวิตประจำวัน 1    

French Conversation in Daily Life 1 
 การสนทนาภาษาฝร ั ่ ง เศสในช ี ว ิ ตประจำวัน 
การทักทาย การแนะนำตนเองและครอบครัว กิจวัตร
ประจำวัน งานอดิเรก การนัดหมาย การบอกทิศทางและ

สภาพอากาศ 
 Daily conversation in French in variety of situations, 
greetings, introducing yourself and your family, daily 
routines, hobbies, appointments, giving directions and 
describing weather 

 
 

ปรับชื่อวิชา 
และ

คำอธิบาย
รายวิชา 

145112 การฟงและการพูดภาษาฝร่ังเศส 2               3(2-2-5) 
French Listening and Speaking II 

 การพัฒนาทักษะในการฟงและการพูดภาษา
ฝรั่งเศสจากบทสนทนา จากรายการวิทยุ ภาพยนตรและ
สื่อตางๆ โดยสามารถจับใจความและพูดถายทอดแสดง
ความคิดเห็นเปนภาษาฝรั่งเศสที่ถูกตองได 

 Development of listening and speaking skills from 
various media including dialogue, radio programs, 
movies and other authentic materials, analysis and 
summary of main ideas using correct French. 

145211 การสนทนาภาษาฝรั่งเศส                       3(2-2-5) 
ในชีวิตประจำวัน 2    

French Conversation in Daily Life 2 
 การสนทนาภาษาฝร ั ่งเศสในช ีว ิตประจำว ันใน
สถานการณตาง ๆ การซื้อขายสินค้าและบริการ การ
เดินทาง การทองเที่ยว การนัดหมายและยกเลิกนัดหมาย 

การสั ่งและปฏิบัติตามคำสั่ง การอธิบายอารมณและ
ความรูสึก การทำงานและอาชีพ  
 Daily conversation in French in various situations, 
buying and selling goods and services, travelling, 
making and cancelling appointments, ordering and 

fulfilling orders, explaining emotions and feelings, work 
and career 
 

ปรับชื่อวิชา 
รหัสวิชา 
และ

คำอธิบาย

รายวิชา 

145221 การอาน-การเขียนภาษาฝรั่งเศส 1          3(2-2-5) 

French Reading and Writing I 
 กลวิธีการอานและเขียน การฝกอานบทความภาษา
ฝรั่งเศสประเภทตางๆ จากข่าว บทความสั้นๆ และเรื่อง
เลาสั้นๆ เนนความสามารถในการจับประเด็นสำคัญ การ

ลำดับความคิด การวิเคราะหโครงสรางของบทอาน การ
สรุปความจากบทอาน 
 Reading and writing strategies, practice reading 
French in various texts including news, short reading 
passages, short stories, emphasizing the ability to find 

main idea, sequence of thought, analyzing the structure 
of texts, and summarizing from reading passages 

145121 การอานและการเขียนภาษาฝรั่งเศส 1      3(2-2-5)  

French Reading and Writing 1 
 กลวิธีการอานและเขียนภาษาฝรั่งเศส การฝกอาน
ตัวบทภาษาฝรั่งเศสขนาดสั้นประเภทตาง ๆ การเขียน
ข้อความที่ไมซับซ้อนโดยใช้คำเชื่อมพื้นฐานได 

 French reading and writing strategies, practicing 
reading in various types of short French texts, writing 
simple texts using basic conjunctions 

ปรับชื่อวิชา 
รหัสวิชา 
และ

คำอธิบาย

รายวิชา 
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145222 การอาน-การเขียนภาษาฝร่ังเศส 2              3(2-2-5) 
French Reading and Writing II 

 การพัฒนาทักษะการอานและการเข ียน จาก
บทความภาษาฝรั ่งเศสในระดับที ่สูงขึ ้น ฝกวิเคราะห
ความคิดจากข้อเขียน ฝกยอความ และถายทอดความคิด
เปนภาษาฝรั่งเศสที่ถูกตองและชัดเจน  
 Development of reading and writing skills in 

French texts at a more complex language level, 
analyzing idea in texts, summarizing and expressing 
opinions correctly and clearly 
 

145221 การอานและการเขียนภาษาฝรั่งเศส 2     3(2-2-5)  
French Reading and Writing 2 

 กลวิธีการอานและเขียนภาษาฝรั่งเศส การฝกอาน
ตัวบทภาษาฝรั่งเศสประเภทตาง ๆ การเขียนความเรียงที่
เกี่ยวข้องกับชีวิตประจำวัน และความสนใจสวนบุคคล  
 French reading and writing strategies, practicing of 
reading different types of French texts, writing essays 

related to daily life and personal interests 

ปรับชื่อวิชา 
รหัสวิชา 
และ

คำอธิบาย

รายวิชา 
 

145201 ภาษาฝรั่งเศส 3                                  3(2-2-5) 
French III 
 หลักไวยากรณและโครงสรางประโยคในระดับกลาง 
เพื่อเพิ่มพูนทักษะดานการฟง การพูด การอาน และการ

เขียน เพิ่มพูนความรูเกี่ยวกับศัพทและสำนวนตางๆ ที่ใช้
ในชีวิตประจำวันในระดับที่สูงขึ้น รวมทั้งวัฒนธรรมของ
ชาวฝรั่งเศส 
 French grammar and sentence structures at an 
intermediate level, developing competences in 

listening, speaking, reading and writing, higher 
vocabulary and expressions including French culture 

145201 ภาษาฝรั่งเศสระดับตน 3                      3(2-2-5)  
French for Beginner 3 
 การสื ่อสารภาษาฝรั ่งเศสในสถานการณของการ
บรรยายบุคคล สิ่งของ และสถานที่ การใหข้อมูลและ

สอบถามข้อมูลเกี่ยวกับการเดินทาง การแสดงอารมณ
ความรูสึกสวนบุคคล การแสดงความคิดเห็นสวนบุคคล 
 French for communication in situations of describing 
living things, objects, and places, providing information 
and inquiries about travel, expressing emotions, and 

exchanging opinion 

ปรับชื่อวิชา 
และ

คำอธิบาย

รายวิชา 

145202 ภาษาฝรั่งเศส 4                                 3(2-2-5) 
French IV 

 หลักไวยากรณและโครงสรางประโยคในระดับกลาง
ที่สูงขึ้น เพื่อเพิ่มพูนทักษะดานการฟง การพูด การอาน 
และการเขียน เพิ่มพูนความรูเกี่ยวกับศัพทและสำนวน
ตางๆ ที ่ใช้ในชีวิตประจำวันในระดับที ่สูงขึ ้น รวมทั ้ง

วัฒนธรรมของชาวฝรั่งเศส   
 French grammar and sentence structures at an 
upper - intermediate level, developing competences in 
listening, speaking, reading and writing, higher 
vocabulary and expressions including French culture 

145202 ภาษาฝรั่งเศสระดับตน 4                3(2-2-5)  
French for Beginner 4 

 การสื่อสารภาษาฝรั่งเศสในสถานการณของการซื้อ
ขายสินค้าและบริการ การนัดหมาย การเชิญ การตอบ
รับและการตอบปฏิเสธคำเชิญ การเลาเหตุการณที่เกิด
ขึ้นกับตนเองและผูอื่น การแลกเปลี่ยนความคิดเห็น 

 French for communication in situations of 
purchasing goods and services, making appointments, 
accepting and declining invitations, describing events 
about oneself and others, communicating to express 
opinions 

 

ปรับชื่อวิชา 
และ

คำอธิบาย
รายวิชา 

145331 วรรณคดีฝรั่งเศสเบื้องตน                      3(3-0-6) 
Introduction to French Literature 
  ประว ัต ิวรรณคด ีฝร ั ่ ง เศส  น ักเข ียนคนสำคัญ 

บทประพันธที่มีลักษณะเดนตั้งแตยุคกลางจนถึงศตวรรษ
ที่ 20 
 History of French literature: important writers and 
great works from the Middle Ages to the 20th Century 

145331 ปริทรรศนวรรณกรรมฝรั่งเศส         3(2-2-5) 
Introduction to French Literature  
 วิวัฒนาการของวรรณกรรมฝรั่งเศสตั้งแตสมัยกลาง

จนถึงปจจุบัน การทำความเข้าใจแนวความคิดหลัก 
คุณค่า และความงาม ผานตัวบทคัดสรร 
 Evolution of French literature from middle ages to 
present, understanding main concepts, values and 

beauty through selected texts 
 

ปรับชื่อวิชา 

รหัสวิชา  
และ

คำอธิบาย
รายวิชา 

145141 สัทศาสตรภาษาฝรั่งเศส                       3(3-0-6) 
French Phonetics 

  ระบบเสียงภาษาฝรั่งเศส ไดแก่ สระ พยัญชนะ การ
ละ การเชื่อมคำ กระบวนการออกเสียง การลงน้ำหนัก
ระดับเสียงในประโยค ฝกอานและเขียนสัทอักษร  

145141 สัทศาสตรและสัทวิทยา          3(2-2-5) 
Phonetic and Phonology 

 การศึกษาระบบเสียง หลักสัทศาสตรและสัทวิทยา
เบื ้องตน หลักการออกเสียงภาษาฝรั ่งเศส ระบบสัท
สัญลักษณและการถายทอดเสียง 

ปรับชื่อวิชา 
และ

คำอธิบาย
รายวิชา 
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 French phonological system including vowels and 
consonants, elision and liaison, articulation process, 

intonation, practice in reading and writing phonetic 
alphabet  

 Studies of sound system, basic principles in 
phonetics and phonology, French pronunciation, API 

system and sound transmission, organizing activities to 
learn French pronunciation 

145241 ภาษาศาสตรฝรั่งเศสเบื้องตน                 3(3-0-6) 
Introduction to French Linguistics 

 ทฤษฎีและแนวคิดตางๆทางภาษาศาสตรเบื้องตน 
องค์ประกอบ หนาที่ แนวทางการวิเคราะหภาษา และ
ความสัมพันธเชิงโครงสรางของประโยค 
 Linguistic theories, constituents, functions, 
concepts of language analysis and syntax 

145241 ภาษาศาสตรภาษาฝรั่งเศสเบื้องตน        3(2-2-5)  
Introduction to French Linguistics 

 ทฤษฎีและแนวคิดตาง ๆ ทางภาษาศาสตรภาษา
ฝรั่งเศสเบื้องตน องค์ประกอบ หนาที่ แนวทางในการ
วิเคราะหภาษา การศึกษาระบบเสียง ระบบคำ ระบบ
ประโยค ระบบความหมาย 
 Theories and concepts in basic French linguistics, 

elements, functions, approaches to analyzing language, 
studying of sound systems, word systems, sentence 
systems and semantic 

ปรับ

คำอธิบาย
รายวิชา 

145251 อารยธรรมฝรั่งเศส                             3(3-0-6) 

French Civilization 
 ประวัติศาสตร การเมือง สังคม เศรษฐกิจ และ
ศิลปวัฒนธรรมของประเทศฝรั่งเศส ตั้งแตสมัยก่อตั้ง
ประเทศฝรั่งเศสจนถึงปจจุบัน 

  History, politics, society, economy, arts and 
cultures of France from the founding of the nation to 
present 

145251 สังคมและวัฒนธรรมฝรั่งเศส                  3(2-2-5)  

French Society and Culture 
 ว ิ ว ัฒนาการส ั งคมและว ัฒนธรรมฝร ั ่ ง เ ศส 
ประวัติศาสตร เศรษฐกิจ การเมือง ศิลปวัฒนธรรม วิถี
ชีวิตของคนฝรั่งเศส ตั้งแตสมัยก่อตั้งประเทศฝรั่งเศส

จนถึงปจจุบัน 
 Evolution of French society and culture, history, 
economy, politics, arts and culture, French ways of life 
from founding of nation to present 
 

ปรับชื่อวิชา 

หนวยกิต 
และ

คำอธิบาย
รายวิชา 

145462 ภาษาฝรั่งเศสเพื่อธุรกิจ                        3(2-2-5) 
 French for Business  
  ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการติดตอสื่อสารดานธุรกิจ การ
สนทนาในสถานการณทางธุรกิจ การเขียนจดหมาย

ธุรกิจ จดหมายอิเล็กทรอนิกสและการเขียนรายงานการ
ประชุม  
  French using in the field of business, business 
conversation, writing business letter, email and minutes 

writing 

145462 ภาษาฝรั่งเศสเพื่อธุรกิจ                        3(2-2-5)  
French for Business 
 ภาษาฝรั ่งเศสเพื ่อการติดตอสื ่อสารดานธุรกิจ 
ความรูเบื้องตนเกี่ยวกับธุรกิจและโครงสรางองค์กร การ

ปฏิบัติงานในองค์กรธุรกิจ การติดตอสื่อสารในบริบท
ธุรกิจ และมารยาทในการติดตอสื่อสารกับชาวฝรั่งเศส 
 French for Business Communication, introduction to 
business and organizational structure, operations in 

business organizations, communicating in business 
context and etiquette of communicating with French 
people 
 

ปรับชื่อวิชา 
รหัสวิชา 
และ

คำอธิบาย
รายวิชา 

145301 ภาษาฝรั่งเศส 5                                   3(2-2-5) 

French V 
 โครงสรางและหลักไวยากรณภาษาฝรั่งเศส รวมทั้ง
วัฒนธรรมฝรั่งเศสในระดับที่สูงขึ้นเพื่อนำเสนอข้อมูลและ
ความคิดเห็นเปนภาษาฝรั่งเศสอยางถูกตอง ทั้งในดาน

ทักษะการฟง การพูด การอาน และการเขียน โดยใช้
โครงสรางที่สลับซับซ้อนและระดับภาษาที่เหมาะสม  
 French grammar and sentence structures at an 
advance level as well as French culture, summarizing 

and making a presentation with correct French through 
four skills including listening, speaking, reading and 
writing with complex construction and appropriate 
language. 

145301 ภาษาฝรั่งเศสระดับกลาง 1         3(2-2-5)  

French for Intermediate 1 
 การสื ่อสารภาษาฝรั ่งเศสในสถานการณของการ
บรรยายและเปรียบเทียบลักษณะนิสัยของบุคคล การ
สอบถามข้อมูลและข้อคิดเห็น การรองเรียน การให

คำแนะนำ การเลาเหตุการณในอดีต และการพูดถึง
แผนการในอนาคต 
 French for communication in situations of describing 
and comparing characteristic of one's personality, 

asking for information and suggestions, complaints, 
advice, talking about past and future 

ปรับชื่อวิชา 
และ

คำอธิบาย

รายวิชา 
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  145302 ภาษาฝรั่งเศสระดับกลาง 2               3(2-2-5)  

French for Intermediate 2 
 การสื ่อสารภาษาฝรั ่งเศสในสถานการณของการ
บรรยายเหตุการณที่เกิดขึ้นในสังคม การใหเหตุผลเชิง
ตรรกะ การนำเสนอข้อความของบุคคลอื่น การวิเคราะห 

อภิปรายปญหา และการนำเสนอแนวทางแก้ไข การ
สนทนาแลกเปลี่ยนความคิดเห็น 
 French for communication in situations of describing 
social issues, expressing logical reasons, quoting other 
people's messages, analyzing, discussing problems and 

presenting solutions, exchanging ideas with others 
 

เปดรายวิชา
ใหม 

145311 การสนทนาภาษาฝรั่งเศสและการอภิปราย3(2-2-5) 
French Conversation and Discussion 

 การสนทนา การโตตอบ การแสดงความคิดเห็น
และการใหเหตุผล การเลือกใช้ภาษาใหเหมาะสมและ
การฝกอภิปรายในประเด็นตางๆ ไดแก่ ประเด็นปญหา
ทางสังคม เศรษฐกิจ การเมือง เปนตน  

 Conversations, discussions and expressing opinions 
with appropriate language and expressions on various 
issues including society, economy and politics 
 

145311 ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการอภิปราย        3(2-2-5)  
French for Discussion 

 ทักษะภาษาฝรั่งเศสเพื่อการสนทนา อภิปราย การ
นำเสนอปากเปลาในประเด็นตาง ๆ การโตแยงโดยใช้
โครงรางแบบวิภาษและแบบวิเคราะห 
 French skills for conversation, discussion, oral 

presentation on various issues, argumentation using 
dialectical and analytical outlines  

ปรับชื่อวิชา 
และ

คำอธิบาย

รายวิชา 

145332 วรรณกรรมฝรั่งเศสรวมสมยั                  3(3-0-6) 

Contemporary  French Literature 
 วรรณกรรมฝรั่งเศสรวมสมัย รูปแบบ แนวความคิด 
และกลว ิธ ีการประพ ันธ   ความส ัมพ ันธ ของงาน
วรรณกรรมกับสังคมตามลักษณะเฉพาะของแตละสมัย 

และวรรณกรรมของของกลุมประเทศผูใช้ภาษาฝรั่งเศส 
 Contemporary French literature: genres, themes 
and writing techniques, relationship between literary 
works and society relating to the particular 

characteristics of different periods and literature of 
Francophone countries 

145431 นักเขียนฝรั่งเศสและผลงานชิ้นเอก      3(2-2-5) 

French Writers and Masterpieces 
 การศึกษาชีวิตและผลงานที่โดดเดนของนักเขียน
ฝรั่งเศส การวิเคราะหลักษณะเฉพาะทางวรรณกรรม
ของชิ้นงานคัดสรร 

 Study of life and masterpieces of French writers, 
analyzing literary characteristics of selected texts 

ปรับชื่อวิชา 
รหัสวิชา 
และ

คำอธิบาย
รายวิชา 

 

145341 การสอนภาษาฝรั่งเศสในฐานะ               3(2-2-5) 
ภาษาตางประเทศ  
Teaching French as a Foreign Language  

  ทฤษฎีและแนวคิดตางๆดานการสอนภาษาฝรั่งเศส
ในฐานะภาษาตางประเทศ การวิเคราะหแบบเรียน 
วิธีการใช้สื่อการสอน การเขียนแผนการสอน การวัดและ
ประเมินผล 

 Theories and concepts of teaching French as a 
foreign language, textbook analysis, developing 
teaching materials, writing lesson plans, evaluation and 
assessment 

145341 การสอนภาษาฝรั่งเศสในฐานะ               3(2-2-5) 
ภาษาตางประเทศ   
Teaching French as a Foreign Language 

 ทฤษฎีและแนวคิดดานการสอน หลักการสอนภาษา
ฝร ั ่งเศสในฐานะภาษาต างประเทศ การว ิ เคราะห 
แบบเรียน แผนการสอน การใช้สื่อการสอน แนวทางการ
วัดและประเมินผล 

 Theories and concepts of teaching French as 
foreign language, textbook analysis, developing 
teaching materials, writing lesson plans, evaluation and 
assessment 

ปรับ
คำอธิบาย
รายวิชา 

145361 ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการโรงแรม                 3(2-2-5) 
French for Hotel  
 ภาษาฝรั่งเศสที่ใช้ในการติดตอสื่อสารดานธุรกิจ
การโรงแรมและอุตสาหกรรมการบริการโดยเนนทักษะ

145362 ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการโรงแรม                3(2-2-5)  
French for Hotel 
 ภาษาฝรั่งเศสที่ใช้ในการติดตอสื่อสารดานธุรกิจการ
โรงแรมและอุตสาหกรรมการบริการ การฝกทักษะการ

ปรับรหัส
วิชาและ
คำอธิบาย
รายวิชา 
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การฟงและการพูดในสถานการณจำลองของผูใหบริการ
และผูใช้บริการ มีการศึกษานอกสถานที่  

 French for communicative hotel business, 
hospitality industry, focusing on listening and speaking 
using simulation of service providers and customers, 
and a field trip 

สื ่อสารในสถานการณจำลองของผู  ให บร ิการและ
ผูใช้บริการ 

 French for communicative in hotel business and 
hospitality industry, practicing communication skills in 
simulated situations of service providers and service 
users 
 

145371 การแปลภาษาฝรั่งเศสเบื้องตน               3(2-2-5) 
Introduction to French Translation 
  หลักการแปลขั้นพื้นฐาน เนนการศึกษากลวิธีในการ
แปลภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาไทย โดยฝกการแปลในระดับ

ประโยคและบทความสั้นๆ  
 Principles of basic translation, emphasizing on 
strategies in translation from French into Thai by 
translating sentences and short passages from French 

into Thai 
 

145371 หลักการแปลภาษาฝรั่งเศสเบื้องตน        3(2-2-5)  
Introduction to French Translation 
 หลักการแปลขั ้นพื ้นฐาน การศึกษากลวิธีในการ
แปลภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาไทย การฝกแปลในระดับ

ประโยค และบทความขนาดสั้น 
 Basic translation principles, studying strategies of 
translating French into Thai, practicing translation at 
sentence level and short articles 

ปรับชื่อวิชา 

และ
คำอธิบาย
รายวิชา 

145321 การอานสื่อสิ่งพิมพภาษาฝรั่งเศส            3(2-2-5) 
French Printed Media Reading  

  การอานสื่อสิ่งพิมพและสื่อออนไลน  โดยเนนแนวคิด
มิติทางสังคม เศรษฐกิจ การเมืองและวัฒนธรรม เทคนิค
การนำเสนอบทความและการสรุปความ  แสดงความ
คิดเห็นเกี่ยวกับงานที่อานโดยการอภิปรายหรือข้อเขียน 
 Printed and online media reading, emphasizing on 

society, economy, politics and culture dimension, 
presentation and summarizing techniques, expressing 
opinions about the text in form of discussion or writing 

  

ปดรายวิชา 

145421 การเขียนภาษาฝร่ังเศสเชิงวิชาการ               3(2-2-5) 

French for Academic Writing 
  หลักการเขียนรายงาน การค้นควา รวบรวมข้อมูล 
วิเคราะหและสังเคราะหข้อมูล การจัดทำบรรณานุกรม
และการเรียบเรียงข้อมูลและความคิดเห็นเปนรายงาน

ภาษาฝรั่งเศสที่สมบูรณ  
 Principles of report writing, conducting research, 
collecting data, data analysis and synthesis, writing 
bibliography, organizing information and opinions in 
report efficiently 

145421 การเขียนภาษาฝรั่งเศสเชิงวิชาการ         3(2-2-5)  

Academic French Writing 
 หลักการเขียนรายงานเชิงว ิชาการ การค้นควา 
รวบรวมข้อมูล วิเคราะหและสังเคราะหข้อมูล การจัดทำ
บรรณานุกรม การเรียบเรียงข้อมูลและความคิดเห็นเปน

รายงานภาษาฝรั่งเศสที่สมบูรณ  
 Principles of academic report writing, conducting 
research, collecting data, data analysis and synthesis, 
writing bibliography, organizing information and 
opinions into complete French report 

ปรับชื่อวิชา 
และ

คำอธิบาย
รายวิชา 

145362 ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการทองเทีย่ว              3(2-2-5) 
French for Tourism  
 ภาษาฝรั ่งเศสที ่เก ี ่ยวข้องกับอุตสาหกรรมการ
ท องเท ี ่ยว ความร ู ท ั ่วไปเก ี ่ยวก ับศ ิลปว ัฒนธรรม 

ประวัติศาสตร โบราณสถาน และสถานที่ทองเที ่ยวที่
สำคัญของประเทศไทย การปฏิบัติงานในธุรกิจการ
บริการดานการทองเที่ยว ทักษะการสื่อสารที่จำเปนตอ
การปฏิบัติหนาที่มัคคุเทศก์ ฝกปฏิบัติการเปนมัคคุเทศก์

ในสถานที่จริงที่กำหนดให มีการศึกษานอกสถานที ่
 French for Tourism industry, general knowledge 
about arts and culture, history, historical sites and major 
tourist attractions in Thailand, working in tourism 

145361 ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการทองเที่ยว              3(2-2-5)  
French for Tourism 
 ภาษาฝรั่งเศสที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจการทองเที่ยว การ
ฝกทักษะการสื่อสารในฐานะผูปฏิบัติงานที่เกี่ยวข้องกับ

การทองเที่ยว การจำลองสถานการณของผูใหบริการ
และผูใช้บริการ 
 French for tourism, communication skills training as 
tour staffs, simulation of service providers and 

customers 

ปรับรหัส
วิชา และ
คำอธิบาย
รายวิชา 



109 
 

 

หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2560 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2565 สาระท่ีปรับปรุง 

business, necessary communication skills for tour 
guides, practice being a guide in given situations 

including a field trip study 

  145401 ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการสื่อสาร                 3(2-2-5) 
ในยุคดิจิทลั    
French for Communication in Digital Era  

 ภาษาฝรั ่งเศสสำหรับพลเมืองในยุคดิจิตอล การ
แลกเปลี ่ยนความคิดเห็นในสื ่อสังคมออนไลน การ
สนทนาผานโปรมแกรมตาง ๆ ในรูปแบบออนไลน การ
ผลิตเนื้อหาเพื่อการนำเสนอผานสื่อในยุคดิจิทลั 
 French for communication in digital era, exchanging 

ideas through social media platforms, communicating 
through various online programs, producing content for 
presentations through media in digital age 

เปดรายวิชา

ใหม 

145441 การวิเคราะหข้อผิดพลาดใน                  3(3-0-6) 

การใช้ภาษาฝรั่งเศส 
Error Analysis in French Usage 
  การวิเคราะหข้อผิดพลาดที่เกี ่ยวกับการใช้ภาษา
ฝรั่งเศสของผูเรียนชาวไทย โดยวิธีการทางภาษาศาสตร 

เพื่อหาแนวทางการแก้ไขปญหาและพัฒนาการใช้ภาษา
ฝรั่งเศสของผูเรียนชาวไทย 
 Analyzing errors of using French language in Thai 
learners by using linguistics concepts to find solutions 
and to develop French language Usage in Thai learners 

 
 

145441 การวิเคราะหข้อผิดพลาดใน                  3(2-2-5) 

การใช้ภาษาฝรั่งเศส    
Error Analysis in French Usage 
 การวิเคราะหข้อผิดพลาดในการใช้ภาษาฝรั ่งเศส 
ของผ ู  เร ียนชาวไทยโดยว ิธ ีการทางภาษาศาสตร  

แนวทางแก้ไขปญหาและพัฒนาการใช้ภาษาฝรั่งเศสของ
ผูเรียนชาวไทย 
 Analysis of errors in French language usage among 
Thai learners using linguistic concepts, solution and the 
development of French language use among Thai 

learners 
 

ปรับหนวย

กิต และ
คำอธิบาย
รายวิชา 

145461 ภาษาฝรั่งเศสสําหรับงานมัคคุเทศก ์        3(2-2-5) 
French for Tourist Guides 

 การศ ึกษาเอกสารและส ื ่อต างๆ  ท ี ่ เก ี ่ ยวกับ
ภูมิศาสตร ประวัติศาสตร ชีวิตความเปนอยู  ศิลปะ 
วัฒนธรรมของไทย และทักษะการใช้ภาษาฝรั ่งเศส
สําหรับการประกอบอาชีพมัคคุเทศก์ มีการศึกษานอก

สถานที ่
 Studying documents and media relating to Thai 
geography, history, lifestyles, arts and culture and 
French language skills for tourist guide including a field 
trip study 

145461 ภาษาฝรั่งเศสสำหรับงานมัคคุเทศก์         3(2-2-5)  
French for Tourist Guides 

 ความรูทั ่วไปสำหรับงานมัคคุเทศก์ในประเทศไทย 
ภ ูม ิศาสตร   ประว ัต ิ ศาสตร   ช ี ว ิ ตความเป นอย ู   
ศิลปวัฒนธรรม ทักษะภาษาฝรั่งเศสเพื่อการสื่อสารใน
งานมัคคุเทศก์  

 General knowledge for tourist guides in Thailand, 
geography, history, lifestyle, art and culture, French 
language skills for communication in tourist guide 

ปรับ
คำอธิบาย

รายวิชา 

  145351 วัฒนธรรมอาหารฝรั่งเศส               3(2-2-5)  
French Food Culture 
 ประวัติอาหารฝรั ่งเศส พื้นฐานการการครัวแบบ
ฝรั่งเศส อาหารขึ้นชื่อและไวน ศัพทเกี่ยวกับ อาหาร การ

ประกอบอาหาร การจัดโตะอาหาร และมารยาทในการ
รับประทานอาหารของชาวฝรั่งเศส 
 French food history, French kitchen basics, famous 
food and wine, vocabulary in cuisine, cooking, French 

table setting and dining etiquette 
 
 
 

เปดรายวิชา
ใหม 
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145463 ภาษาฝรั่งเศสสำหรับบุคลากรสายการบิน 3(2-2-5) 
French for Airline Personnel 

 การศึกษาและการฝกทักษะการพูดภาษาฝรั่งเศส
สำหรับบุคลากรสายการบิน ที่ใหบริการภาคพื้นดินและ
บนเครื่องบิน มีการศึกษานอกสถานที ่
 Studying and practicing French language skills for 
airline personnel including ground  

staff and flight attendants and a field trip 

145363 ภาษาฝรั่งเศสสำหรับบุคลากรสายการบิน 3(2-2-5)  
French for Airline Personnel  

 ภาษาฝรั่งเศสที่ใช้ในการติดตอสื่อสารในงานดาน
สายการบิน การฝกทักษะการสื ่อสารในสถานการณ
จำลองของบุคลากรสายการบินที่ใหบริการภาคพื้นดิน
และบนเครื่องบิน  
 French for communication in airline industry, 

practicing communication skills in simulated situations 
for ground and in-flight airline personnel 
 
 

ปรับ
คำอธิบาย
รายวิชา 

145471 การแปลภาษาฝรั่งเศส-ไทย                   3(2-2-5) 
French -Thai Translation 
 การฝกทักษะในการแปลข้อเขียนประเภทตาง ๆ 
การถายทอดความหมายจากตนฉบับข้อเขียนภาษา

ฝรั ่งเศสมาเปนบทแปลภาษาไทยที ่สละสลวยและสื่อ
ความหมายตรงกัน  
 Practice in translating various texts from French 
into Thai beautifully and correctly 
 

145471 การแปลภาษาฝรั่งเศส-ไทย                   3(2-2-5) 
French -Thai Translation 
 การแปลข้อเขียนประเภทตาง ๆ จากภาษาฝรั่งเศส
เปนภาษาไทย ปญหาการแปลและการแก้ไข 

 Translation of various types of texts from French to 
Thai translation problems and solutions 

ปรับ

คำอธิบาย
รายวิชา 

กลุมวิชา/รายวิชาที่เปดสอนใหสาขาวิชา/หลักสูตรอื่น กลุมวิชา/รายวิชาที่เปดสอนใหสาขาวิชา/หลักสูตรอื่น  

145101 ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการสื่อสาร 1               3(2-2-5)                 
French for Communication I 
   ภาษาฝรั ่งเศสเพื ่อการสื ่อสารในชีวิตประจำวัน 

ระดับพื้นฐาน 4 ทักษะ การฟง การพูด การอาน และการ
เขียน และไวยากรณฝรั่งเศสเบื้องตน 
 Elementary French for beginners, practice skills in 
listening, speaking, reading and writing with an 

emphasis on everyday communicative skills, and 
elementary French grammar 
 
 

  

ปดรายวิชา 

145102 ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการสื่อสาร 2               3(2-2-5)                         
French for Communication II 
  ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการสื่อสารในสถานการณตางๆ 
ใน 4 ทักษะ การฟง การพูด การอาน การเขียน และ
ไวยากรณฝรั่งเศสในระดับที่สูงขึ้น 

 French for communication in various situations, 
practice skills in listening, speaking, reading and writing 
skills, higher level of French grammar 
 

  

ปดรายวิชา 

145363 ภาษาฝรั่งเศสดานวิทยาศาสตร               3(2-2-5) 
และเทคโนโลยี 1 
French in Science and Technology I 
 ทักษะการฟง การพูด การอาน การเขียนโดยเนน

เนื้อหาดานวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี ศัพทที่เกี่ยวข้อง
กับวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี การคมนาคมขนสง 
เทคโนโลยีสารสนเทศ 

  

ปดรายวิชา 
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 Listening, speaking, reading and writing in the 
context of science and technology, terms using in 

science and technology, transportation, information 
technology 
 
 

145364 ภาษาฝรั่งเศสดานวิทยาศาสตร              3(2-2-5) 
และเทคโนโลยี 2  
French in Science and Technology II 
 ภาษาฝรั ่งเศสที ่ใช ้ในงานดานวิทยาศาสตรและ
เทคโนโลย ี การอ านบทความที ่ม ี เน ื ้อหาเก ี ่ยวกับ

วิทยาศาสตรและเทคโนโลยี การฟงข่าว การเลาเรื ่อง 
และการเขียนรายงานสั้นๆ ในสาขาที่เกี่ยวข้อง 
 French using in the field of science and technology, 
reading texts concerning science and technology, 

listening, retelling and writing short report in the 
relevant field 
 

  

ปดรายวิชา 

145365 ภาษาฝรั่งเศสดานกฎหมาย                   3(2-2-5) 

และการระหวางประเทศ 1 
French in Law and International Affairs I 
  ทักษะการฟง การพูด การอาน การเขียนในบริบท
ดานกฎหมายและการระหวางประเทศ ศัพทที่เกี่ยวข้อง
กับกฎหมายและการระหวางประเทศ  

 Listening, speaking, reading and writing in the 
context of law and international affairs, terms using in 
law and international affairs 
 

  

ปดรายวิชา 

145366 ภาษาฝรั่งเศสดานกฎหมาย                   3(2-2-5) 
และการระหวางประเทศ 2 
French in Law and International Affairs Il 
  ภาษาฝรั่งเศสที่ใช้ในงานดานกฎหมายและธุรกิจ

ระหวางประเทศ การอานบทความทางวิชาการที่มีเนื้อหา
เกี่ยวกับกฎหมายและการระหวางประเทศ การเขียน
รายงานสั้นๆ ในสาขาที่เกี่ยวข้อง  
 French in law and international affairs, reading 
academic texts concerning law and international affairs, 

writing short report in the revenant field 
 

  

ปดรายวิชา 

กลุมวิชาโท                                                18 หนวยกิต กลุมวิชาโท                                                   18 หนวยกิต  

กลุมภาษาจีน กลุมภาษาจีน  

142111 ภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร 1                     3(2–2-5) 
Chinese for Communication I 
 ระบบและเทคนิคการออกเสียงภาษาจีน (PINYIN) 
ว ิธ ีการเข ียนตัวอ ักษรจีน โครงสรางของอักษรจีน  

คำศัพทพื้นฐานที่ใช้บอยในชีวิตประจำวัน (HSK ระดับ 
1-2) รูปประโยคพื้นฐาน 
 Systems and techniques of Chinese pronunciation 
(PINYIN), Chinese alphabets writing, Chinese alphabets 

142113 ภาษาจีนระดับตน 1                            3(2–2-5) 
Chinese for Beginners I 
 ระบบและเทคนิคการออกเสียงภาษาจีน (PINYIN) 
วิธีการเขียนตัวอักษรจีน คำศัพทพื ้นฐาน รูปประโยค

พื้นฐาน (HSK ระดับ 1) 
 Systems and techniques of Chinese pronunciation 
(Pinyin), Chinese character writing, basic Chinese 
vocabulary, basic sentence structures (HSK Level 1) 

ปรับชื่อวิชา 
รหัสรายวิชา 

และ
คำอธิบาย

รายวิชา 
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structures, basic Chinese vocabulary that frequently 
uses in daily life ( HSK Leve 1 - 2 )  and fundamental 

sentences structures 

142112 ภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร 2                    3(2–2-5) 
Chinese for Communication II 
 คำศัพทพื ้นฐานที ่ใช้บอยในชีวิตประจำวัน (HSK 

ระดับ 3) พัฒนาความสามารถการสื่อสารภาษาจีน  การ
ใช้ภาษาจีนเพื่อแก้ไข้ปญหาสถานการณในชีวิตประจำวัน 
 Basic vocabulary that frequently uses in daily life (HSK 
Level 3) , develop communication skill in Chinese, use the 
Chinese language to solve the easily problems in daily life 

142114 ภาษาจีนระดับตน 2                              3(2–2-5) 
Chinese for Beginners II 
 คำศัพท รูปประโยคพื้นฐาน การสื่อสารภาษาจีนที่ใช้

บอยในชีวิตประจำวัน (HSK ระดับ 2) 
 Basic Chinese vocabulary, basic sentences 
structures, Chinese communication used in daily life 
(HSK Level 2) 
 

ปรับชื่อวิชา 
รหัสรายวิชา 

และ
คำอธิบาย

รายวิชา 

142121 การพัฒนาทักษะการฟงและ                  3(2–2-5) 
การพูดภาษาจีน 1  
Chinese Listening and Speaking Development I
 การพูด การฟงภาษาจีนขั้นพื้นฐาน และการตอบ

คำถามจากสถานการณที่เกี่ยวกับชีวิตประจำวัน  ที่อยู
อาศัย  อาหารและเครื ่องดื ่ม การซื ้อของ คมนาคม  
สุขภาพอนามัย 
 Develop speaking, listening to basic Chinese from 

situation relates to daily life, residence, foods and 
drinks, shopping, transportation, health ,and be able to 
answer the questions from the situations above 
 
 

142123 การสนทนาภาษาจีนระดับตน 1               3(2–2-5) 
Chinese Conversation for Beginners I 
 ทักษะการฟง การพูด การอานออกเสียงสัทอักษร
จีน การสนทนาประโยคพื้นฐานในชีวิตประจำวัน 

Listening and speaking skills, reading of Chinese 
phonetic alphabets, basic Chinese conversation in daily 
life     

ปรับชื่อวิชา 
รหัสรายวิชา 

และ
คำอธิบาย

รายวิชา 

142122 การพัฒนาทักษะการฟง                       3(2–2-5) 
และการพูดภาษาจีน 2 
Chinese Listening and Speaking Development II 
  การพูด การฟงภาษาจีนระดับตน และการตอบ

คำถามจากสถานการณที ่เกี ่ยวกับงานอดิเรก สภาพ
อากาศ  การเรียนการศึกษา  การทำงาน ธุรกรรม
การเงิน  การทองเที่ยว 
  Develop speaking, listening to elementary 

Chinese from the situations about hobbies, weather 
conditions, study, finance and banking, tourism, and be 
able to answer the questions from the situations above 

142124 การสนทนาภาษาจีนระดับตน 2              3(2–2-5) 
Chinese Conversation for Beginners II 
 ทักษะการฟงและการพูดภาษาจีน การสนทนา
เนื ้อหาที ่เก ี ่ยวกับชีว ิตประจำวันซึ ่งมีความยาวและ

โครงสรางที่ซับซ้อนขึ้น 
  Chinese listening and speaking skills, extended 
conversation in daily life with complex sentence 
structures 

ปรับชื่อวิชา 

รหัสรายวิชา 
และ

คำอธิบาย
รายวิชา 

142213 ภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร 3                    3(2-2-5) 
Chinese for Communication III 

 การใช้คำศัพทเพื่อการสื่อสาร (HSKระดับ 3-4) 
การใช้คำศัพทภาษาจีนสรางคำศัพทเพิ่มเติม  โครงสราง
ไวยากรณขั้นตน การเพิ่มความสามารถทักษะการฟง พูด 
อานและเขียน การใช้ภาษาจีนสื่อสารในชีวิตประจำวัน 

การใช้ภาษาจีนบรรยายข้อมูลตางๆ และการพูดสื่อสาร
ระดับข้อความ 
 Vocabulary for communication (HSK Level 3-4), 
can use Chinese to build more vocabulary knowledge, 

basic grammar structures, increase ability of listening, 
speaking, reading and writing, use Chinese 
communication in daily life, use Chinese to describe 
information and communicate in paragraph level 

142215 ภาษาจีนระดับตน 3                             3(2-2-5) 
Chinese for Beginners III 

 การสื่อสารภาษาจีนในชีวิตประจำวัน  ไวยากรณ
และโครงสรางประโยคที่ซับซ้อน (HSKระดับ 3) 
Chinese communication in daily life, complex grammar 
and sentence structures (HSK Level 3) 

ปรับชื่อวิชา 
รหัสรายวิชา 

และ
คำอธิบาย

รายวิชา 
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142231 การพัฒนาทักษะการอาน                      3(2-2-5) 
และการเขียนภาษาจีน                                   
Chinese Reading and Writing Development 
 ทักษะการอานและการเขียนภาษาจีนขนาดสั้นที่ใช้

ในชีวิตประจำวันทั ่วไป เช่น บันทึกประจำวัน นิทาน 
จดหมาย แนะนำตนเอง ประว ัต ิส วนต ัว บัตรเช ิญ 
ประกาศ โฆษณา 
        Reading and writing skills in Chinese in term of 
diary, stories, letters, self introduction, resume, 

invitation card, announcement, advertisement 

142233 การพัฒนาการอาน                              3(2-2-5) 
และการเขียนภาษาจีน                                         
Chinese Reading and Writing Development 
 ทักษะการอ าน  การเข ียนภาษาจ ีน  การอ าน

บทความ การเขียนเรียงความขนาดสั้น 
Reading skills in Chinese, writing skills in Chinese, 
reading articles, writing short essays 
 

ปรับชื่อวิชา 
รหัสรายวิชา 

และ
คำอธิบาย

รายวิชา 

กลุมภาษาญี่ปุน กลุมภาษาญี่ปุน  

143371 ภาษาญี่ปุนเบื้องตน 1                    3(2-2-5) 
Basic Japanese I 

 ตัวอักษรฮิรางานะ คาตาคานะ คาศัพทภาษาญี่ปุน 
300 คำ ประโยคภาษาญี่ปุนพื้นฐาน 90 รูปประโยค 
  Basic Japanese:  Hiragana, Katakana, 300 
vocabularies and 90 sentence patterns in basic 

Japanese 

143371 ภาษาญี่ปุนระดับตน 1                3(2-2-5) 
Basic Japanese I 

 ตัวอักษรฮิรางานะ คาตาคานะ คำศัพทภาษาญี่ปุน
ในชั้นเรียน ประโยคภาษาญี่ปุนพื้นฐานในชีวิตประจำวัน   
 Hiragana, Katakana, vocabularies used in 
classroom context, basic Japanese sentence patterns 

in daily life. 

ปรับชื่อวิชา
และ

คำอธิบาย
รายวิชา 

143372 การสนทนาภาษาญี่ปุน 1                    3(2-2-5) 
Japanese Conversation I 
 ทักษะการออกเสียงภาษาญี่ปุ น การฟงและพูด

สนทนาแบบสั้น การสนทนาและการโตตอบในหองเรียน 
การแนะนำตัวเอง 
 Japanese pronunciation, listening- speaking short 
conversation, conversation and questioning- answering 
in classroom context, self-introduction 

 

143372 การสนทนาภาษาญี่ปุน 1                3(2-2-5) 
Japanese Conversation I 
 การออกเสียงภาษาญี่ปุ น การฟงและพูดสนทนา

แบบสั้น การสนทนาและการโตตอบในหองเรียน การ
แนะนำตัวเอง การบอกเวลาและการถามเวลา การนับ
จำนวน 
 Japanese pronunciation, listening and speaking 
short conversation, conversation and questioning and 

answering in classroom context, self- introduction. 
telling and asking time, ordinal number 
 

ปรับ
คำอธิบาย
รายวิชา 

143373 ภาษาญี่ปุนเบื้องตน 2                   3(2-2-5) 

Basic Japanese II 
 คำศัพทภาษาญี ่ป ุ นเพ ิ ่มเต ิม 300 คำ ประโยค
ภาษาญี่ปุนพื้นฐานเพิ่มเติม 70 รูปประโยค 
 Basic Japanese: Additional 300 vocabularies and 

70 sentence patterns from Basic Japanese 1 

143373 ภาษาญี่ปุนระดับตน 2                3(2-2-5) 

Basic Japanese II 
 คำศัพทภาษาญี่ปุ นในชีวิตประจำวัน โครงสราง
ประโยคภาษาญี ่ป ุ นระด ับข ั ้นต น การใช ้คำกร ิยา 
คำคุณศัพทในการอธิบายลักษณะบุคคล สิ่งของ สถานที่ 

และบอกความตองการ  
  Daily life vocabularies, elementary Japanese 
sentence patterns, using Japanese verbs and adjectives 
for explain people, things and places, telling what they 
want. 

 

 
ปรับชื่อวิชา

และ
คำอธิบาย
รายวิชา 

143374 การสนทนาภาษาญี่ปุน 2                   3(2-2-5) 
Japanese Conversation II  
 ทักษะฟงและพูดภาษาญี่ปุนขั้นตน การสนทนาและ

การโตตอบในชีว ิตประจาวันอยางง ่าย การอธิบาย
ลักษณะบุคคล สิ่งของและสถานที่ การบอกและการถาม
เวลา การนับจานวน 

143374 การสนทนาภาษาญี่ปุน 2                3(2-2-5) 
Japanese Conversation II  
 การฟงและการพูดภาษาญี่ปุนระดับตน การโตตอบ

ในชีวิตประจำวัน การอธิบายลักษณะบุคคล สิ ่งของ 
สถานที่ การบอกตำแหนง การซื้อของ การบอกความ
ตองการ การถามและบอกเสนทาง การขอรอง 

 
ปรับ

คำอธิบาย
รายวิชา 
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 Basic Japanese speaking and listening skills, 
conversation and asking- answering in daily life, 

description persons things and places, telling and asking 
time, ordinal number 

 Basic Japanese speaking and listening skills, 
conversation and asking- answering Japanese in daily 

life, describing people, things and places, purchasing, 
telling what they want, asking and giving direction, 
making request 
 

143471 ภาษาญี่ปุนเบื้องตน 3                   3(2-2-5) 
Basic Japanese III  
 คำศัพทภาษาญี ่ป ุ นเพ ิ ่มเต ิม 350 คำ ประโยค
ภาษาญี่ปุนพื้นฐานเพิ่มเติม 70 รูปประโยค 
 Basic Japanese: Additional 350 vocabularies and 

70 sentence patterns from Basic Japanese 2 

143471 ภาษาญี่ปุนระดับตน 3                3(2-2-5) 
Basic Japanese III  
 คำศัพทและสำนวนภาษาญี่ปุนในสถานการณตาง 
ๆ ประโยคภาษาญี่ปุ นระดับขั้นตนที่มีการผันคำกริยา 
การเลาประสบการณ การแสดงความคิดเห็น  

 Vocabularies and expressions in various contexts, 
verb conjugation, elementary Japanese sentence 
patterns, telling experience, expressing opinion. 

 

ปรับชื่อวิชา
และ

คำอธิบาย
รายวิชา 

143472 การสนทนาภาษาญี่ปุน 3                   3(2-2-5) 

Japanese Conversation III 
 ท ั กษ ะก า รฟ  ง แ ล ะก า รพ ู ด  กา รสนทนา ใ น
ชีวิตประจำวัน การใช้ถอยคาและสานวนตามสถานการณ
ตาง ๆ การบอกและการถามวิธีการในการกระทาสิ่งใด

สิ่งหนึ่ง 
 Listening and speaking skills in daily- life 
conversations, words and expressions in different 
situations, telling and asking how to do something 

143472 การสนทนาภาษาญี่ปุน 3                3(2-2-5) 

Japanese Conversation III 
 การสนทนาในชีวิตประจำวัน การใช้ถอยคำและ
สำนวนตามสถานการณตาง ๆ การสนทนารูปกันเอง 
การบอกและการถามวิธีการในการกระทำสิ่งใดสิ่งหนึ่ง 

การเลาประสบการณ การแสดงความคิดเห็น  
  Conversation in daily life, words and expressions 
in various contexts, conversation using plain forms, 
telling and asking instructions, experience, expressing 
opinion 

 
ปรับ

คำอธิบาย
รายวิชา 

กลุมภาษาไทย กลุมภาษาไทย  

144113 ทักษะการสื่อสารอยางมีประสิทธิภาพ      3(2-2-5) 
Effective Communication Skills 
 ทฤษฎีการสื่อสาร หลักการ กลวิธี รูปแบบ การพูด 

การเขียน การฟง และการอานประเภท ตาง ๆ การพัฒนา
บุคลิกภาพในการพูดและการพัฒนาทักษะการเขียน การ
วิเคราะห วินิจวิจารณและประเมินค่าจากการฟงและการ
อาน 

 Theory of communication, the principles, 
strategies, and feature of listening, reading, speaking 
and writing in a variety patterns, personality 
development in speaking and writing skills, analysis, 
interpretation, criticism and evaluation in listening and 

reading 

144111 ทักษะภาษาไทยเพื่อการรับสาร               3(2-2-5) 
Thai Languages Skills for Receiving Messages
 ความรูเบื้องตนเกี่ยวกับการรับสาร ประเภทของ

สาร การพัฒนาทักษะการฟงและการอาน การฟงและ
การอานสื่อประเภทตาง ๆ เพื่อ   จับใจความสำคัญ สรุป
ความ ตีความ อยางมีหลักการและเหตุผล 
  Basic knowledge of receiving messages, types of 

messages, developing listening and reading skills, 
listening and reading a variety of texts to grasp main 
idea, to summarize and to interpret academically 

ปรับชื่อวิชา 
รหัสวิชา 
และ

คำอธิบาย
รายวิชา 

144221 ไวยากรณไทย                   3(3-0-6) 
Grammar in Thai Language 
 แนวคิดดานไวยากรณไทย วิธีการ ศึกษาระบบ

ตางๆ ของภาษาไทยตามแนวการศึกษาดานไวยากรณ
ไทย การวิเคราะหข้อมูลภาษาไทยตามแนวการศึกษา
ดานไวยากรณไทย 
 Concepts of Thai grammar, methodology for 

studying of Thai language systems and analyzing Thai 
text in Thai grammar 

144122 ไวยากรณไทย                                    3(3-0-6) 
Grammar in Thai Language  
 แนวคิดเก ี ่ยวก ับการศึกษาไวยากรณไทย ว ิธ ี

การศ ึกษาระบบต าง  ๆ  ในภาษาไทยตามแนวค ิด
การศึกษาไวยากรณไทย การวิเคราะหข้อมูลภาษาไทย
ตามแนวคิดการศึกษาไวยากรณไทย การวิเคราะหตำรา
ไวยากรณไทย 

 Concepts of Thai grammar, methods in studying 
Thai language systems according to approaches in 
studying Thai grammar, analysis of Thai following 

ปรับรหัส
วิชา และ
คำอธิบาย
รายวิชา 
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approaches in studying Thai grammar, analysis of Thai 
texts 

144130 วรรณคดีเอกของไทย                    3(3-0-6) 
Masterpieces of Thai Literature 
 เนื ้อหา รูปแบบ ลักษณะ การประพันธ การอาน
วรรณคดีเอกของไทย คุณค่าและสุนทรียภาพทาง

วรรณกรรม  
 Content, pattern, characteristics, composition, 
reading masterpieces of Thai literature, value and 
aesthetics of literature 
 

144131 วรรณกรรมศึกษา                 3(3-0-6) 
Literary Study 
 ความรูเบื้องตนดานเนื้อหา รูปแบบ คุณค่า กลวิธี
การนำเสนอ ขนบทางวรรณกรรม และสุนทรียภาพของ

วรรณกรรมไทย  
  Basic knowledge of contents, forms, value, 
presentation techniques, literary conventions and 
aesthetic of Thai literature 

ปรับชื่อวิชา 
รหัสวิชา 

และ
คำอธิบาย
รายวิชา 

144114 การพูด                    3(2-2-5) 
Speaking 
 หลักการพูด กลวิธ ีพ ัฒนาทักษะการพูดให ม ี
ประสิทธิภาพ การพูดเพื่อพัฒนาบุคลิกภาพ  รูปแบบ 

การพูดประเภทตาง ๆ ทั้งที่เปนพิธีการและไมเปนพิธีการ   
 Principle of speaking, strategies of speaking skill 
development, speaking for personality development, 
patterns of speaking in formal and non-formal 

 

144214 การพูดเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ               3(2-2-5) 
Speaking for Specific Purposes 
 การพัฒนาทักษะการพูด  การพูดในโอกาสตาง ๆ  
การพูดเพื่อวัตถ ุประสงค์เฉพาะ การประเมินการพดู 

  Developing speaking skill, speaking on various 
occasions, speaking for specific purposes, evaluation of 
speaking 

ปรับชื่อวิชา 
รหัสวิชา 

และ
คำอธิบาย
รายวิชา 

144210 การเขียนเชิงวิชาการ                   3(2-2-5) 
Academic Writing 
 การเขียนเชิงวิชาการประเภทตาง ๆ หลักการเขียน
และขั้นตอนการเขียนเชิงวิชาการประเภทตาง ๆ การผลิต

งานเขียนเชิงวิชาการที่มีคุณค่า 
 Feature of academic writing, principle and process of 
academic writing, writing creating  for useful academic 
writing 

 
 

144316 การเขียนเชิงวิชาการ               3(2-2-5) 
Academic Writing 
 ประเภท รูปแบบ องค์ประกอบ และการใช้ภาษาใน
งานเขียนเชิงวิชาการ หลักการและขั้นตอนการเขียนเชิง

วิชาการประเภทตาง ๆ  การผลิตงานเขียนเชิงวิชาการที่มี
คุณภาพ 
  Types, forms, components, and use of language in 
academic writing, principles and processes in writing a 

variety of academic writings, producing quality 
academic writing 
 

ปรับรหัส
วิชา และ

คำอธิบาย
รายวิชา 

144211 การอานเชิงวิเคราะห                   3(2-2-5) 

Critical Reading 
 ความรูเบื้องตนเกี่ยวกับการอานและกาวิเคราะห  
การวิเคราะหสารคดี บันเทิงคดี และสาระบันเทิงการ
นำเสนอผลการวิเคราะหดวยการพูดและการเขียน 
 Introduction to reading and analysis, feature, fiction 

and entertainment analysis, oral and written presentation 
to analysis outcome 
 

144418 การอานวิเคราะหสื่อสมัยใหม     3(2-2-5) 

Analytical Reading of Modern Media 
 การอานสื่อออนไลน สื่อสิ่งพิมพ ในสังคมยุคดิจิทัล 
เพื่อวิเคราะห ประเมินค่า วินิจฉัย อยางมีวิจารณญาณ 
 Reading online resources, printed matters in the 
digital society, analyzing, evaluating, diagnosing 

critically 

ปรับชื่อวิชา 
รหัสวิชา 
และ

คำอธิบาย

รายวิชา 

กลุมภาษาอังกฤษ กลุมภาษาอังกฤษ  

146113 การอานอยางมีกลยุทธและ                   3(3-0-6) 
การอานสะทอนคิด   
Strategic and Reflective Reading 
 ท ั กษะการอ  าน เพ ื ่ อ ความ เ ข ้ า ใ จ ง าน เ ข ี ยน

ภาษาอังกฤษประเภทตาง ๆ ทั้งในระดับยอหนาและเรื่อง
ที่ยาวกวา โดยเนนการใช้การเดาความหมายของคำศัพท 
การตรวจสอบบทอานและการคาดการณเนื้อหาลวงหนา 
การอานแบบเร็วเพื่อจับประเด็นสำคัญและเพื่อหาข้อมูล

146113 การอานอยางมีกลยุทธ                3(2-2-5) 
Strategic Reading 
 การฝกอานเพื่อความเข้าใจงานเขียนภาษาอังกฤษ
ประเภทตาง ๆ ทั้งในระดับประโยค ระดับยอหนาและ

เรื่องที่ยาวกวา โดยเนนการใช้กลวิธีการอานตาง ๆ 
  Practice in reading different types of texts in 
English to develop reading comprehension ability in 

ปรับชื่อและ

คำอธิบาย
รายวิชา 
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เฉพาะที่ตองการ การหาใจความสำคัญ การสรุปความ 
การตีความ การพัฒนาความเร็วในการอาน ทักษะการ

อานสะทอนคิดเกี่ยวกับเรื่องที่อาน การแยกข้อเท็จจริง
ออกจากความคิดเห็น การวิเคราะหจุดมุงหมาย ทรรศนะ
และน้ำเสียงของผูเขียน การเปรียบเทียบข้อมูลในบทอาน
และเชื่อมโยงเหตผุลกับความคิดเห็นสวนตัว  
 Skills in reading different types of texts in English 

to develop reading comprehension ability in both 
paragraph level and longer passages by employing 
different types of reading strategies, guessing word 
meaning, previewing  and predicting, skimming, 

scanning, identifying main idea, summarizing, drawing 
conclusions, inferring, developing reading rate, skills in 
reflecting on texts, distinguishing fact from opinions, 
determining the writer’ s purpose, point of view, tones, 
making logical and comparative connections between 

text information and personal ideas and opinions 

sentence level, paragraph level and longer passages by 
employing different types of reading strategies 

146114 
 

ไวยากรณเพื่อการเขียน     
3(3-0-6) 
Grammar for Writing 

 ความหมายและกฎส  วนของชน ิ ดของคำ ใน
ภาษาอังกฤษ การสรางวลีของภาษาอังกฤษ คือ นามวลี 
กริยาวลี คุณศัพทวลี กริยาวิเศษณวลี บุพบทวลีตาม
กฎไวยากรณอังกฤษ การสรางประโยคใจความเดียว 

ประโยคใจความรวม ประโยคใจความซ้อน หลักการลด
รูปอนุประประโยคใจความซ้อนเปนวลี 
 Referential meanings and rules of English parts of 
speech, building up English phrases based on the 
English rules, combination of English phrases into 

simple sentences, compound sentences and complex 
sentences, reduction clauses of complex sentences 
into phrases 

146115 ประโยคภาษาอังกฤษ               3(3-0-6) 
English Sentences 
 คุณสมบัติของคำ โครงสรางวลี การสรางประโยค

พื้นฐานดวยวลีตาง ๆ การใช้คำเชื่อม ประโยคความรวม 
ประโยคความซ้อน การลดรูปประโยคความซ้อน 
  Lexical properties, structure of phrases, basic 
sentences formation from various types of phrases, 

transitional words, compound sentences, complex 
sentences and reduction of complex sentences 

ปรับชื่อวิชา 
รหัสวิชาและ
คำอธิบาย
รายวิชา 

146132 การฟงและการพูดในชีวิตประจำวัน   

3(2-2-5) 
Listening and Speaking in Daily Life 
 ทักษะการฟงและพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารใน
ชีวิตประจำวัน รูปแบบประโยค การทักทาย การแนะนำ

ตัว การกลาวลา การตอบรับ การปฏิเสธ การซื้อของ 
การตอรองราคา การเชิญ การตอบรับและการปฏิเสธคำ
เชิญ การอวยพร การถามและบอกเสนทาง การขอความ
ช่วยเหลือ  การเสนอความช่วยเหลือ การบอกขั้นตอน  
 English listening and speaking skills for 

communication in daily life, sentence patterns, 
greetings, introducing, saying goodbye, accepting, 
refusing, purchasing, bargaining, invitation, accepting 
and rejecting invitation, blessing, asking and giving 

direction, making request, offering help, giving 
instruction 

146132 การฟงและการพูดในชีวิตประจำวัน   

3(2-2-5) 
Listening and Speaking in Daily Life 
 ทักษะการฟงและพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 
สำนวนภาษา คำศัพท ถอยคำที่เหมาะสม การออกเสียง 

ทักษะสำหรับการใช้ในสถานการณการสื่อสาร 
 English listening and speaking skills for 
communication, appropriate expressions, vocabulary, 
diction, pronunciation, skills for common communicative 
scenarios 

 
 
 

ปรับ
คำอธิบาย
รายวิชา 
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146133 การฟงและการพูดเพื่อ                          3(2-2-5) 
แสดงความคิดเห็น           

Listening and Speaking for Opinion Expression 
 ทักษะการฟงและการพูดแสดงความคิดเห็นสะทอน
มุมมองที่มีตอบริบททางครอบครัว สถานศึกษา ชุมชน 
ข่าว ความสำคัญ ภาษาที่ใช้ในการแสดงความคิดเห็น วลี 
อนุประโยค ประโยค น้ำเสียง การใช้เสียง มารยาท การ

โตตอบ การพูดแทรก การแสดงความเห็นคลอยตาม 
การแสดงความเห็นที่ขัดแยง การสะทอนความคิด การ
โตวาที 
 Listening and speaking skills in expressing opinions 

toward the contexts of  family, educational institution, 
community, news, importance, language in expressing 
ideas, phrases, clauses, sentences, tone, voice, 
etiquette,  responding, interrupting, pros and cons, 
reflecting, debating 

 

146133 การฟงและการพูดเพื่อ                         3(2-2-5) 
แสดงความคิดเห็น   

Listening and Speaking for Opinion Expression 
 ทักษะการฟงและการพูดแสดงความคิดเห็นที่มีตอ
บริบทรอบตัว สำนวนภาษา คำศัพท ถอยคำที่เหมาะสม 
การออกเสียง ทักษะในการแสดงความคิดเห็น 
 Listening and speaking skills in expressing opinions 

toward immediate contexts, appropriate expressions, 
vocabulary, diction, pronunciation, skills for expressing 
opinion 

ปรับ
คำอธิบาย

รายวิชา 

146212 การเขียนยอหนา                3(2-2-5) 
Paragraph Writing 
 ความหมาย รูปแบบ องค์ประกอบ ประโยคแสดง

ใจความสำคัญ ประโยคสนับสนุน ประโยคสรุป เอกภาพ 
ความสอดคลอง การเขียนยอหนาแบบเลาเรื ่อง แบบ
พรรณนา แบบเปรียบเทียบ แบบแสดงความคิดเห็น เหตุ
และผล แบบกระบวนการ และแบบโตแยง 

 Meanings, patterns, compositions, topic sentence, 
supporting sentence, concluding sentence, unity, 
coherence, writing different kinds of paragraphs: 
narrative, descriptive, comparison/ contrast, opinion, 
cause and effect, process, argumentative 

 

146212 การเขียนยอหนา                3(2-2-5) 
Paragraph Writing 
 นิยาม โครงสราง ประโยคแสดงใจความสำคัญ 

ประโยคสน ับสน ุน  ประโยคสร ุป  เอกภาพ  ความ
สอดคลอง การเขียนยอหนาประเภทตาง ๆ 
   Definition, structure, topic sentences, supporting 
sentences, concluding sentences, unity, coherence, 

writing different types of paragraphs 

ปรับ
คำอธิบาย
รายวิชา 

146233 การฟงและการพูดประเด็น                    3(2-2-5) 
ทางสังคมปจจุบัน      
Listening and Speaking on Current Issues 

 ท ักษะการฟ งและการพ ูดประเด ็นทางส ังคม 
วัฒนธรรม และสิ่งแวดลอมที่นาสนใจในปจจุบัน รูปแบบ
ภาษา รูปแบบประโยค วลี อนุประโยค ทักษะการจับ
ประเด็นจากการฟง การสรุปความจากการฟง    การ

คัดเลือกประเด็นในการพูด รูปแบบการพูด ลีลา น้ำเสียง 
การใช้เสียง การสะทอนความคิด 
 Listening and speaking skills on interesting current 
issues relating to societies, cultures and environment, 
language, sentence patterns, phrases, clauses, getting 

the gist from the talks, summarizing the talks, selecting 
topics for the talks, speaking patterns, styles, tone, 
voice, reflecting 
 

146233 การฟงและการพูดประเด็นปจจุบัน          3(2-2-5) 
Listening and Speaking on Current Issues 
 ทักษะการฟงและการพูดประเด็นที ่เกี ่ยวข้องกับ

สังคม วัฒนธรรม และสิ่งแวดลอมที่นาสนใจในปจจุบัน 
สำนวนภาษาที่ใช้ในการอภิปรายประเด็นปจจุบัน 
 Listening and speaking skills on interesting current 
issues relating to societies, cultures and environment, 

expressions in discussing current issues 
ปรับชื่อวิชา
และ

คำอธิบาย
รายวิชา 

กลุมวิชาสหกิจศึกษา การฝกงานและการศึกษาอิสระ กลุมวิชาสหกิจศึกษา การฝกงานและการศึกษาอิสระ  

145481 การฝกงาน                                     6 หนวยกิต                        
Professional Training 

145481 การฝกงาน                                     6 หนวยกิต                        
Professional Training 

คงเดิม 
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 การฝกปฏิบัติ เรียนรู เพิ่มพูนประสบการณและ
ทักษะในงานที ่ เก ี ่ยวข ้องกับภาษาฝรั ่งเศสในสถาน

ประกอบการ องค์กรภาครัฐหรือเอกชน 
 Training, learning, gaining experience, and 
working skills in careers relating to French language in 
private or government sectors 

 การฝกปฏิบัติ เรียนรู  เพิ ่มพูนประสบการณและ
ทักษะในงานที ่ เก ี ่ยวข ้องกับภาษาฝรั ่งเศสในสถาน

ประกอบการ องค์กรภาครัฐหรือเอกชน 
 Training, learning, gaining experience, and working 
skills in careers relating to French language in private 
or government sectors 

145482 สหกิจศึกษา                                    6 หนวยกิต                                     
Co-operative Education 
 การปฏิบัติงาน เรียนรู เพิ่มพูนประสบการณและ
ทักษะในงานที ่ เก ี ่ยวข ้องกับภาษาฝรั ่งเศสในฐานะ
พนักงานฝกหัดในสถานประกอบการองค์กรภาครัฐหรือ

เอกชน 
 Working, learning, gaining experience, and 
working skills in careers relating to French language as 
an apprentice in private or government sectors 

145481 การฝกงาน                                     6 หนวยกิต                        
Professional Training 
 การฝกปฏิบัติ เรียนรู  เพิ ่มพูนประสบการณและ
ทักษะในงานที ่ เก ี ่ยวข ้องกับภาษาฝรั ่งเศสในสถาน
ประกอบการ องค์กรภาครัฐหรือเอกชน 

 Training, learning, gaining experience, and working 
skills in careers relating to French language in private 
or government sectors 

คงเดิม 

145483 การศึกษาอิสระ                             6 หนวยกิต                                                      
Independent Study 
 การค้นควา รวบรวมข้อมูล การวิเคราะห การเขียน
รายงาน การนำเสนอ และการอภิปรายในหัวข้อทางดาน

ภาษาฝรั่งเศส 
 Conducting research, collecting data, analyzing 
data, report writing, presenting and discussing in topics 
relating to French language 

145481 การฝกงาน                                     6 หนวยกิต                        
Professional Training 
 การฝกปฏิบัติ เรียนรู  เพิ ่มพูนประสบการณและ
ทักษะในงานที ่ เก ี ่ยวข ้องกับภาษาฝรั ่งเศสในสถาน

ประกอบการ องค์กรภาครัฐหรือเอกชน 
 Training, learning, gaining experience, and working 
skills in careers relating to French language in private 
or government sectors 

คงเดิม 
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ตารางเปรียบเทียบแผนการศึกษา 

 

  

แผนการศึกษาป พ.ศ. 2560 แผนการศึกษาป พ.ศ. 2565 

ชั้นปที่ 1 ชั้นปที่ 1 
ภาคการศึกษาตน ภาคการศึกษาตน 

001102 ภาษาอังกฤษเตรียมพรอม 3(2-2-5) 001101   ภาษาไทยในชีวิตประจำวัน 2(2-0-4) 

004101 ศิลปะในการดำเนินชีวิต 3(2-2-5) 001103 ภาษาอังกฤษสำหรับชีวิตประจำวัน 3(2-2-5) 

145103 ภาษาฝรั่งเศส 1 3(2-2-5) 002101 การใช้เทคโนโลยีเพื่อชีวิตยุคดิจิทลั 1(0-2-1) 

145111 การฟงและการพูดภาษาฝรั่งเศส 1 3(2-2-5) 003101 สุนทรียศาสตรในการจัดการชีวิต 3(2-2-5) 

145141 สัทศาสตรภาษาฝรั่งเศส 3(2-2-5) 145101 ภาษาฝรั่งเศสระดับตน 1 3(2-2-5) 

   145141 สัทศาสตรและสัทวิทยา 3(2-2-5) 

      

      

 รวม 15 หนวยกิต  รวม 15 หนวยกิต 

 

ภาคการศึกษาปลาย ภาคการศึกษาปลาย 

001101 การใช้ภาษาไทย  3(2-2-5) 001102 ภาษาไทยเชิงวิชาการ 1(0-2-1) 

001103 ภาษาอังกฤษสูโลกกวาง 3(2-2-5) 001104 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 3(2-2-5) 

003202 การจัดการสุขภาพและสิ่งแวดลอม 3(2-2-5) 002102 ความฉลาดทางดิจิทัล 2(1-2-3) 

145104 ภาษาฝรั่งเศส 2 3(2-2-5) 003102 การพัฒนาทักษะและการเรียนรู
ตลอดชีวิต 

3(2-2-5) 

145112 การฟงและการพูดภาษาฝรั่งเศส 2 3(2-2-5) 145102 ภาษาฝรั่งเศสระดับตน 2 3(2-2-5) 

   145111 การสนทนาภาษาฝรั่งเศสใน

ชีวิตประจำวัน 1 

3(2-2-5) 

   145121 การอานและการเขียนภาษาฝรั่งเศส 1 3(2-2-5) 

      

      

 รวม 15 หนวยกิต  รวม 18 หนวยกิต 
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แผนการศึกษาป พ.ศ. 2560 แผนการศึกษาป พ.ศ. 2565 
ชั้นปที่ 2 ชั้นปที่ 2 

ภาคการศึกษาตน ภาคการศึกษาตน 

001204 ภาษาอังกฤษก้าวหนา 3(2-2-5) 001205   ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารเชงิวชิาการ

และวชิาชพี    

3(2-2-5) 

004201 บุคลิกภาพและการแสดงออกในสังคม 3(2-2-5) 003203 เรียนรูรวมกันสรรค์สรางสังคม 2(0-4-3) 

002201 พลเมืองใจอาสา 3(2-2-5) 145201 ภาษาฝรั่งเศสระดับตน 3 3(2-2-5) 

145201 ภาษาฝรั่งเศส 3 3(2-2-5) 145211 การสนทนาภาษาฝรั่งเศสใน
ชีวิตประจำวัน 2 

3(2-2-5) 

145221 การอานและการเขียนภาษาฝรั่งเศส 1 3(2-2-5) 145221 การอานและการเขียนภาษาฝรั่งเศส 2 3(2-2-5) 

145241 ภาษาศาสตรฝรั่งเศสเบื้องตน 3(3-0-6)    

      

      

 รวม 18 หนวยกิต  รวม 14 หนวยกิต 

 

ภาคการศึกษาปลาย ภาคการศึกษาปลาย 

002202 สังคมพหุวัฒนธรรม 3(2-2-5) 003204   การจัดการสุขภาพ สิ่งแวดลอมและ
ชุมชน 

1(0-2-1) 

003201 การสื่อสารในสังคมดิจิตอล 3(2-2-5) 146201 ภาษาอังกฤษเพื่อพะเยาศึกษา 3(2-2-5) 

145202 ภาษาฝรั่งเศส 4 3(2-2-5) 145202 ภาษาฝรั่งเศสระดับตน 4 3(2-2-5) 

145222 การอานและการเขียนภาษาฝรั่งเศส 2 3(2-2-5) 145241 ภาษาศาสตรภาษาฝรั่งเศสเบื้องตน 3(2-2-5) 

145251 อารยธรรมฝรั่งเศส 3(3-0-6) 145251 สังคมและวัฒนธรรมฝรั่งเศส 3(2-2-5) 

146201 ภาษาอังกฤษเพื่อพะเยาศึกษา 3(2-2-5)    

      

      

      

 รวม 18 หนวยกิต  รวม 13 หนวยกิต 
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แผนการศึกษาป พ.ศ. 2560 แผนการศึกษาป พ.ศ. 2565 
ชั้นปที่ 3 ชั้นปที่ 3 

ภาคการศึกษาตน ภาคการศึกษาตน 

145301 ภาษาฝรั่งเศส 5 3 (2-2-5) 003305   กระบวนการคิดเชิงออกแบบสูการ
เปนผูประกอบการยุคดิจิทัล 

3(2-2-5) 

145331 วรรณคดีฝรั่งเศสเบื้องตน 3 (3-0-6) 145301 ภาษาฝรั่งเศสระดับกลาง 1 3(2-2-5) 

145XXX วิชาเอกเลือก  3(X-X-X) 145331 ปริทรรศนวรรณกรรมฝรั่งเศส 3(2-2-5) 

XXXXXX วิชาโท  3(X-X-X) 145XXX วิชาเอกเลือก 3(X-X-X) 

XXXXXX วิชาโท  3(X-X-X) XXXXXX วิชาโท 3(X-X-X) 

XXXXXX วิชาเลือกเสรี   3(X-X-X) XXXXXX วิชาโท 3(X-X-X) 

      

      

 รวม 18 หนวยกิต  รวม 18 หนวยกิต 

 

ภาคการศึกษาปลาย ภาคการศึกษาปลาย 

145371 การแปลภาษาฝรั่งเศสเบื้องตน 3(2-2-5)  145302 ภาษาฝรั่งเศสระดับกลาง 2 3(2-2-5) 

145398 ระเบียบวิธีวิจัย 3(2-2-5) 145311 ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการอภิปราย 3(2-2-5) 

145XXX วิชาเอกเลือก 3(X-X-X) 145371 หลักการแปลภาษาฝรั่งเศสเบื้องตน 3(2-2-5) 

XXXXXX วิชาโท  3(X-X-X) 145XXX วิชาเอกเลือก 3(X-X-X) 

XXXXXX วิชาโท  3(X-X-X) XXXXXX วิชาโท 3(X-X-X) 

XXXXXX วิชาเลือกเสรี 3(X-X-X) XXXXXX วิชาโท 3(X-X-X) 

   XXXXXX วิชาเลือกเสรี 3(X-X-X) 

      

      

 รวม 18 หนวยกิต  รวม 21 หนวยกิต 
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แผนการศึกษาป พ.ศ. 2560 แผนการศึกษาป พ.ศ. 2565 
ชั้นปที่ 4 ชั้นปที่ 4 

ภาคการศึกษาตน ภาคการศึกษาตน 

145XXX วิชาเอกเลือก 3(X-X-X) 003306 บูรณาการความรูสูนวัตกรรมทาง
วิชาชีพ   

3(0-6-3) 

145XXX วิชาเอกเลือก 3(X-X-X) 145398 ระเบียบวิธีวิจัย 3(2-2-5) 

145XXX วิชาเอกเลือก 3(X-X-X) 145XXX วิชาเอกเลือก 3(X-X-X) 

145XXX วิชาเอกเลือก 3(X-X-X) 145XXX วิชาเอกเลือก 3(X-X-X) 

XXXXXX วิชาโท 3(X-X-X) XXXXXX วิชาโท 3(X-X-X) 

XXXXXX วิชาโท 3(X-X-X) XXXXXX วิชาโท 3(X-X-X) 

   XXXXXX วิชาเลือกเสรี 3(X-X-X) 

      

 รวม 18 หนวยกิต  รวม 21 หนวยกิต 

 

ภาคการศึกษาปลาย ภาคการศึกษาปลาย 

145481 การฝกงาน  6 หนวยกิต 145481 การฝกงาน  6 หนวยกิต 

หรือ หรือ 

145482 สหกิจศึกษา 6 หนวยกิต 145482 สหกิจศึกษา 6 หนวยกิต 

หรือ หรือ 

145483 การศึกษาอิสระ  6 หนวยกิต 145483 การศึกษาอิสระ  6 หนวยกิต 

      

      

      

 รวม 6 หนวยกิต  รวม 6 หนวยกิต 

จำนวนหนวยกิตรวม                                       126 หนวยกิต จำนวนหนวยกิตรวม                                    126 หนวยกิต 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ค 

 

คำสั่งแตงตั้งคณะกรรมการพัฒนาหลักสูตร 
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ภาคผนวก ง  

 
รายงานการประชุมวิพากษหลักสูตร 
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การออกแบบรายวิชาตาง ๆ จากผลการเรียนรูท่ีคาดหวังของหลักสูตร (Program Learning Outcomes) ตามกระบวนการ Outcome Based Education 
 

PLO 6 ผูเรียนสามารถออกแบบนวัตกรรมเชิงวิชาชีพทางภาษาฝร่ังเศสดวยกระบวนการคิดเชิงออกแบบได  
ความรู (Knowledge) ทักษะเฉพาะ (SC) ทักษะทั่วไป (GC) Affection รายวิชา 

- องค์ความรูทางภาษา
ฝรั่งเศส 
- องค์ความรูทางภาษา
ฝรั่งเศสเพื่อวิชาชีพ 
- องค์ความรูทาง
ประวัติศาสตร สังคม และ
วัฒนธรรมฝรั่งเศส 
- องค์ความรูดานการวิจัย
เบื้องตน 

- สามารถสื่อสารโดยใช้องค์ความรู
ทางภาษาฝรั่งเศส 
- สามารถปฏิบัติงานโดยใช้องค์
ความรูทางภาษาฝรั่งเศสเพื่อวิชาชีพ 
 

- เข้าใจบริบททางสังคมและ
วัฒนธรรมฝรั่งเศส และ
ประยุกตใช้กับการสื่อสารและ
การทำงานได 
- สามารถเขียนโครงราง
งานวิจัยได 

- จริยธรรมวิชาชีพ 
- จริยธรรมการวิจัย 

- ระเบียบวิธีวิจัย 
- การฝกงาน / สหกิจศึกษา /การศึกษาอิสระ 
- การวิเคราะหข้อผิดพลาดในการใช้ภาษาฝรั่งเศส* 
 

 
PLO7 ผูเรียนสามารถส่ือสารภาษาฝร่ังเศสในสถานการณตาง ๆ ไดในระดับ B1 ตามกรอบมาตรฐาน CECRL 

ความรู (Knowledge) ทักษะเฉพาะ (SC) ทักษะทั่วไป (GC) Affection รายวิชา 

- ไวยากรณ 
- คำศัพท สำนวน 

- หลักการออกเสียง 
- บริบทการสื่อสาร 

- บริบทสังคมและ
วัฒนธรรม 

 

 
 
 
 
 
 
 

- สามารถเข้าใจสาระสำคัญในการ
สื่อสารภาษาฝรั่งเศสเมื่อภาษาที่ใช้มี
ความชัดเจนและเปนภาษามาตรฐาน
ผานการอานและการฟง 
- สามารถสื่อสารในสถานการณตาง 
ๆ ที่เกี่ยวข้องโดยใช้ภาษาฝรั่งเศส 
- สามารถผลิตข้อความเกี่ยวกับเรื่อง
ใกลตัว และหัวข้อที่ตนเองสนใจ ผาน
การพูดและการเขียน 
- สามารถเลาเหตุการณ 
ประสบการณ ความฝน เปาหมาย 
แสดงความคิดเห็นและใหเหตุผลได 
 

- สามารถประยุกตใช้กลวิธี
การสื่อสารในรูปแบบตาง ๆ 
 

- มารยาทในการสื่อสารที่
สอดคลองกับสถานการณการ
สื่อสาร 

- ภาษาฝรั่งเศสระดับตน 1 
- ภาษาฝรั่งเศสระดับตน 2 
- ภาษาฝรั่งเศสระดับตน 3 
- ภาษาฝรั่งเศสระดับตน 4 
- ภาษาฝรั่งเศสระดับกลาง 1 
- ภาษาฝรั่งเศสระดับกลาง 2 
- สัทศาสตรและสรวิทยา 
- การสนทนาภาษาฝรั่งเศสในชีวิตประจำวัน 1 
- การสนทนาภาษาฝรั่งเศสในชีวิตประจำวัน 2 
- ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการอภิปราย 
- การอานและการเขียนภาษาฝรั่งเศส 1 
- การอานและการเขียนภาษาฝรั่งเศส 2 
- ภาษาศาสตรภาษาฝรั่งเศสเบื้องตน 
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 PLO8 ผูเรียนสามารถประยุกตองค์ความรูภาษาฝร่ังเศสดานวิชาชีพเพ่ือใช้ส่ือสารในสถานการณการทำงานไดอยางมีประสิทธิภาพ 
ความรู (Knowledge) ทักษะเฉพาะ (SC) ทักษะทั่วไป (GC) Affection รายวิชา 

- ภาษาฝรั่งเศสดานวิชาชีพ คำศัพท
เฉพาะทาง 
- กระบวนการทำงานที่เกี่ยวข้องกับ
การโรงแรม การทองเที่ยว การแปล 
มัคคุเทศก์ บุคลากรสายการบิน 
การสอนภาษาฝรั่งเศส เลขานุการ 
ธุรกิจ 
 
 
 
 
 
 
 
 

- สื่อสารภาษาฝรั่งเศสใน
สถานการณการทำงานได 
 
 

- สามารถใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศในการปฏิบัติงาน 
 
 

- ปฏิบัติตามจรรยาบรรณ
วิชาชีพ 
- สามารถทำงานรวมกับ
ผูอื่นได 
- แก้ปญหาเฉพาะหนาได 
- ตรงตอเวลา 
- มีใจรักในการบริการ  
- สามารถทำงานภายใตแรง
กดดัน 
- มีทัศนคติเชิงบวกตอการ
ทำงาน  

- ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการทองเที่ยว 
- ภาษาฝรั่งเศสเพื่อธุรกิจ 
- หลักการแปลเบื้องตน 
- ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการโรงแรม 
- การสอนภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาตางประเทศ* 
- ภาษาฝรั่งเศสสำหรับบุคลากรสายการบิน* 
- ภาษาฝรั่งเศสสำหรับงานมัคคุเทศก*์ 
- การแปลฝรั่งเศส-ไทย* 
 

 
 PLO9 ผูเรียนสามารถอธิบายประวัติศาสตร วัฒนธรรม และสังคมฝรั่งเศส และแสดงออกซึ่งพฤติกรรมที่เหมาะสมในการทำงานในองค์กรที่ใช้ภาษา

ฝร่ังเศสได 
 

ความรู (Knowledge) ทักษะเฉพาะ (SC) ทักษะทั่วไป (GC) Affection รายวิชา 

- ประวัติศาสตรฝรั่งเศส 
- สังคมและวัฒนธรรมฝรั่งเศส 
- วรรณกรรมฝรั่งเศส 
- ศิลปะแขนงตาง ๆ ของฝรั่งเศส 
- ภาพยนตและดนตรี 
- อาหารการกิน 
 

- สามารถเข้าใจเนื้อหาของ
ข้อมูลที่นำเสนอเปนภาษา
ฝรั่งเศสได 
 
 

- สามารถใช้สารสนเทศใน
การสืบค้นข้อมูลได 
 
- มีทักษะการคิดวิเคราะห
เชิงวิพากย 
 
 

- หลักการประชาธิปไตย  
- สิทธิมนุษยชน  
- ความหลากหลายและ
ความเทาเทียมของบุคคล  
- เสรีภาพในการแสดงออก 

- สังคม และวัฒนธรรมฝรั่งเศส 
- ปริทรรศนวรรณกรรมฝรั่งเศส 
- นักเขียนฝรั่งเศสและผลงานชิ้นเอก 

- วัฒนธรรมอาหารฝรั่งเศส* 
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รายงานสรุปข้อวิพากษ และ ข้อเสนอแนะ ในการปรับปรุงหลักสูตรจากผูทรงคุณวุฒิ 
 

ลำดับที ่ หมวดหมู ผูวิพากษ ข้อสังเกต / ข้อวิพากษ ข้อเสนอแนะของคณะผูวิพากษ 

1 โครงสราง
หลักสูตร 

ผศ.ดร.เพ็ญพรรณ ทิพยคง โครงรางหลักสูตร ศศ.บ. ภาษาฝรั่งเศสฉบับปรับปรุงมีจำนวน
รายวิชาในหมวด “วิชาเอกบังคับ” มากขึ้นเมื่อเทียบกับหลักสูตร
ก่อนหนา 
 

ผูวิพากษมีข้อเสนอแนะดังตอไปนี้ 
1.ควรปรับลดจำนวนวิชาเอกบังคับลง และปรับเพิ่มจำนวนราย
วิชาเอกเลือก เพื่อเสรีภาพในการเรียนของผูเรียน (ผศ.ดร.เพ็ญ

พรรณ ทิพยคง) 
2. ควรทบทวนความสำคัญของรายวิชาเอกบังคับในหลักสูตร
อีกครั้ง โดยผูวิพากษเสนอใหลดจำนวนรายวิชาบังคับเหลือ

เพียงรายวิชาภาษา (langue) และทอนน้ำหนักของรายวิชา

ทักษะ (compétences) ใหอยูในสถานะวิชาเอกเลือก (อ.ดร.

วิโรจน โกศลฤทธิชัย) 
 

2 โครงสราง
หลักสูตร 

ผศ.ดร.เพ็ญพรรณ ทิพยคง โครงรางหลักสูตร ศศ.บ. ภาษาฝรั่งเศสฉบับปรับปรุงมีจำนวน
รายวิชาในหมวด “วิชาเอกเลือก” นอยลงเมื่อเทียบกับหลักสูตรก่อน
หนา 

3 โครงสราง
หลักสูตร 

ผศ.ดร.เพ็ญพรรณ ทิพยคง โครงรางหลักสูตร ศศ.บ. ภาษาฝรั่งเศสฉบับปรับปรุงเสนอรายวิชา 

« langue » มากเกินไป 
ควรลดรายวิชา « langue » ลง (ผศ.ดร.เพ็ญพรรณ ทิพยคง) 

4 คำอธิบาย

รายวิชา 
ผศ.ดร.เพ็ญพรรณ ทิพยคง คำอธิบายรายวิชาในโครงรางหลักสูตร ศศ.บ. ภาษาฝรั่งเศสฉบับ

ปรับปรุงมีความเยิ่นเยอและขาดความตอเนื่อง 

ควรทบทวนความสอดคลองทางดานเนื้อหากับชื่อรายวิชา 

โดยเฉพาะในรายวิชาภาษา (langue) ควรปรับคำอธิบาย

รายวิชาใหมีความครบถวนสมบูรณจริงๆ (ดู 

compétence/acte de parole จาก Référentiel ประกอบ) 
(อ.ดร.วิโรจน โกศลฤทธิชัย) 

5 ชื่อรายวิชา ผศ.ดร.เพ็ญพรรณ ทิพยคง ชื่อรายวิชาในหมวด « langue » อาจสงผลตอความรูสึกและ

กำลังใจของผูเรียนที่ไมมีพื้นฐานภาษาฝรั่งเศสมาก่อน อาทิ French 

For Beginner เปนตน  

ควรปรับชื่อรายวิชา (รวมถึงคำอธิบายรายวิชา)ใหมีความดึงดูด

นาสนใจมากขึ้น เนื่องเพราะชื่อรายวิชาที่ปรากฎในโครงราง
หลักสูตร ศศ.บ. ภาษาฝรั่งเศส ฉบับปรับปรุงไมนำเสนอภาพ
ของความแปลกใหมหรือการปรับตัวใหเหมาะกับยุคสมัย (ผศ.
ดร.เพ็ญพรรณ ทิพยคง) 

6 โครงสราง

หลักสูตร 
อ.ดร.วิโรจน โกศลฤทธิชัย โครงรางหลักสูตร ศศ.บ. ภาษาฝรั่งเศสฉบับปรับปรุงเสนอรายวิชา 

« langue » ในระดับตน (French For Beginner) มากเกินไป 
และนำเสนอเนื้อหาไมครบถวนทุกดานตามกรอบมาตรฐาน ของ 

CECRL (นำเสนอเพียง หมวด Public เทานั้น)  

ควรกระจายรายวิชาในระดับตนใหสัมพันธกับปริมาณรายวิชา

ในระดับอื่นๆ (ดู Schéma ของผูวิพากษ) (อ.ดร.วิโรจน โกศลฤ
ทธิชัย) 
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ลำดับที ่ หมวดหมู ผูวิพากษ ข้อสังเกต / ข้อวิพากษ ข้อเสนอแนะของคณะผูวิพากษ 

ควรกระจายเนื้อหาในรายวิชา« langue » ในระดับตนใหครบ
ทุกหมวดหมู (ดังปรากฎในการนำเสนอ)ของผูวิพากษ ทั้งนี้
ผูรับผิดชอบหลักสูตรสามารถกระจายน้ำหนักของเนื้อหาในแต
ละหมวดไดตามความเหมาะสม (อ.ดร.วิโรจน โกศลฤทธิชัย) 

7 โครงสราง
หลักสูตร 

อ.ดร.วิโรจน โกศลฤทธิชัย โครงรางหลักสูตร ศศ.บ. ภาษาฝรั่งเศสฉบับปรับปรุงเสนอรายวิชา 

« langue » ในระดับกลาง (French For Intermediate) ที่
นำเสนอเนื้อหาไมครบถวนทุกดานตามกรอบมาตรฐาน ของ 

CECRL (นำเสนอเพียง หมวด Public เทานั้น) 

ควรกระจายเนื้อหาในรายวิชา« langue » ในระดับกลางให
ครบทุกหมวดหมู (ดังปรากฎในการนำเสนอ)ของผูวิพากษ ทั้งนี้
ผูรับผิดชอบหลักสูตรสามารถกระจายน้ำหนักของเนื้อหาในแต
ละหมวดไดตามความเหมาะสม (อ.ดร.วิโรจน โกศลฤทธิชัย) 
ผูรับผิดชอบหลักสูตรไมควรหวังพึ่งพารายวิชาภาษาฝรั่งเศส

เฉพาะดาน (FOS) เพื่อเติมเต็มเนื้อหาในหมวด Professionnel 
จนเกินไป (อ.ดร.วิโรจน โกศลฤทธิชัย) 

8 โครงสราง
หลักสูตร 

อ.ดร.วิโรจน โกศลฤทธิชัย โครงรางหลักสูตร ศศ.บ. ภาษาฝรั่งเศสฉบับปรับปรุงเสนอรายวิชา 

“การสนทนาภาษาฝรั่งเศสในชีวิตประจำวัน” (French 

Conversation in Daily Life) ที่นำเสนอเนื้อหาไมครบถวนทุก

ดานตามกรอบมาตรฐาน ของ CECRL (นำเสนอเพียง หมวด 

Public เทานั้น) 

หากยึดโครงสรางรายวิชาเดิมควรกระจายเนื้อหาในรายวิชาให
ครบทุกหมวดหมู (ดังปรากฏในการนำเสนอ) ของผูวิพากษ (อ.

ดร.วิโรจน โกศลฤทธิชัย) 
 

9 แผนการ
ศึกษา 

อ.ดร.วิโรจน โกศลฤทธิชัย โครงรางหลักสูตร ศศ.บ. ภาษาฝรั่งเศสฉบับปรับปรุงกำหนดให

ผูเรียนศึกษารายวิชาภาษาฝรั่งเศสระดับตน 1 (French For 

Beginner 1) และรายวิชาการสนทนาภาษาฝรั่งเศสใน

ชีวิตประจำวัน 1 (French Conversation in Dairy Life 1) ใน
ภาคเรียนเดียวกัน 

ผูวิพากษพบวาการจัดเรียนการสอนในรายวิชาทั้งสองอาจเปน
ปญหากับชั้นเรียนที่ประกอบไปดวยนิสิตที่มีและไมมีพื้นฐาน
ภาษาฝรั่งเศสมาก่อน (ผูเรียนที่ไมมีพื้นฐานภาษาฝรั่งเศสมา

ก่อน จะไมสามารถเข้าเรียนในรายวิชา การสนทนาภาษา
ฝรั่งเศสในชีวิตประจำวัน 1 ไดอาจทำใหเกิดปญหาเรื่องการจัด
กิจกรรมการเรียนรู ตลอดจนปญหาเรื่องแรงจูงใจในการเรียน 
และผลสัมฤทธิ์ในการเรียนได)  
ผูวิพากษนำเสนอข้อเสนอแนะไวดังนี้ 
1. หลักสูตรควรกำหนดใหผูเรียนศึกษารายวิชา การสนทนา
ภาษาฝรั่งเศสในชีวิตประจำวัน 1 (French Conversation in 

Dairy Life 1) เมื่อศึกษารายวิชาภาษาฝรั่งเศสระดับตน 2 

(French For Beginner 2) แลว (อ.ดร.วิโรจน โกศลฤทธิชัย) 
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ลำดับที ่ หมวดหมู ผูวิพากษ ข้อสังเกต / ข้อวิพากษ ข้อเสนอแนะของคณะผูวิพากษ 

 

หรือ 
 

2. หลักสูตรควรจัดแผนการเรียนของผูเรียนที่มีพื้นฐานภาษา
ฝรั่งเศส และผูเรียนที่ไมมีพื้นฐานภาษาฝรั่งเศส ในช่วงแรก 

ออกเปน 2 แผนการเรียนออกจากกัน (อ.ดร.วิโรจน โกศลฤทธิ
ชัย) 
3. หลักสูตรควรจัดใหมีการเรียนการสอนในช่วงชั้นปแรกออก
จากกัน (แบงกลุมการเรียนในแตละรายวิชาออกเปน 2 กลุม 
คือกลุมสำหรับผูเรียนที่มีพื้นฐาน และกลุมสำหรับผูเรียนที่ไมมี

พื้นฐาน ทั้งนี้เพื่อประโยชนสูงสุดแก้ผูเรียน) (อ.ดร.วิโรจน 
โกศลฤทธิชัย) 
4. หลักสูตรควรจัดใหมีการอบรมภาษาฝรั่งเศสเบื้องตนสำหรับ
ผูเรียนที่ไมมีพื้นฐานภาษาฝรั่งเศส (กำหนดไวใน มคอ.2) ไม

นอยกวา 100 ชั่วโมง ก่อนเริ่มภาคการศึกษาที่ 1 ของชั้นปที่ 1 
(ผศ.ดร.เพ็ญพรรณ ทิพยคง) 

10 คำอธิบาย
รายวิชา 

อ.ดร.วิโรจน โกศลฤทธิชัย คำอธิบายรายวิชาของรายวิชา ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการทองเที่ยว 

(French for Tourism) เกี่ยวข้องกับอุตสาหกรรมการทองเที่ยว 

(Tourism Industry) เนื่องจากการสอนการใช้ภาษาฝรั่งเศส

สำหรับผูมีสวนเกี่ยวข้องดานการทองเที่ยว (ผูประกอบอาชีพ Tour 

Operator) 

ควรเปลี่ยนชี่อรายวิชาดังกลาวใหเปน “ภาษาฝรั่งเศสเพื่อ

อุตสาหกรรมการทองเที่ยว” (French for Tourism 

Industry) หรือ ตัดรายละเอียดเกี่ยวกับ “Tour Operator” 
ออกจากคำอธิบายรายวิชาเดิม หากตองการคงชื่อรายวิชาเดิม
ไว 
 
หากตองการปรับคำอธิบายรายวิชา ผูรับผิดชอบหลักสูตรควร
หลีกเลีย่งความซ้ำซ้อนของเนื้อหาอันจะเกิดกับรายวิชาภาษา

ฝรั่งเศสเพื่อมัคคุเทศกด์วยเช่นกัน (อ.ดร.วิโรจน โกศลฤทธิชัย) 
 

11 แผนการ
ศึกษา 

อ.ดร.วิโรจน โกศลฤทธิชัย การจัดการเรียนการสอนในรายวิชาภาษาฝรั่งเศสเฉพาะดาน 

(FOS) ควรมีขึ้นตั้งแตภาคเรียนที่ 1 ของปการศึกษาที่ 3 เปนตนไป 

- 
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ลำดับที ่ หมวดหมู ผูวิพากษ ข้อสังเกต / ข้อวิพากษ ข้อเสนอแนะของคณะผูวิพากษ 

เพื่อใหผูเรียนมีระดับภาษามากพอ (A2-B1) ที่จะไดรับประโยชน
สูงสุดจากรายวิชา  

12 แผนการ

ศึกษา 
อ.ดร.วิโรจน โกศลฤทธิชัย โครงรางหลักสูตร ศศ.บ. ภาษาฝรั่งเศสฉบับปรับปรุงกำหนดให

ผูเรียนศึกษารายวิชาภาษาศาสตรภาษาฝรั่งเศสเบื้องตน 

(Introduction to French Linguistics) ตั้งแตภาคเรียนที่ 1 ป
การศึกษาที่ 2 นั้น เปนสิ่งที่ไมเหมาะสม เนื่องจากผูเรียนไมมีพื้น
ความรูภาษาฝรั่งเศสมากเพียงพอจนสามารถวิเคราะหภาษา

ฝรั่งเศสในระดับวจนะ (discours) อีกทั้ง ยังมาสามารถแยกแยะ

ความแตกตางระหวาง langage standard, langage littéraire 

หรือ langage soutenu ได 

ผูวิพากษนำเสนอข้อเสนอแนะไวดังนี้ 
1. หลักสูตรควรจัดการเรียนการสอนรายวิชาดังกลาวในชั้นปที่ 
3 เปนตนไปในกรณีที่ไมมีการเปลี่ยนแปลงคำอธิบายรายวิชา (*
ในชั้นปสุดทายของหลักสูตรคือช่วงเวลาที่เหมาะสมที่สุด)   
2. หลักสูตรยังสามารถจัดการเรียนการสอนรายวิชาดังกลาวได
ตามเดิมหากถอดเนื้อหาที่เกี่ยวข้องกับการวิเคราะหวาทกรรม 

และ วจนะปฏิบัติศาสตร ออกไป (อ.ดร.วิโรจน โกศลฤทธิชัย) 

13 โครงสราง
หลักสูตร 

ผศ.ดร.เพ็ญพรรณ ทิพยคง 
 

 

โครงรางหลักสูตร ศศ.บ. ภาษาฝรั่งเศสฉบับปรับปรุงตัดรายวิชา 
สัทศาสตรภาษาฝรั่งเศส (French Phonetics) ออกไปจาก
หลักสูตรดั้งเดิม 

ควรผนวกรายวิชาดังกลาวกลับเข้าไปในหลักสูตร เนื่องดวย
ความจำเปนในการสรางพื้นฐานการออกเสียงของผูเรียนของ
รายวิชา โดยจัดใหมีการเรียนการสอนรายวิชานี้ ในภาคเรียนที่ 
2 ปการศึกษาที่ 1 หรือ ภาคเรียนที่ 1 ปการศึกษาที่ 2 (ผศ.ดร.

เพ็ญพรรณ ทิพยคง) 
ควรผนวกรายวิชา สัทศาสตรและสัทวิทยา ภาษาฝรั่งเศส 

(French Phonetics and Phonology) เข้าไปในหลักสูตร 

เพื่อสอดรับกับ ELO 1.7 ของหลักสูตร (อ.ดร.วิโรจน โกศลฤ
ทธิชัย) 

14 แผนการ
ศึกษา 

อ.ดร.วิโรจน โกศลฤทธิชัย โครงรางหลักสูตร ศศ.บ. ภาษาฝรั่งเศสฉบับปรับปรุงกำหนดให
ผูเรียนศึกษารายวิชาการอานและการเขียนภาษาฝรั่งเศส 2 

(French Reading and Writing 2) และรายวิชาการอานตัวบท

วรรณกรรมฝรั่งเศส (French Literary Reading) ในภาค
การศึกษาเดียวกัน ทำใหผูเรียนตองอานภาษาฝรั่งเศสมากเกินไป 
อีกทั้งเนื้อหาและระดับภาษาของตัวบทที่อานนั้นยังมีความแตกตาง

กันมากเกินไป 

ควรกระจายรายวิชาดังกลาวไวในภาคการศึกษาหรือป
การศึกษาอื่นๆ โดยผูวิพากษเสนอใหจัดการเรียนการสอน

รายวิชาการอานตัวบทวรรณกรรมฝรั่งเศส (French Literary 

Reading) ในภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษาที่ 3  (อ.ดร.วิโรจน 
โกศลฤทธิชัย) หรือ ภาคการศึกษาที่ 1 ปการศึกษาที่ 4 (ผศ.ดร.
เพ็ญพรรณ ทิพยคง) เพื่อความพรอมทางดานทักษะทางภาษา
และภูมิความรูของผูเรียน  
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ลำดับที ่ หมวดหมู ผูวิพากษ ข้อสังเกต / ข้อวิพากษ ข้อเสนอแนะของคณะผูวิพากษ 

15 แผนการ
ศึกษา 

อ.ดร.วิโรจน โกศลฤทธิชัย โครงรางหลักสูตร ศศ.บ. ภาษาฝรั่งเศสฉบับปรับปรุงกำหนดให

ผูเรียนศึกษารายวิชาภาษาฝรั่งเศสเพื่อการอภิปราย (French for 

Discussion) ในภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษาที่ 3 เปนสิ่งที่ไม

เหมาะสม เนื่องจากผูเรียนตองมีความรูดานภาษาฝรั่งเศสในระดับดี

ถึงดีมากในการอภิปราย 

ควรจัดการเรียนการสอนรายวิชากระจายรายวิชาภาษาฝรั่งเศส

เพื่อการอภิปราย (French for Discussion) ในภาคเรียนที่ 1 
ปการศึกษาที่ 4 
 
ผูรับผิดชอบหลักสูตรสามารถสรางรายวิชาอื่นๆ  เพื่อทำให
เนื้อหาในรายวิชาทักษะการฟงและพูดมีครบถวนสมบูรณมาก
ขึ้น โดยผูวิพากษไดใหข้อเสนอแนะไวดังนี้ 
1.  ควรเพิ่มรายวิชา ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการนำเสนอดวยวาจา 
(French for Oral Presentation) 

2. ควรเพิ่มรายวิชา ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการสื่อสารในยุคดิจิทัล 

(French for Communication in Digital Era) 

3. ควรเพิ่มรายวิชาภาษา ฝรั่งเศสสำหรับพลเมืองดิจิทัล 

(French for Digital Citizens) 
 

 



 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก จ  
 

ประวัติ และผลงานทางวิชาการของอาจารยประจำหลักสูตร
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ประวัติ 
นางสาวจารุกัญญ จิตรวงศนันท 

Miss Jarukan Jitwongnan 
 
ช่ือ-สกุล นางสาวจารุกัญญ จิตรวงศนันท 
รหัสประจำตัวประชาชน 35601xxxxxx 
ตำแหนงทางวิชาการ อาจารย 
สถานท่ีทำงาน สาขาวิชาภาษาฝร่ังเศส  คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยพะเยา 

เลขท่ี 19 หมู 2 ถนนพหลโยธิน 
ตำบลแมกา อำเภอเมือง จังหวัดพะเยา 56000 

สถานท่ีติดตอไดโดยสะดวก สาขาวิชาภาษาฝร่ังเศส คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยพะเยา 
เลขท่ี 19 หมู 2 ถนนพหลโยธิน 
ตำบลแมกา อำเภอเมือง จังหวัดพะเยา 56000 

โทรศัพท 054-466-666 ตอ 1694 
Email jarukan.ji@up.ac.th 

 
ประวัติการศึกษา  

พ.ศ. 2562                  Doctorat (Sciences du langage, spécialité Linguistique, 
Sociolinguistique et Acquisition du Langage), Université Grenoble 
Alpes, France 

พ.ศ. 2557                  Master (Sciences du langage, spécialité Langage, Parole, 
Variations et Surdité), Université Grenoble 3, France 

พ.ศ. 2550                  ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต (การแปลภาษาฝร่ังเศส-ไทย)
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

พ.ศ. 2546 ศิลปศาสตรบัณฑิต (ภาษาฝร่ังเศส) มหาวิทยาลัยนเรศวร 

พ.ศ. 2546 ประกาศนียบัตรวิชาชีพครู มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช 

 
ผลงานทางวิชาการ 
บทความวิจัย 

Nguyen, Luc, et Jarukan Jitwongnan. « Aborder le lexique dans la classe de FLE : état des lieux 
et pistes à explorer ». Bulletin de l’Association thaïlandaise des professeurs de français 
42, no 137 (27 juin 2019): 40-54. 

Nguyen, Luc, Jarukan Jitwongnan, et Aticom Chitkasemsuk. « Le DELF B1 En Thaïlande : Un 
Test de Compétence Culturelle. Problématique et Cadre Théorique ». Bulletin de 
l’Association Thaïlandaise Des Professeurs de Français 44, no 141 (23 juin 2021): 38-54. 
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ประวัติ 

นางสาวสุวรรณา ดลภราดร 
Miss Suwanna Dolparadorn  

 
ช่ือ-สกุล นางสาวสุวรรณา ดลภราดร 
รหัสประจำตัวประชาชน 11016xxxxxxxx 
ตำแหนงทางวิชาการ อาจารย 
สถานท่ีทำงาน สาขาวิชาภาษาฝร่ังเศส คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยพะเยา 

เลขท่ี 19 หมู 2 ถนนพหลโยธิน 
ตำบลแมกา อำเภอเมือง จังหวัดพะเยา 56000 

สถานท่ีติดตอไดโดยสะดวก สาขาวิชาภาษาฝร่ังเศส คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยพะเยา 
เลขท่ี 19 หมู 2 ถนนพหลโยธิน 
ตำบลแมกา อำเภอเมือง จังหวัดพะเยา 56000 

โทรศัพท 054-466-666 ตอ 1694 
Email marcelle95@hotmail.com 
 
ประวัติการศึกษา 

 

      พ.ศ. 2562 
พ.ศ. 2556 

       
      พ.ศ. 2553 

 
พ.ศ. 2549 
 
พ.ศ. 2549 

 

Doctorat (Langue française), Sorbonne Université, France 
Master (Lettres, Arts et Humanités, spécialité Lettres), 
Université Tours François Rabelais, France 
ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต (การแปลภาษาฝร่ังเศส-ไทย) 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร  
ศิลปศาสตรบัณฑิต (ภาษาฝร่ังเศส) เกียรตินิยมอันดับสอง 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
วุฒิบัตรผานการอบรมเปนมัคคุเทศก์ มหาวิทยาลัยศิลปากร 
 

 
ผลงานวิชาการ 
บทความวิจัย 
สุวรรณา ดลภราดร และปนัดดา วงค์ไชย (2565). การเปรียบเทียบข้อแตกตางระหวางบทแปลภาษาไทย 
 2 ฉบับ จากงานวรรณกรรมเรื่อง “เจ้าชายนอย” ของอองตวน เดอ แซงเตก-ซูเปรี. ใน 
 การประชุมว ิชาการระดับชาติ พะเยาวิจ ัย ครั ้งท ี ่ 11 (หนา 1735-1744). พะเยา: 
 มหาวิทยาลัยพะเยา.   
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ประวัติ 
นางสาวแสงเดือน กาศลังกา 
Miss Saengduan Katlangka  

 
ช่ือ-สกุล นางสาวแสงเดือน กาศลังกา 
รหัสประจำตัวประชาชน 15499xxxxxxxx 
ตำแหนงทางวิชาการ อาจารย 
สถานท่ีทำงาน สาขาวิชาภาษาฝร่ังเศส คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยพะเยา 

เลขท่ี 19 หมู 2 ถนนพหลโยธิน 
ตำบลแมกา อำเภอเมือง จังหวัดพะเยา 56000 

สถานท่ีติดตอไดโดยสะดวก สาขาวิชาภาษาฝร่ังเศส คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยพะเยา 
เลขท่ี 19 หมู 2 ถนนพหลโยธิน 
ตำบลแมกา อำเภอเมือง จังหวัดพะเยา 56000 

โทรศัพท 054-466-666 ตอ 1694 
Email Laadaa_sak@windowslive.com 

 
ประวัติการศึกษา  

พ.ศ. 2557 
 
พ.ศ. 2550 
 

 

ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต (ฝร่ังเศสศึกษา) 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร  
ศิลปศาสตรบัณฑิต (ภาษาฝร่ังเศส) มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
 
 

ผลงานวิชาการ 
 

บทความวิจัย 
แสงเดือน กาศลังกา, ยุวเรศ เลาหพรรค และณัฐชาพร เปงนอย (2564). อุปลักษณเชิงมโนทัศนที่ใช้สัตว
 สื่อความหมายในสำนวนภาษาฝร่ังเศส. วารสารวจนะ, ปท่ี 9 ฉบับท่ี 1 (2021). 96-113. 
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ประวัติ 
นางสาวยุวเรศ เลาหพรรค 
Miss Yuwares Laohaphak 

 
ช่ือ-สกุล นางสาวยุวเรศ เลาหพรรค 
รหัสประจำตัวประชาชน 11012xxxxxxxx 
ตำแหนงทางวิชาการ อาจารย 
สถานท่ีทำงาน สาขาวิชาภาษาฝร่ังเศส  คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยพะเยา 

เลขท่ี 19 หมู 2 ถนนพหลโยธิน 
ตำบลแมกา อำเภอเมือง จังหวัดพะเยา 56000 

สถานท่ีติดตอไดโดยสะดวก สาขาวิชาภาษาฝร่ังเศส คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยพะเยา 
เลขท่ี19 หมู 2 ถนนพหลโยธิน 
ตำบลแมกา อำเภอเมือง จังหวัดพะเยา 56000 

โทรศัพท 054-466-666 ตอ 1694 
Email akaroj@hotmail.com 
 
ประวัติการศึกษา 

 

พ.ศ. 2554 ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต (การแปลภาษาฝร่ังเศส-ไทย) 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

พ.ศ. 2551 ศิลปศาสตรบัณฑิต (ภาษาฝร่ังเศส) มหาวิทยาลัยศิลปากร 
 

 

 
ผลงานวิชาการ 
บทความวิจัย 
แสงเดือน กาศลังกา, ยุวเรศ เลาหพรรค และณัฐชาพร เปงนอย (2564). อุปลักษณเชิงมโนทัศนที่ใช้สัตว
 สื่อความหมายในสำนวนภาษาฝร่ังเศส. วารสารวจนะ, ปท่ี 9 ฉบับท่ี 1 (2021). 96-113. 
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ประวัติ 
นายอธิคมน จิตรเกษมสุข 

Mr. Aticom Chitkasemsuk 
 

ช่ือ-สกุล นายอธิคมน จิตรเกษมสุข 
รหัสประจำตัวประชาชน 11037xxxxxxxx 
ตำแหนงทางวิชาการ อาจารย 
สถานท่ีทำงาน สาขาวิชาภาษาฝร่ังเศส คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยพะเยา 

เลขท่ี 19 หมู 2 ถนนพหลโยธิน 
ตำบลแมกา อำเภอเมือง จังหวัดพะเยา 56000 

สถานท่ีติดตอไดโดยสะดวก สาขาวิชาภาษาฝร่ังเศส คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยพะเยา 
เลขท่ี 19 หมู 2 ถนนพหลโยธิน 
ตำบลแมกา อำเภอเมือง จังหวัดพะเยา 56000 

โทรศัพท 054-466-666 ตอ  1395 
Email wondering_wanderer@msn.com 

 
ประวัติการศึกษา  

พ.ศ. 2560 
 
พ.ศ. 2555 

ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต (ฝร่ังเศสศึกษา) 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร  
ศิลปศาสตรบัณฑิต (ภาษาฝร่ังเศส)มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

 

ผลงานทางวิชาการ 
 

บทความวิจัย  

 

Nguyen, Luc, Jarukan Jitwongnan, et Aticom Chitkasemsuk. « Le DELF B1 En Thaïlande : Un Test 
de Compétence Culturelle. Problématique et Cadre Théorique ». Bulletin de l’Association 
Thaïlandaise Des Professeurs de Français 44, no 141 (23 juin 2021): 38-54. 
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ประวัติ 
Mr. Luc Nguyen 

 
ช่ือ-สกุล Mr. Luc Nguyen 
รหัสประจำตัวประชาชน 18CAxxxxx 
ตำแหนงทางวิชาการ อาจารย 
สถานท่ีทำงาน สาขาวิชาภาษาฝร่ังเศส  คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยพะเยา 

เลขท่ี 19 หมู 2 ถนนพหลโยธิน 
ตำบลแมกา อำเภอเมือง จังหวัดพะเยา 56000 

สถานท่ีติดตอไดโดยสะดวก สาขาวิชาภาษาฝร่ังเศส คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยพะเยา 
เลขท่ี19 หมู 2 ถนนพหลโยธิน 
ตำบลแมกา อำเภอเมือง จังหวัดพะเยา 56000 

โทรศัพท 054-466-666 ตอ 1694 
Email luc.ng@up.ac.th 

 
ประวัติการศึกษา  

พ.ศ. 2558          Master (Sciences du langage, spécialité Français Langue 
Étrangère), Université Grenoble 3, France 

พ.ศ. 2557           Maîtrise (Sciences du langage, spécialité Français Langue 
Étrangère), Université Grenoble 3, France 

พ.ศ. 2556           Licence (Géographie, spécialité Aménagement), Université de 
Besançon,    France 

พ.ศ. 2554           Licence (Histoire, spécialité Histoire), Université de Besançon, 
France 

พ.ศ. 2553            Certificat d’Aptitude professionnelle Cuisine, Académie de Lyon,    
      France  
พ.ศ. 2548           Maîtrise (Sciences du langage, spécialité Linguistique), Université 

Grenoble 3, France 

พ.ศ. 2546          Licence (Sciences du langage), spécialité Linguistique), Université 
Grenoble 3, France 

 
ผลงานทางวิชาการ 
บทความวิจัย 

 

Nguyen, Luc, et Jarukan Jitwongnan. « Aborder le lexique dans la classe de FLE : état des lieux et 
pistes à explorer ». Bulletin de l’Association thaïlandaise des professeurs de français 42, no 
137 (27 juin 2019): 40-54. 
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Nguyen, Luc, Jarukan Jitwongnan, et Aticom Chitkasemsuk. « Le DELF B1 En Thaïlande : Un Test 
de Compétence Culturelle. Problématique et Cadre Théorique ». Bulletin de l’Association 
Thaïlandaise Des Professeurs de Français 44, no 141 (23 juin 2021): 38-54. 
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ภาคผนวก ฉ  

 
ภาระการสอนของอาจารยประจำหลักสูตร 
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ตารางแสดงภาระสอนของอาจารยประจำหลักสูตร 
ลำดั
บ 

ชื่อ – สกุล 
เลขบัตรประจำตัว

ประชาชน 
ตำแหนง 
วิชาการ 

คุณวุฒิ สาขาวิชา 
สำเร็จการศึกษา 
จากสถาบัน 

จำนวนภาระงาน (ชั่วโมง) / ปการศึกษา 

2565 2566 2567 2568 2569 2570 

1 นางสาวจารุกัญญ 
จิตรวงศนันท* 

 

35601XXXXXXXX อาจารย Doctorat 

 

 

 

Master 

 

 
ศศ.ม. 
ศศ.บ.

ประกาศนียบัตร 

Sciences du langage 

(Linguistique, 

Sociolinguistique et 

Acquisition du Langage) 

Sciences du langage 

(Langage, Parole, Variation 

et Surdité) 
การแปลภาษาฝรั่งเศส-ไทย 
ภาษาฝรั่งเศส 
วิชาชีพคร ู

Université Grenoble 

Alpes, France 

 

 

Université Grenoble 3, 

France 

 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
มหาวิทยาลัยนเรศวร

มหาวิทยาลัยสุโขทัย 
ธรรมาธิราช 

1,260 1,260 1,260 1,260 1,260 1,260 

2 นางสาวสุวรรณา 
ดลภราดร* 

11016XXXXXXXX อาจารย Doctorat 

 

Master 

 
ศศ.ม. 
ศศ.บ. 

Lettres (Langue française) 

 

Lettres, Arts et Humanités 

(Lettres) 
การแปลภาษาฝรั่งเศส-ไทย 
ภาษาฝรั่งเศส 

Sorbonne Université, 

France 

Université Tours François 

Rabelais, France 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

1,260 1,260 1,260 1,260 1,260 1,260 

3 นางสาวยุวเรศ 

เลาหพรรค* 
11012XXXXXXXX อาจารย ศศ.ม. 

ศศ.บ. 

การแปลภาษาฝรั่งเศส-ไทย 

ภาษาฝรั่งเศส 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

มหาวิทยาลัยศิลปากร 
1,260 1,260 1,260 1,260 1,260 1,260 

4 นางสาวแสงเดือน 
กาศลังกา* 

15499XXXXXXXX อาจารย ศศ.ม. 

ศศ.บ. 

ฝรั่งเศสศึกษา 
ภาษาฝรั่งเศส 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

1,260 1,260 1,260 1,260 1,260 1,260 

5 Mr. Luc Nguyen* 18CAXXXXX อาจารย Master 

 

 

Sciences du Langage 

(Français Langue 

Étrangère) 

Université Grenoble 3, 

France 

 

1,260 1,260 1,260 1,260 1,260 1,260 
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ลำดั
บ 

ชื่อ – สกุล 
เลขบัตรประจำตัว

ประชาชน 
ตำแหนง 
วิชาการ 

คุณวุฒิ สาขาวิชา 
สำเร็จการศึกษา 
จากสถาบัน 

จำนวนภาระงาน (ชั่วโมง) / ปการศึกษา 

2565 2566 2567 2568 2569 2570 

 

Maîtrise 

 

 

Licence 

 

Licence 

Certificat 

d’Aptitude 

professionnelle 

Maîtrise 

 

Licence 

 

Sciences du langage 

(Français Langue 

Étrangère) 

Géographie 

(Aménagement) 

Histoire (Histoire) 

Cuisine 

 

 

Sciences du langage 

(Linguistique) 

Sciences du langage 

(Linguistique) 

Université Grenoble 3, 

France 

 

Université de Besançon, 

France 

Université de Besançon, 

France               

Académie de Lyon  

 

 

Université Grenoble 3, 

France 

Université Grenoble 3, 

France 

6 นายอธิคมน 
จิตรเกษมสุข* 

11037XXXXXXXX อาจารย ศศ.ม. 

ศศ.บ. 

ฝรั่งเศสศึกษา 
ภาษาฝรั่งเศส 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

1,260 1,260 1,260 1,260 1,260 1,260 

*อาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตร 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ช   
 

ผลลัพธการเรียนรูที่คาดหวังของหลักสูตร (PLO) รายชั้นป 
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ผลการเรียนรูท่ีคาดหวังระดับหลักสูตร (Program Learning Outcomes : PLOs) 

 
PLO1 ผูเรียนสามารถใช้ภาษาไทยและภาษาตางประเทศในการสื่อสารขั้นพื้นฐานไดอยางมีประสิทธิภาพ 
PLO2 ผูเรียนสามารถใช้เทคโนโลยียุคดิจิทัลเพื่อใช้ค้นควาองค์ความรูท่ีเก่ียวข้องกับภาษา สังคม และวัฒนธรรมฝร่ังเศสไดอยางรูเทาทัน 
PLO3 ผูเรียนสามารถจัดการชีวิตตนเองอยางมีคุณธรรมและจริยธรรม 
PLO4 ผูเรียนสามารถทำงานรวมกับผูอื่นและแสดงออกถึงคุณลักษณะความเปนพลเมืองท่ีมีคุณค่าของสังคมไทยและสังคมโลก 
PLO5 ผูเรียนสามารถแสดงออกซ่ึงทักษะการเรียนรูตลอดชีวิต 
PLO6 ผูเรียนสามารถสื่อสารภาษาฝร่ังเศสในสถานการณตาง ๆ ไดในระดับ B1 ตามกรอบมาตรฐาน CECRL 
PLO7 ผูเรียนสามารถประยุกตองค์ความรูภาษาฝร่ังเศสดานวิชาชีพเพื่อใช้สื่อสารในสถานการณการทำงานไดอยางมีประสิทธิภาพ 
PLO8 ผูเรียนสามารถอธิบายประวัติศาสตร วัฒนธรรม และสังคมฝร่ังเศส และแสดงออกซ่ึงพฤติกรรมท่ีเหมาะสมในการทำงานในองค์กรท่ีใช้ภาษาฝร่ังเศสได 
PLO9 ผูเรยีนสามารถออกแบบนวัตกรรมเชงิวชิาชพีทางภาษาฝร่ังเศสดวยกระบวนการคิดเชิงออกแบบได 
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ชั้นป ผลการเรียนรูท่ีคาดหวังของหลักสูตร  
ในระดับช้ันป (Year Learning Outcomes : YLOs) 

ความสอดคลองกับ PLOs 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 

1 

YLO 1.1 (Understanding) ผูเรียนรูจักคำศัพท สำนวน และไวยากรณ

ฝรั่งเศสที่ใช้ในบริบทเกี่ยวกับตนเองและบุคคลใกลชิด 
 /   / / /   

YLO 1.2 (Understanding) ผูเรียนเข้าใจวัฒนธรรมฝรั่งเศสสำหรับการ
สื่อสารในชีวิตประจำวัน 

       /  

YLO 1.3 (Applying) ผูเรียนสามารถอานเพื่อทำความเข้าใจตัวบทภาษา
ฝรั่งเศสขนาดสั้นได 

/ /    /    

YLO 1.4 (Applying) ผูเรียนสามารถเขียนข้อความภาษาฝรั่งเศสขนาดสั้นที่ไม
ซับซ้อนโดยใช้คำเชื่อมพื้นฐานได 

/  /   /    

YLO 1.5 (Applying) ผูเรียนสามารถสนทนาโตตอบภาษาฝรั่งเศสกับผูอื่นใน
หัวข้อที่เกี่ยวข้องกับชีวิตประจำวันได 

/     /    

YLO 1.6 (Applying) ผูเรียนสื่อสารภาษาฝรั่งเศสไดครบทุกทักษะในระดับ A1 

(CECRL) 
/     /    
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ชั้นป ผลการเรียนรูท่ีคาดหวังของหลักสูตร (PLOs)  
ในระดับช้ันป (YLOs) 

ความสอดคลองกับ PLOs 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 

2 

YLO 2.1 (Understanding) ผูเรียนเข้าใจศัพท สำนวน ไวยากรณ และ

ประโยคภาษาฝรั่งเศสที่ใช้บอยเกี่ยวกับสิ่งรอบตัว 
/ /   / /    

YLO 2.2 (Understanding) ผูเรียนเข้าใจสังคมและวัฒนธรรมฝรั่งเศส

ตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบัน 

 /   /   /  

YLO 2.3 (Understanding) ผูเรียนเข้าใจทฤษฎีและแนวคิดตาง ๆ ทาง

ภาษาศาสตรภาษาฝรั่งเศสเบื้องตน 

     /    

YLO 2.4 (Applying) ผูเรียนสามารถอานเพื่อทำความเข้าใจตัวบท

ภาษาฝรั่งเศสขนาดสั้นไดหลากหลายประเภท 
/     /    

YLO 2.5 (Applying) ผูเรียนสามารถเขียนความเรียงที่เกี่ยวข้องกับ

ชีวิตประจำวัน และความสนใจสวนบุคคลได 
/  /   /    

YLO 2.6 (Applying) ผูเรียนสามารถสื่อสารเรื่องที่ง่ายและเปน

กิจวัตรโดยตรงและไมยุงยากเกี่ยวกับสิ่งที่คุ้นเคยหรือทำเปนประจำ 
/     /    

YLO 2.7 (Applying) ผูเรียนสื่อสารภาษาฝรั่งเศสไดครบทุกทักษะใน

ระดับ A2 (CECRL) 
/     /    

YLO 2.8 (Analyzing) ผูเรียนสามารถวิเคราะหภาษาโดยใช้

ภาษาศาสตรภาษาฝรั่งเศสเบื้องตนได 

 / /  / /   / 
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ชั้นป ผลการเรียนรูท่ีคาดหวังของหลักสูตร (PLOs)  
ในระดับช้ันป (YLOs) 

ความสอดคลองกับ PLOs 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 

3 

YLO 3.1 (Understanding) ผูเรียนเข้าใจศัพท สำนวน ไวยากรณ และ

ประโยคภาษาฝรั่งเศสที่ใช้บอยในประเด็นเกี่ยวกับสิ่งที่เกิดขึ้นในสังคม 
 /   / / /   

YLO 3.2 (Understanding) ผูเรียนเข้าใจคำศัพทเฉพาะในบริบทการ

ทำงานดานธุรกิจ และการทองเที่ยวได 
 /    / /   

YLO 3.3 (Understanding) ผูเรียนเข้าใจกระบวนการทำงานที่

เกี่ยวข้องกับธุรกิจธุรกิจ และการทองเที่ยวได 
     / /   

YLO 3.3 (Understanding-Applying) ผูเรียนเข้าใจและปฏิบัติตาม

วัฒนธรรมในทำงานกับคนฝรั่งเศส 
   /  / / /  

YLO 3.4 (Understanding) ผูเรียนเข้าใจทฤษฎีและแนวคิดตาง ๆ ของ

การแปลภาษาฝรั่งเศสเบื้องตนได 
     / /   

YLO 3.5 (Applying) ผูเรียนสื่อสารภาษาฝรั่งเศสไดครบทุกทักษะใน

ระดับ B1 (CECRL) 
/     / /   

YLO 3.6 (Applying) ผูเรียนสามารถสื่อสารภาษาฝรั่งเศสใน

สถานการณการทำงานดานธุรกิจได  
/   /  / /   

YLO 3.7 (Applying) ผูเรียนสามารถสื่อสารภาษาฝรั่งเศสใน

สถานการณการทำงานดานการทองเที่ยวได 
/   /  / /   

YLO 3.8 (Applying) ผูเรียนแปลประโยคและบทความขนาดสั้นจาก

ภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาไทยได 
/ /    / /   

YLO 3.9 (Applying-Analyzing) ผูเรียนสามารถอภิปราย โตแยง และ

นำเสนอปากเปลาในประเด็นตาง ๆ เปนภาษาฝรั่งเศสได 
/ / / / / / /  / 

YLO 3.10 (Applying-Analyzing) ผูเรียนสามารถอานตัวบท

วรรณกรรมฝรั่งเศสเพื่อวิเคราะหแนวความคิดหลัก ลักษณะเฉพาะ 

คุณค่า และกลวิธีการประพันธในระดับพื้นฐานได 

/ /   / /  / / 
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ชั้นป ผลการเรียนรูท่ีคาดหวังของหลักสูตร (PLOs)  

ในระดับช้ันป (YLOs) 
ความสอดคลองกับ PLOs 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

4 

YLO 4.1 ผูเรียนเข้าใจระเบียบวิธีวิจัย และกระบวนการวิจัย  / /  / /   / 
YLO 4.2 ผูเรียนสามารถใช้เครื่องมือ เทคโนโลยี ในการสืบค้น การหาความรู

เกี่ยวกับการศึกษาภาษาฝรั่งเศสได 
 /   /     

YLO 4.3 ผูเรียนสามารถประยุกตใช้ทักษะภาษาฝรั่งเศสเพื่อใช้ปฏิบัติงานในการ
ฝกปฏิบัติวิชาชีพได 

/     / / /  

YLO 4.4 ผูเรียนแสดงออกถึงพฤติกรรมที่เหมาะสมในการทำงาน หรือปฏิบัติ

ตามวัฒนธรรมองค์กรได 
  / /    /  

YLO 4.5 มีทัศนคติที่ดีตอการทำงาน สามารถทำงานรวมกับผูอื่นในองค์กรได   / /    /  
YLO 4.6 ผูเรียนสามารถผลิตงานวิจัยขนาดสั้น หรือ โครงงานเพื่อแก้ปญหา

บางอยางที่เกี่ยวข้องกับศาสตรภาษาฝรั่งเศสได 
 / /  / / / / / 



 
 

 

 

 

 
 


